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Műhely 

Bozóki Antal 

„TÁJÉKOZTATÓ A SZERBIAI MAGYAR 
NEMZETI KISEBBSÉGRŐL" 

Avagy: Hogyan (nem) látja az emberjogi és kisebbségügyi minisztérium 
a vajdasági magyarok helyzetét? 

Az Á l l amközösség ember i jog i és kisebbségügyi minisz té r iuma nyolc és fél o l ­
dalas (a c ímekkel és a lc ímekkel együtt 337 soros) információt készítet t a „szerbiai 
magyar nemzet i k isebbségről" , és ezt a miniszter tanács - a Beta h í rügynökség j e ­
lentése szerint ( M a g y a r Szó, 2005 . november 3 . , 1. o.) - n o v e m b e r 2-i ülésén el is 
fogadta. (Fel tehetően ugyanarról az információról van szó , amelye t a minisztér ium 
a civil szervezetek képviselőivel október 21-én tartott ta lálkozón a részvevőknek át­
adott és amelye t ebben az írásban bemutatunk.) 

A z ülésen az Ál l amközösség miniszter tanácsa (másfél éves késéssel - B . A . 
megjegyzése) bizot tságot alakított a Vajdaságban történt nemzetek között i inciden­
sek kivizsgálására . E z feltár a tar tományban tavaly óta történt minden egyes inci­
denst . A minisz ter tanács tájékoztatási igazgatóságának köz leménye szerint ez a b i ­
zot tság a lehető legrövidebb időn belül elkészíti a je lentés t , és in tézkedéseket j ava ­
sol a nemze tek közöt t i incidensek megakadá lyozására és a nemzetek között i feszült­
ségek lecsil lapítására. A köz leményben azonban arról n e m esik szó , hogy a minisz­
ter tanácsnak eset leg va lami lyen megjegyzése lett volna az információra. 

A z információ öt fejezetből áll, melyeknek c íme a köve tkező : 1. Kisebbségi j o ­
gok a Szerb Köztársaságban; 2 Alapvető demográfiai adatok a magya r nemzet i ki­
sebbségről a Szerb Köztársaságban; 3 . A magyar nemzet i k i sebbség joga inak m e g ­
valósí tása a gyakor la tban; 4. A magyar nemzet i k isebbség ellen i rányuló incidensek; 
és 5. Menekü l t ek Vajdaság AT területén. 

Mi t is ta r ta lmaz ez az információ? Hogyan látja a k isebbségügyi minisz tér ium a 
vajdasági m a g y a r o k helyzetét? 

I. KISEBBSÉGI JOGOK SZERBIÁBAN 

A z első fejezet két részből áll, amelyek közül az első azokat a belső jogszabá­
lyokat sorolja fel, amelyek a kisebbségi j ogoka t tar ta lmazzák (31 sor) , a másod ik 
pedig ezeknek a j o g o k n a k a nemzetközi keretével foglalkozik (34 sor) . 



1.1. Belső jogszabá lyok 

A z első rész első monda ta szerint „Szerbia és Montenegró jogrendje i biztosítják 
a k isebbségi j o g o k legszélesebb palettáját". A továbbiakban nyolc jog i dokumen tum 
kerül felsorolásra, amelyek közül - az információ szerzői szerint - „Szerbia és Mon­
tenegró Al l amközösségnek a lapokmánya nemcsak az egyéni , h a n e m a kollekt ív ki­
sebbségi j ogoka t is biztosítja". Szerbia Alko tmánya (az 1990. évi miloseviéi alkot­
m á n y - B . A. megjegyzése) „biztosítja a nemzet i hovatar tozás és kul túra kinyi lvá­
nítását, az anyanyelven való oktatásra való jogot , valamint az anyanyelv és í rásmód 
szabad használa tá t" . 

A z információ hangsúlyozza , hogy külön törvények rendezik a k isebbségi j o ­
goknak a társadalmi élet egyes területein való megvalósulását . A nemzet i k i sebb­
ségek jogai ró l és szabadságairól szóló törvény biztosítja „a kulturális au tonómiá t" , 
amelye t a nemzet i tanácsok testesítenek meg, amelyek „az ál lami szervek tanácsadó 
testületei és a nemzet i k isebbségeket képvisel ik a kultúra, az okta tás , a tájékoztatás, 
va lamint a nyelv és az írás hivatalos használata területén". 

A szerbiai oktatási törvények előirányozzák annak lehetőségét , hogy „a tanítás 
teljes egészében kisebbségi nyelven történjen az oktatás minden szintjén". A tanköny­
vekről és egyéb taneszközökről szóló szerbiai törvény előirányozta, hogy „az okta­
tási fo lyamatban használ t tankönyveket a nemzet i kisebbségi nye lveken is kiadják". 

A hivata los nyelvhasználat ról szóló szerbiai törvény előírja, hogy „a nemzet i 
k isebbségi nye lv - és í ráshasználaton nemcsak a helyi önkormányza tnak , a te lepü­
léseknek és a földrajzi neveknek a kisebbségi nyelven történő kiírása, hanem a bí­
rósági és közigazgatás i el járásoknak ezeken a nyelveken való teljes lefolytatása ér­
t endő" . A nemzet i k isebbségek jogairól és szabadságairól szóló törvény „előirá­
nyozza a nemzet i kisebbségi nyelv hivatalos használatának a bevezetését azokban a 
helyi önkormányza t i egységekben , amelyekben a nemzet i k i sebbséghez tar tozó sze­
mélyek s záma meghaladja az összlakosság 15%-át". 

A szerbiai műsorszórás i törvény előirányozza, hogy a közszolgálat i adóknak 
biztosí taniuk kell , hogy „a k isebbségekhez tar tozóknak lehetőségük legyen bizo­
nyos p rog ramoka t a saját nye lvükön is f igyelemmel kísérni" . 

A választási törvény szerint Szerbiában „a kisebbségi pár tok részére teljesen 
megszünte t ik az 5%-os választási cenzust , a részarányos vá lasz tások keretében, a 
Szerbiai Népképviselöház mandátumainak elosztásakor" - olvasható az információban. 

1.2. Nemzetköz i keret 

A nemzet i k isebbségi j o g o k nemzetközi keretét Szerbiában mindeneke lő t t az 
Európa Tanács nemzet i k isebbségek védelméről szóló ke re t egyezménye és a szom­
szédos országokkal kötöt t kétoldalú k isebbségvédelmi egyezmények képezik - ol­
vasható az első fejezet másod ik részének kezdetén. 

Szerbia és Mon teneg ró a lkalmazza a nemzet i k isebbségek véde lmérő l szóló ke­
re tegyezményt , „ami megerősí tés t nyert az Európa Tanács i l letékes szervei által 
végzet t megf igyelés folyamán. A z Európa Tanács miniszteri b izo t t ságának a Keret­
egyezmény 26 . c ikkének első bekezdésében előirányzott tanácsadó testülete, ame ly 



a Kere tegyezmény megvalós í tásának keretében kivizsgálja az á l lamok je lentését , 
miután látogatást tett Szerbia és Montenegróban, a 2003 . november 27-i ülésén (vagy­
is: c saknem két évvel ezelőtt - B . A. megjegyzése) , a Kere t egyezménynek Szerbia 
és Montenegróban va ló alkalmazásáról szóló vé leményében „megelégedésse l álla­
pítja meg, hogy »habár az a lkotmányos szerkezetek gyökeres vál tozásokat szenved­
tek, Szerbia és Montenegró hatóságai határozott lépéseket tettek a nemzet i k i sebb­
ségek véde lmére az oktatás és a nyelvi j o g o k terén«" . 

A tanácsadó testület vé leményének 177. szakaszában megállapít ja , hogy az or­
szágban, „azoknak az erőfeszítéseknek a tekintetében, amelyeket a nemzet i k i sebb­
ségek nyelvének és kultúrájának megőrzése érdekében tettek, az egyes régiók kö­
zött nagyok a különbségek, miközben pozitív ér te lemben említ i Vajdaságot, k iemel­
ve, hogy ebben a régióban »számos kezdeményezés t te t tek«" (hogy mikor, milyet 
és milyen e redménnye l , arról nem történik emlí tés - B . A. megjegyzése) . 

A z Európa Tanács miniszteri bizot tságának tanácsadó testülete Szerbia és M o n ­
tenegró számára a Kere tegyezmény alkalmazására vona tkozó ajánlásokat tar ta lma­
zó 2004. XI. 17-i határozatában „kiemeli , hogy Vajdaságban számos kezdeménye ­
zést tettek a nemzet i k isebbségek nyelvével és kultúrájával kapcsola tban" . (Hogy 
időközben mi történt ezeknek az ajánlásoknak a gyakorlat i megvalós í tásával , arról 
az információban már n e m esik szó - B. A . megjegyzése.) 

A z információ szerint a magyar nemzeti k isebbség joga inak külön nemzetköz i 
jogi keretét képezi a Magyar Köztársaság, va lamint a Szerbia és Montenegró által 
kötött kétoldalú egyezmény a szerbiai magyar és a Magyarországon élő szerb ki­
sebbség védelméről , „amely lehetővé teszi, hogy a Magyar Köztársaság bekapcso­
lódjon a magya r nemzet i kisebbség véde lmébe" . Ennek az egyezmények az aláírá­
sára 2 0 0 3 . október 21-én került sor, a szerb-montenegrói képvise lőházban való be ­
cikkelyezésére pedig 2004 . jún ius 15-én. A z egyezmény 2004 végén történt hatály­
ba lépése után megalakul t a s ze rb -magya r kormányközi vegyes bizot tság, amely 
2004 végén Budapes ten , 2005 . február 11-én pedig Szabadkán ült össze . (A bizott­
ság következő - hivatalosan második - ülésének megtartását 2005 . november 10-ére, 
úgyszintén Szabadkára je lentet ték be - B . A.) 

II. DEMOGRÁFIAI ADATOK 

A tájékoztató másod ik fejezete, amely ismerteti a 2002 . évi népszámlá lásnak a 
magyar k isebbségre vona tkozó adatait, mindössze tíz sorból áll. Ebből megtudjuk, 
hogy Szerbiában 293 299 magyar él (Vajdaságban 290 207 , vagyis 9 8 , 9 % , ami a tar­
tomány össz lakosságának 14,3%-a), és hogy a leg tömegesebb szerbiai k isebbséget 
alkotja. A magyarok Szerbia összlakosságában 3,9%-kal vannak je len . 

A z információ arra azonban már nem tér ki, hogy az 1991 . évi népszámlá láshoz 
viszonyítva a magyarok száma 49 284-gyel , vagyis 15%-kal csökkent . Vajdaság 
összlakosságában a magyarok 1948-ban 428 750-en vol tak, ami 26 ,13%-o t tett ki. 
Már maga az a tény, hogy a magyarok száma a ta r tomány össz lakosságában alig 
több mint ötven év alatt úgyszólván megfeleződött , önmagáér t beszél a magyarok 
helyzetéről és az á l lamnak az irántunk való viszonyulásáról . 



A m i k o r összehasonlí t juk a két legutóbbi népszámlálás adatait , szembetűnik , 
hogy a magyarok száma a 45 vajdasági község közül 43-ban csökkent . Magyarok a 
ta r tomány mind a 45 községében élnek, éspedig 435 településen. 1991-ben 80 tele­
pülésen képezték a többségi lakosságot, míg 11 évvel később ez a szám 73-ra csökkent. 

A z 1991 . és a 2002 . évi népszámlálás adatainak összehasonl í tó e lemzése azt mu­
tatja, hogy a ta r tomány lakosságának nemzet i összetétele megvál tozot t , éspedig 
olyan módon , hogy csökkent a nemzeti kisebbségi közösségek tagjainak száma és 
ezáltal a lakosságban való részaránya is, miközben a szerb nemze thez tar tozók szá­
ma növekedet t . Vajdaságban (a 2002-es adatok szerint) az előző népszámlálás i ada­
tokhoz v iszonyí tva 170 454-gyel volt több a szerbek száma (miközben az össz lakos­
ság száma a 11 év alatt mindössze 19 475-tel növekedet t ) , a ta r tomány lakosságában 
való részvéte lük pedig az 57,21%-ról 65,05%-ra nőtt. A z információban azonban 
ezek az adatok nem találhatók meg . 

I I I . A M A G Y A R O K J O G A I A G Y A K O R L A T B A N 

A z Ál l amközösség emberi jog i és kisebbségügyi minisztér iuma „a szerbiai ma­
gyar nemzet i k i sebbségrő l" szóló információjának harmadik fejezete A magyar 
nemzet i k isebbség joga inak megvalósí tása a gyakorlatban címet viseli . Ez a fejezet 
öt részből áll, és a magya r k isebbség joga inak a megvalósulását taglalja az oktatás, 
a h ivata los nyelvhasznála t , a tájékoztatás és a kultúra terén, va lamin t a közhivata­
lokban. 

3 .1 . Oktatás 

A z első, oktatással foglalkozó részből (30 sor és egy táblázat) megtudjuk, hogy 
a 45 helyi önkormányza t i egységben (magyarán: községben - B . A. megjegyzése) 
levő összesen 325 vajdasági ál talános iskola közül 274-ben tanulnak magya r nem­
zet iségű diákok (az elsőtől a nyolcadik osztályig) anyanyelvükön. A törvény lehe­
tővé teszi az oktatás megszervezésé t 15-nél kevesebb nemzet i k isebbségi tanuló szá­
mára is, így az elemi iskolák 29 első osztályában 15-nél kevesebb tanuló, 5 iskolában 
pedig 10-nél kevesebb tanuló számára szervezték meg a magya r nyelvű oktatást. 

A minisz tér iumi információ szerint más nemzet iségű tanulók is részesülnek ma­
gyar nye lvű okta tásban, így „azoknak a tanulóknak a száma, akik magyar nyelven 
tanulnak, nagyobb a magya r nemzet iségű diákok számánál" . A fogyatékos tanulók 
számára öt o lyan elemi iskola is van, amelyben a tanítás szerb és magyar nyelven 
folyik. A z elemi szintű zenei oktatás pedig nyolc községben nyolc iskolában folyik, 
szerb és magyar nyelven. 

A 117 vajdasági középiskola közül 34-ben (12 községben - B. A. megjegyzése) 
pá rhuzamosan folyik az oktatás magyar és szerb nyelven. Csak magya r nyelven az 
oktatás (mindössze - B. A. megj.) két középiskolában zajlik: a szabadkai Kosztolá­
nyi Dezső nyelvi g imnáz iumban és a zentai Bolyai tehe tséggondozó g imnáz iumban . 
Mivel a magya r nyelvű oktatás nem csupán a magyar nemzet i k i sebbséghez tarto­
zókat öleli fel, a magya r nyelven tanulók száma „meghaladja a magya r nemzet isé­
gű tanulók s zámá t " - állítják a tájékoztató szerzői. 



M a g y a r nyelvű oktatás és magyar nemzet iségű tanulók 

Elemi iskola Középiskola 

Az összes iskola száma 235 117 

Magyar tannyelvű iskolák 274 34 

A magyar nemzetiségű tanulók száma 17 687 9237 

A magyar nemzetiségű tanulók száma, akik 
magyar nyelvű oktatásban részesülnek 13 443 6556 

Az összes tanuló száma, akik magyar nyelvű 
oktatásban részesülnek 18 286 6741 

A fogyatékos tanulók iskolája 5 -
Zeneiskolák 8 -

A főiskolai oktatás magyar nyelven a szabadkai Műszaki Főiskolán és az újvi­
déki, va lamint a szabadkai Taní tóképző Főiskolán folyik. A z újvidéki és a belgrádi 
bölcsészkaron külön katedrán történik a magyar nyelv és i rodalom oktatása, az új­
vidéki Művészet i Akadémián (Színészképző Osztá ly) , a zombor i Taní tóképző 
Egyetemen, va lamint a szabadkai Közgazdasági és Építészeti Karon pedig magyar 
nyelvű e lőadások vannak , olvasható a minisztér iumi tájékoztatóban. 

3 .1 .1 . Minden rendben? 

A z anyanyelvi oktatás területén, az elemi iskolától az egye temig - a minisztér i­
umi tájékoztató szerint - , minden a legnagyobb rendben van. 

Anélkül , hogy a magya r oktatási hálózat és a magya r nemzet i ségű tanulók szá­
mával kapcsola tos adatok részletesebb e lemzésébe (és azoknak a k i lencvenes évek 
adataival va ló összehasonl í tásába) bocsátkoznék, csak a köve tkezőke t eme lném ki: 

A minisztér iumi adatokkal szemben a Centar za ljudska prava (Vajdasági E m ­
berjogi Központ ) adatai szerint (Pravo pr ipadnika nacionalnih manjina na obrazo­
vanje u Vojvodini / A vajdasági nemzeti k isebbségek j o g a az oktatásra, Újvidék, 
2005) a magya r nyelvű óvodába j á ró gyerekek száma a 2004 /2005 . évben 679-cel , 
illetve 0 ,87%-kal csökkent . Elemi iskolai szinten a magyar tanulók 79 ,82%-a jár t 
magyar tannyelvű iskolába (a 2002/03-as tanévben 80 ,1%) . A középiskolás tanulók 
72,35%-a tanult magyar nyelven (a 2003/2004-es tanévben 7 1 , 9 1 % , vagyis itt 
0 ,44%-os növekedés van) . 

A vajdasági magya r civil szervezetek (a Vajdasági M a g y a r T u d o m á n y o s Társa­
ság, Magyarságkuta tó Tudományos Társaság, az Aracs Társada lmi Szervezet , a Pax 
Romana , a Délv idéki Magyar Ifjúsági Szervezet , az M N T Iskolaügyi Bizot tsága, az 
Árgus és a Vajdasági M a g y a r Pedagógusok Egyesüle te) 2 0 0 5 . márc ius 10-én közös 
nyilatkozatot írtak alá, amelyben rámutattak, hogy: 

- A vajdasági magya r (közszolgálati) oktatási rendszer, ha van , n e m au tonóm, 
óvodától egye temig . A z óvodai , általános iskolai és középiskola i okta tásban, a cse­
kély kivételt n e m számítva , csupán magyar tagozatok vannak . Ezeknek a tagozatok-



nak nincs önál ló tanmenetük és programjuk, nincs iskolai ( tantestületi) önkormány­
zatuk. A z oktatók n e m választhatják meg azokat a (z ál talánosan el ismert) tanköny­
veket, ame lyek alapján neveltjeik tanulhatnak. Csupán ál lamilag előírt tanmenet és 
tanprogram, egy és ugyanazon hivatalos tankönyv alapján lehet tanulni magyaru l , a 
hivata losan fordított és á l lamilag jóváhagyot t tankönyvek révén. A magyarországi 
t ankönyvbehoza ta l korlátozott , az itthon, délvidéki magyar szerzők által írt pót tan­
könyvek szabadon n e m ajánlhatók. 

Nincs önál ló délvidéki (vajdasági) magyar , közszolgálati egye tem. Az állami 
alapítású egye temen (Újvidéki Egyetem) csupán szórványosan fordul elő a magyar 
tannyelvű és szel lemiségű felsőoktatás. 

N e m rendezet t a magyarországi és vajdasági (szerbiai) oktatási in tézményekben 
szerzett oklevelek és képzés el ismerése, és ez akadályozza a bolognai folyamat ér­
vényesí tését . 

A szórványterüle teken fokozatosan megszűnt a magyar tannyelvű oktatás óvo­
dától középiskolákig (Közép-Bánátban és Dél-Bánátban, Dél -Bácskában , Szerém-
ségben) . 

A magya r tannyelvű ál talános és középiskolák tantárgyelőadókban szűkölköd­
nek, miközben s e m m i sem történik az égető probléma megoldása vagy akár az eny­
hítése é rdekében (Magyar Szó, 2005 . március 10., 15. o.). 

Ehhez hozzá lehet / kell adni: jó l lehet 14 ,28% magyar él a Vajdaságban, az egye­
temi hal lga tóknak 10,7%-a, az Újvidéki Egyetemen tanulóknak pedig mindössze 
6 ,47%-a magyar . Ezeknek is több mint a fele önköl tséges hal lgató és a hal lgatóknak 
mindössze egyharmada tanul anyanyelvén. A z újvidéki egyetemis tao t thonokban pe­
dig a magya r „ritka, mint a fehér hol ló" . 

3.1.2. Draszt ikus jogsér tés 

A Szerb Köztársaság draszt ikusan megsért i a nemzet i k isebbségek joga inak és 
szabadságjogainak védelméről szóló törvény 13 szakaszának 7. bekezdését , mely 
szerint „a szerb nyelvű oktatási intézmények és iskolák tanterveinek és programjainak 
a nemzet i k isebbség iránti türelem elősegítése érdekében tar talmaznia kell a nemze ­
ti k isebbségek tör ténelmével , kultúrájával és helyzetével kapcsola tos ismereteket , 
va lamint azokat az egyéb ismereteket, amelyek elősegítik az egymás iránti türelmet 
és az együttélést . Azokon a területeken, ahol a kisebbség nyelve hivatalos haszná­
latban van, a szerb nyelvű oktatási in tézmények és iskolák tantervének és program­
jának tar ta lmaznia kell a nemzet i kisebbségi nyelv tanulásának lehetőségét" . 

E törvényes kötelezet tséggel szemben „az iskolai t ankönyvek m é g mindig elő­
ítéletekkel vannak tele, nem mutatják be a kisebbségi kultúrákat, az egyes tantárgyak 
pedig, mint például a tör ténelem, valamint a szerb nyelv és kultúra, a szakértők egy­
öntetű vé l eménye szerint olyan tanegységeket tar ta lmaznak, amelyek tendenciózus 
és n e m objektív módon ismertetik a szerbiai nemzet i kisebbségi közösségek törté­
nelmét és kultúráját" (Pr imena Zakona o zaštiti prava i s loboda nacionalnih manji­
n a / A nemzet i k isebbségek joga inak és szabadságjogainak védelméről szóló tör­
vény a lkalmazása , R E Z , Glasi lo Inicijative mladih za ljudska prava / A fiatalok em­
berjogi kezdeményezésének közlönye , 1. szám, Belgrád, 2005 . május , 27 . o.). 



A z 1992. évi oktatási törvénnyel a vajdasági elemi és középiskolákban a szerb 
tannyelvű osztá lyok számára megszüntet ték a környezetnyelv kötelező tanítását. 
„Nyi lvánvaló , hogy a kü lönböző nemzet iségű fiatalok közötti b iza lmat lanságnak és 
az össze tűzéseknek is több oka van, de talán az egyik legfontosabb az, hogy alig 
vagy egyál ta lán n e m ismerik egymás nyelvét. A magya r ajkú, de szerb osztályba j á ­
ró d iákok ugyan tanulhatnak anyanyelvápolást , és megtör ténik , hogy ezekre az 
órákra magyaru l egyál ta lán nem tudó diákok is je len tkeznek , de ezek az órák csak 
fakultatívak, a kapott osztályzatok pedig nem számítódnak bele a félévi és az év vé­
gi át lagba. A magya r (szlovák, ruszin, román stb.) nyelv és nemzet i kultúra elemei 
e lnevezésű órák megszervezése azonban elsősorban az iskolaigazgatók jó indula tá­
tól függ, és ez a tantárgy természetesen nem helyettesítheti a megszüntete t t környe­
zetnyelv- taní tás t" - írja Pressburger Csaba a Kömyeze tnye lv és diszkr imináció cí­
mű írásában (Magya r Szó, 2005 . október 27. , 10. o.) 

Emellet t több olyan körü lmény is van, amelyek „irritálják a diákokat és szülő­
ket", mint pé ldául , hogy a magyar nyelvű tankönyvek, feladatgyűj temények, m u n ­
kalapok és osz tá lynaplók jókora késéssel j e l ennek meg; a szakközépiskolák eseté­
ben már csak akkor küldik el a behozatali tankönyvekre az engedélyt , amikor j avá ­
ban zajlik a tanév; több m a g y a r n y e l v ű szoftverre, szemlél te tőeszközre van szükség; 
nincs mego ldva a szerb és a kétnyelvű, illetve magyar nyelvű naplók nyomdai ára 
közötti nem kevés árkülönbözet fedezése stb. 

Ezekről az oktatási problémákról azonban a minisztér iumi tájékoztatóban - tu­
datosan vagy anélkül - egy szóval sem történik emlí tés . 

3.2. Hivatalos nyelvhasználat 

A tájékoztató információja harmadik fejezetének második része A magyar nyelv 
hivatalos használata c ímet viseli . 

A tájékoztatónak ez a része mindössze 13 sorból és egy táblázatból áll. Kimutat ­
ja , hogy a magya r nyelv, egyedül vagy a többi nemzet i k isebbség nyelvével együt­
tesen, Vajdaság 30 községében van hivatalos használatban. Ezekben a községekben 
a magyarok száma a 2,25-töl 86,52 százalékig terjed. 



A magyar nyelv hivatalos használata 

Község 
A magyarok részvétele 

az összlakosságban Község 
A magyarok részvétele 

az összlakosságban 

1. Ada 76,64% 16. Pancsova 3,17% 

2. Antalfalva 10.52% 17. Szabadka 38.46% 

3. Bács 6.09% 18. Szécsány 12.63% 

4. Begaszentgyörgy 19,96% 19. Szenttamás 21,95% 

5. Csóka 51,57% 20. Temerin 29,50% 

6. Fehélemplom 2,25% 21. Titel 5,29% 

7. Hódság 4,41% 22. Topolya 58,94% 

8. Magyarkanizsa 86,52% 23. Törökbecse 19,23% 

9. Kevevára 9,26% 24. Törökkanizsa 29,78% 

10 Kishegyes 55,92% 25. Újvidék (város) 5,23% 

l l . K ú l a 8,44% 26. Verbász 6,29% 

12. Magyarcsernye 18,64% 27. Versec 4,18% 

13. Nagybecskerek 10,76% 28. Zenta 80,51% 

14. Nagykikinda 12,85% 29. Zichyfalva 12,10% 

15. Óbecse 48,85% 30. Zombor 12,73% 

A minisztér iumi információ szerint mindazokban a helyi önkormányza t i egysé­
gekben, amelyekben a magyar nyelv hivatalos használatban van, „a bírósági és köz­
igazgatási eljárások magyar nyelven is folynak, abban az esetben, ha az ügyfelek 
magyar nemzet i ségűek. Mi több - írja a minisztér ium - , azokban a helyi önkor­
mányzat i egységekben , amelyekben a magyar nyelv hivatalos használa tban van , „a 
te lepülések hagyományos neve és más földrajzi e lnevezések is, amelyeke t a M a g y a r 
Nemzet i Tanács a Tar tományi Képvise lőház döntése alapján meghatározot t , ki van­
nak írva". 

3 .2 .1 . Nye lv - és íráshasználat a gyakor la tban 

A z ember i j og i és k isebbségügyi minisztér ium információja alapján arra a követ­
keztetésre lehetne ju tn i , hogy a kisebbségi j ogok ezen a területen is maradékta lanul 
érvényesülnek. Azok azonban, akik ismerik a he tvenes -nyo lcvanas évek vajdasági 
jogszabá lya i t és gyakorlatát , tudják, hogy a jelenlegi megoldások és főként a gya­
korlat, amelye t támogat tak ugyan a nemzetközi tényezők is (b izonyára azért , mer t 
n e m ismerik a történelmi és egyéb tényeket , valamint a korábbi gyakor la tot ) , j e len­
tősen e lmarad a k i lencvenes évek előtti vajdasági gyakorlat tól . 



így például : 
A nemzet i k isebbségek jogainak és szabadságjogainak védelméről szóló törvény 

11. szakasza előírja ugyan , hogy „a helyi önkormányzat i egység területén, ahol ha­
gyományosan élnek nemzet i k isebbségekhez tartozó személyek , a nyelvük és Írás­
módjuk egyenrangú hivatalos használatban lehet", de csak abban az esetben ha „a 
nemzeti k i sebbséghez tartozó személyek a legutóbbi népszámlá lás adatai szerint el­
érik a területükön lévő összlakosság 15%-át". Kimondja azt is, hogy „abban a helyi 
önkormányzati egységben, ahol e törvény meghozatalának idején a nemzeti kisebbség 
nyelve hivatalosan használt , e nyelv hivatalos használatban m a r a d " (ún. szerzett j og ) . 

Ez a rendelkezés azonban hipotet ikus, mivel azt mondja , hogy a k isebbségek 
nyelve és írásmódja „egyenrangú hivatalos használatban lehet", vagyis valamiféle 
lehetőséget kinál , valakinek a szubjektív viszonyulásától függ, és n e m teszi azt kö­
telezővé. A korábbi megoldások szerint ilyen esetekben az á l lam köte lezően bizto­
sította a kisebbségi nyelvek és í rásmódok használatát . Ez a gyakor la t azonban j ó ­
részt megszűnt . 

Az idézett rendelkezéssel kapcsolatban emlékeztetni kell arra is, hogy Szerbia 
1991. évi regional izálásakor a többségükben magyar lakta helységeket négy ú j , mes ­
terségesen létrehozott , a meghúzot t határok által többségében szerbek lakta kerület­
be osztották be , azzal a céllal, hogy megszüntessék azokat a közigazgatási közpon­
tokat, amelyek felé a magyar nemzet iségű lakosság gravitált . így számos nyelvi , ok­
tatási, művelődés i és egyéb j o g megvalósí tásának lehetősége beszűkül t vagy el lehe­
tetlenült. 

A Tisza menti községeket , mint például Adát , Csókát , Magyarkanizsá t és Zentát , 
amelyekben többségükben magyarok élnek, Törökkanizsával együtt , ahol a magya­
rok úgyszintén je len tős számban élnek, a nagykikindai székhelyű észak-bánát i ke­
rülethez csatolták. Ezzel megszakadtak a szomszédos községekkel korábban kiépí­
tett közigazgatási , gazdasági és más kapcsolatok, és megnehezü l t a munkára , az 
egészségügyi biztosításra, az anyanyelvhasználat ra való stb. j o g megvalós í tása is. 

3.2.2. Ritka j e lenség 

A ta r tomány egyes községeinek adminisztrat ív határait is úgy határozták meg , 
hogy egész te lepülések, amelyekben a magyar kisebbségi közösség néhány ezer tag­
j a is él, n e m képez ik a község lakosságának 15%-át, kü lönösen n e m a 2002 . évi nép­
számlálás után. így az egyes jogok fokozatosan megszűnnek , tekintet nélkül az úgy­
nevezett szerzett j ogokra . 

A bírósági és közigazgatás i eljárások folytatása magyar nyelven - ami a koráb­
bi időszakban rendszeres gyakorlat volt - ritka j e lenség lett, a kétnyelvű anyaköny­
vi k ivonatok kiadása gyakor la tának újbóli bevezetését ped ig „nagy ha ladásnak" 
nyilvánítot ták. ( A z igazságügyi és közigazgatási ha tóságokban dolgozók nemzet i 
összetételéről az ezzel kapcsolatos részben lesz majd szó.) 

Vajdaság AT (VAT) Képvise lőháza 2003 . május 15-én határozatot hozott „a 
nemzeti k isebbségek nyelvének és írásának a VAT területén való hivatalos haszná­
latával kapcsola tos egyes kérdések részletezéséről" (Vajdaság A u t o n ó m Tar tomány 
Hivatalos Lapja, L IX. évfolyam, 8. szám, 2 0 0 3 . május 22 . , 165 -167 . oldal) . 



A határozat 3 . szakasza előírja, hogy „a nemzeti k isebbséginek joga van arra, 
hogy saját személynevé t és gyermekeinek személynevét a törzsnyi lvántar tásokba 
eredeti alakjában, saját nyelvének írása és helyesírása szerint írassa be" . A személy­
nevet a nemzet i k isebbséginek kiadott közokiratban (személyi iratok, anyakönyvi 
kivonat stb.) is ugyanolyan alakban kell feltüntetni, függetlenül attól, hogy milyen 
nyelven és milyen írással készült a közokirat nyomtatványa. Ennek el lenére Szabad­
kán az anyakönyvi kivonatokat továbbra sem két nyelven, a magyar helyesírás sza­
bályai szerint adják ki. 

3 .3 . Tájékoztatás 

A kisebbségügyi minisztér ium tájékoztatója harmadik fejezetének - mindössze 
12 sorból álló - harmadik része A magyar nyelvű tájékoztatás c ímet viseli . 

Ebben a tájékoztató szerzői lakonikusan megállapítják, hogy „Szerbiában a ma­
gyar nyelvű tájékoztatás a nyomtatot t és az elektronikus sajtó útján történik", és 
hogy ezek a következők: Magyar Szó napilap, Képes Ifjúság heti lap, Jó Pajtás és 
Mézeska lács gyermeklapok , a Híd, a Létünk és az Új Sympos ion folyóiratok, vala­
mint „egy sor községi és községközi újság". „Az Újvidéki Rádió egész napos ma­
gyar nyelvű műsor t sugároz, de Vajdaság AT területén még 22 helyi rádióál lomás ad 
magyar nyelvű műsor t . A z Újvidéki RTV-nek magyar nyelven évente 865 tévémű­
sora van, 30 125 perc ter jedelemben" - közli a minisztér ium. 

A tájékoztatónak ez a része megállapítja még, hogy a M a g y a r Szó alapitója a 
Tar tományi Képvise lőház , de az alapítói jogoka t átruházta a Magyar Nemzet i Ta­
nácsra. 

A fentiekből is látszik, hogy - a tájékoztató szerint - a vajdasági magya r nem­
zeti k isebbség anyanyelven való tájékoztatásával minden rendben van, miközben 
ezen a téren sem tartják tiszteletben a szövetségi k isebbségvédelmi törvény 8. (szer­
zett j o g o k ) és 17. szakászában (az anyanyelven való tájékoztatás j o g a ) garantál t j o ­
gokat . Lassan már kérdésessé válik a vajdasági magyarság tárgyilagos és pártatlan 
tájékoztatásra való jogának megvalósulása is, tekintettel arra, hogy a Vajdasági Ma­
gyar Szöve tség által irányított Magyar Nemzet i Tanács ( M N T ) lett a nyomtatot t saj­
tó alapítója. 

Annak el lenére, hogy az újvidéki civil szervezetek (az Árgus - Szerbiai Magyar 
Kisebbségjogi Civil Szervezet , a Vajdasági Magyar Tudományos Társaság , a Nagy 
Sándor H a g y o m á n y á p o l ó és Műemlékvédő Egyesület , a Vajdasági M a g y a r Pedagó­
gusok Egyesüle te és az Újvidéki Magyar Olvasókör) több a lka lommal is felhívták a 
közvé lemény és az i l letékesek figyelmét, hogy „a vajdasági magyar tájékoztatás le­
építése folyik, s ebben a szándékosság elemei is j e len vannak" , az i l letékesek a kö­
veteléseket m é g csak megvi ta tásra sem méltatták. 

Legu tóbb - 2005 . október 4-én - a civil szervezetek levélben t i l takoztak Ras im 
Ljajic ember i j og i és k isebbségügyi miniszternél , mert az M N T , a vajdasági magya ­
rok érdekeivel szemben , határozatot hozott a Magyar Szó Kft. „ további á tszervezé­
sérő l" és a napi lap szerkesztőségének Újvidékről Szabadkára va ló elköltöztetéséről . 



3.3 .1 . A szerkesztőségek leépítése 

A Magyar Szóban pedig nem szűnt meg az a válság, ame ly a milosevici hata­
lomátvétel óta á l landóan veszélyezteti nemcsak a lap közszolgálat i tevékenységét , 
hanem gyakran már megjelenését , az o lvasókhoz való eljuttatását is. N o v e m b e r 9-
én nyi lvánosságra került a lap főszerkesztője által j avasol t névsor, me ly szerint ha­
marosan 35 ember kerül az utcára munkaerő-feles legként , a k iadóházból pedig ösz-
szesen 53 dolgozónak kell elhagynia a vállalatot. 

A z Újvidéki T V és Rádió magyar szerkesztősége, de a többi kisebbségi szer­
kesztőség sem nyer te vissza önállóságát . N e m valósul tak m e g a tévé és a rádió ma­
gyar szerkesz tőségének tervei a megszüntetet t műsorok visszaáll í tására, a normál is 
működéshez és fejlesztéshez szükséges anyagi , műszaki és egyéb feltételek biztosí­
tására, az anyaországgal való müsorcsere beindítására. 

1990 októberé ig az Újvidéki T V magyar szerkesztőségében min tegy százan vol ­
tak, akik mellett m é g mintegy húsz külmunkatársat is a lkalmaztak. A szerkesz tőség­
nek a munkahe lyek legújabb besorolásában mindössze 26 munkahe lye t (21 újság­
íróit és 5 segédszemélyzet i t ) hagytak jóvá . 

1990-ben az Újvidéki T V műsorainak 20 ,06%-a volt magya r nyelvű, 2004-ben 
pedig csak 3,37%-a, ami drasztikus csökkenést je lent . Ezt a műsorok sz ínvonalának 
csökkenése követ te . Tekintettel arra, hogy a vajdasági magyarok részaránya a tarto­
mány összlakosságában 14,28%, a magyar nyelvű tévéműsorok arányának is ilyen­
nek kellene lennie. Külön probléma, hogy megszűntek az oktatási és a tudományos 
műsorok, va lamint az anyaországi tévéházakkal való müsorcsere . Ez összességében 
a vajdasági magyar nyelv és kultúra e lszegényedéséhez vezet . 

Az Újvidéki Rádió magyar szerkesztőségében 1990-ben 101 -en dolgoztak, ma 
mindössze 43-an . A 24 órás műsoridőből 6 0 % a beszédmüsor és 4 0 % a zene . A 
szerkesztőség ér tékelése szerint közszolgálati rádióként legalább 67 ember re lenne 
szükség, hogy j ó és szakmai lag kifogástalan műsor készüljön. 

Ide tartozik m é g az is, hogy a Jó Pajtásnak és a Mézeskalácsnak , de a többi ki­
adványnak folyósított ál lami támogatás sem rendszeres , ami a megszűnésük ál lan­
dó veszélyét vetíti előre. 

Mindez csorbítja a vajdasági magyarság anyanyelvi tájékoztatási és kulturális 
jogait . Erről azonban a minisztériumi tájékoztató hallgat. 

3.4. Kulturális j o g o k 

A mindössze 15 sorból álló harmadik fejezet negyedik részének a c íme A ma­
gyar nemzeti k isebbség tagjai joga inak megvalósí tása a kultúra területén. Érdemes 
teljes egészében lefordítani: 

- A magya r nemzet i kisebbség kultúrájának e lőmozdí tása és fejlesztése a Szerb 
Köztársaságban az újvidéki és a szabadkai hivatásos sz ínházakban történik, ame­
lyek az e lőadásokat magyar nyelven tartják. Vajdaság A u t o n ó m Tar tományban ma­
gyar nyelvű színházi e lőadásokat még 16 község amatőr színjátszói tartanak. A kul­
turális ö rökség tárgyait az újvidéki Vajdasági Múzeum, a tar tományi történelmi le­
véltár és az óbecsei , nagybecskereki nagykikindai , pancsovai , szabadkai , zentai és 



zombor i városi m ú z e u m o k b a n , va lamint levéltárakban külön gyűj teményekben őr­
zik. Kultúrájukat és hagyományaika t a magyar nemzeti k isebbség tagjai min tegy 80 
kul turál is-művészet i társaságba tömörülve ápolják és fejlesztik. A magya r nyelvű 
kiadói t evékenység külön kiadóházra - a Forumra - van bízva, amely több mint 
negyven évi fennállása alatt magyar nyelven több mint 2000 (2200 - B . A. megj.) 
c ímszava t adott ki . Vajdaság 27 községének könyvtáraiban több mint félmilliós ma­
gyar nye lvű könyvá l lomány van, ami a vajdasági könyvtárhálózat összes könyve i ­
nek 15,65%-át képezi . 

3 .4 .1 . Tengődő könyvkiadás 

A Forum ilyen szövegkörnyezetben való említése arra utal, hogy a tájékoztató 
szerzői n e m ismerik a vajdasági magyar könyvkiadás helyzetét . 

A mostani Fo rum Könyvkiadó Közvállalat jogutódja ugyan , de nem lehet azo­
nosítani az 1957-ben alakult Forum Lap- és Könyvkiadó Vállalat tal , amelye t 2002. 
május 23-i dá tummal töröltek a cégbírósági j egyzékből . A je lenlegi Forum KV leg­
feljebb há rom éve létezik, mindössze 9 dolgozóval (a korábbi F o r u m 1500-at is 
megha ló dolgozójával szemben) . Mivel a vajdasági magyar könyvk iadás anyagi 
a lapja éppen o lyan mego lda t l an , min t a sajtóé, edd ig éven te m i n d ö s s z e 30-30 
(vagyis összesen 90) könyvet ad(hat)ott ki. Jóformán különböző magyarországi pá­
lyázatokon nyert cé leszközökből tengődik, a működtetési költségeit ped ig a tarto­
m á n y fedezi . 

A m a g y a r nyelvű könyvek kivitele és behozatala évek óta megolda t lan , és az új 
ha ta lom sem tett s emmi t ennek a problémának a megoldása é rdekében. Emiat t a va j ­
dasági magyarok kultúrája óriási és pótolhatatlan kárt szenved. A múl t század 
nyolcvanas éveinek végé ig Újvidéken és szinte minden nagyobb vajdasági városban 
- az akkori Fo rum könyvhálóza ta útján - nemcsak vajdasági, h a n e m úgyszólván 
minden magyarország i k iadvány megvásárolható vagy megrendelhe tő volt . Újvidé­
ken, Nagybecske reken , de sok más vajdasági városban sem lehet magyarországi 
könyve t vagy újságot vásárolni . Ez alól csak néhány magánkönyvke reskedő képez 
kivételt . Itt tartunk. 

A tájékoztató arról nem tesz említést, hogy - a vi lágos kr i tér iumok és mércék hi­
ányában - milyen prob lémák vannak a művelődési rendezvények f inanszírozása te­
rén. A példák ugyanis arra utalnak, hogy itt bizony je len vannak a megkü lönböz te ­
tés e lemei is, a (va lamely pár thoz való) politikai hovatar tozás alapján, de nemzet i 
a lapon is. 

A m i k o r a falvak vagy falusi r endezvények f inanszírozásáról van szó, a 
Nagyk ik indán ha ta lmon levő Szerb Radikál is Pár t -Szerbia i Szocial is ta Párt például 
annak a népi mondásnak az alapján viselkedik, miszerint „egyeseknek édesanya, 
másoknak m o s t o h a " - nyi latkozta Miroslav Panic, a Demokra ta Párt küldöt tcsoport­
j ának e lnöke a Danas c ímű napi lapnak. 

- Török topo lya (Banatska Topola) falunapjának megünneplésé re , ahol a helyi 
közösség tanácsának e lnöke a G17 Plusz kádere, a községi ha ta lom alig 60 ezer di­
nárt hagyot t j óvá . Ezzel szemben Szenthubert (Banatsko Veliko Selo) , a Szerbiai 



Szocialista Párt bázisa számára, a községi köl tségvetésből négymil l ió dinárt jut ta­
tott. Ugyanakkor a magya r Száján „az aratási ünnepségé re" a helyi hatalomtól egy 
dinárt sem kapott - mondta Pánié. (S. J.: J ednom selu majka, d a i g o m maéeha , 
Danas, 2005 . augusztus 30. , 20 . o.) 

3.5. Részvétel a ha ta lomban 

A minisztér iumi tájékoztató harmadik részének utolsó, ö tödik része a „helyi ha­
talomban és a közszolgála tokban való részvétel lel" foglalkozik. 

Ez a rész (összesen) 14 sor szövegből és egy táblázatból áll. 
A szöveges rész szerint a Szerbiai Népképvise lőházban két magya r nemzet iségű 

képviselő van, „akiket a polgári pártok listáján választot tak m e g képvise lőnek, mert 
a választások idején (2003 decemberében) nem az a törvény volt hatályban, amely 
megszüntet i a választási küszöböt . Szerbia európai integrációs tanácsában egy hely 
Józsa Lászlónak (nem a vajdasági magyaroknak, hanem Józsa Lászlónak, mintha a 
nevezettnek már eddig is nem lett volna túl sok tisztsége - B . A . megj .) , a Szerbia 
és Montenegró- i M a g y a r Nemzet i Tanács e lnökének jutot t . A magya r nemzet i ki­
sebbség részvétele Vajdaság területén a hata lomban és a közhivata lokban nagyobb 
(nem világos, hogy mitől - B. A. mgj.), és megközel í tő leg megfelel a magyarok 
részvételének az össz lakosságban" - állítják az információ szerzői . 

A magya r nemzet i kisebbség tajgainak részvétele a ha ta lomban 
és a közszolgálatokban 

Kategória Magyar nemzetiségűek 

Népképviselők a Szerb Köztársaság 
Népképviselöházában 

2 (0,8%) 

Bírák a Vajdaság területén lévő bíróságokban 
- községi bíróságok 
- kerületi bíróságok 
- kereskedelmi bíróságok 

31 
4 (összesen 8,8%) 
4 

Ügyészek és ügyészhclycttcsck 7 (5,43%) 

A Szerbiai Belügyminisztérium dolgozói 
(Vajdaság területén) 453 (5,81%) 

A Szerbiai Pénzügyminisztérium vajdasági területi 
egységeinek adóhivatalaiban dolgozók 123 (7,31%) 

A Köztársasági Földhivatal vajdasági területi 
egységeiben dolgozók 53 (9,62%) 

Tartományi képviselők 24 (20%) 

A Tartományi Végrehajló Tanács tagjai 5 (23,8%) 

A községi és városi közigazgatásban dolgozók 
(beleértve a t isztségviselőket is) 701 (14,99%) 



A fenti adatokból , anélkül hogy az adatok pontosságába bocsá tkoznánk , első lá­
tásra megál lapí tható , hogy a magyarok a Tartományi Képvise lőházban, a Tar tomá­
nyi Végrehaj tó Tanácsban és a községi , illetve városi közigazgatásban vannak a la­
kosságban való lé lekszámuknál (14 ,28%) többen képviselve . Mindenho l másut t j e ­
lentősen alul vannak képvise lve . Külön probléma az, hogy a köz igazgatásban dol­
gozók közül hányan vannak felkészülve a magyar nyelvű szóbeli és írásbeli ér teke­
zésre a felekkel. Erről viszont már n e m készültek kimutatások. A z adatok b izonyá­
ra m é g lesújtóbbak lennének. 

Mindez t a je lenlegi hata lom csak Milosevic bukása után öt évvel ismerte el. 
Korhecz Tamás vajdasági kisebbségügyi titkár is csak 2005 . n o v e m b e r 4-én - hiva­
tala betöl tésének ötödik évében - tárgyalt Zorán Stojkovic köztársasági igazság­
ügy-miniszterre l „a ké tnyelvűség elvének tiszteletben tartásáról a ta r tomány igaz­
ságügyi szerveiben" . Stojkovic bejelentette, „minisztér iuma a bírójelöl tek kiválasz­
tásakor külön figyelmet szentel majd annak, hogy a k isebbségek képviselői részará­
nyosán j e l en legyenek a ta r tomány többnemzet iségű területein az igazságügyi szer­
vekben" . (A kétnyelvűség tiszteletben tartásáért, Magyar Szó, 2 0 0 5 . november 5., 
6., 5. o.) Mikor fog erre sor kerülni, ha öt év kellett ezeknek a p rob lémáknak a fel­
ismerésére? 

3 .5 .1 . Nemzet i tanács 

A minisz tér iumi tájékoztató harmadik fejezetének utolsó (6 soros) bekezdése 
hangsúlyozza , hogy „a magyar nemzet i k isebbség elsőként választot ta m e g nemze ­
ti t anácsá t" a Szabadkán 2002 . szeptember 21-én tartott elektori közgyűlésen , 587 
elektor részvételével . A továbbiakban megállapítja, hogy - a szövetségi k isebbség­
védelmi törvény szerint - a nemzet i tanács „képviseli a nemzet i k isebbséget a nem­
zeti k isebbségi nyelv hivatalos használata, az oktatás, a nemzet i k isebbségi nyelven 
történő tájékoztatás és a kultúra területén". 

A civil szervezeteknek a M a g y a r Nemzet i Tanács ( M N T ) munkájával kapcsola­
tos megjegyzése i t azonban hiába keressük a tájékoztatóban. 

Emlékezte tőül : A z újvidéki civil szervezetek a már említett 2 0 0 5 . október 4-i le­
vélben t i l takoztak Ras im Ljajic emberi jog i és k isebbségügyi miniszternél az M N T 
működésében és személyesen Józsa László elnöki tevékenységében észlelt negatív 
je lenségek miatt . 

A civil szervezetek egyebek között felrótták, hogy: 
- A z MNT-t csupán egy párt - a Vajdasági Magyar Szövetség - tagjaiból állítot­

ták össze, ami e pártnak a politikai monopó l iumához vezetett a vajdasági magyarok 
egész közössége számára fontos kérdéseket illető döntéshozata lban. Ez különösen 
az Újvidéken megje lenő Magyar Szó napilap, a Szabadkán megje lenő Hét N a p he­
tilap és a Képes Ifjúság ifjúsági lap alapítói joga inak az átvétele a lka lmával mutat­
kozott m e g . E lapok alapítója a Vajdasági Képvise lőház volt , á m - a V M S Z , a Vaj­
dasági Szoc iá ldemokra ta Liga és a Demokra ta Párt vezetőinek egy elvtelen megá l ­
lapodását köve tően - a Vajdasági Képvise lőház (2004. j ún iu s 29-én) az alapítói j o ­
gokat á t ruházta a nem legális és nem legitim MNT-re . 



- Józsa László az M N T elnökeként nem hallatta a hangját a nemzet i je l legű ki­
lengésekkel kapcsola tban, amikor pedig politikai nyomás t gyakorol tak rá, azt 
mondta , hogy a nemzet i tanács és ö ebben nem illetékesek. A magyarországi tan­
könyvek behozata lának kérdése mindmáig nincs rendezve . A hata lom mindhárom 
szférájának ( igazgatás , igazságszolgáltatás, közszolgála tok) in tézményeiben a fog­
lalkoztatottak nemzet iségi összetétele mind rosszabb. N e m oldódot t meg a ma-
gyarittabéi és a tordai ál talános iskolák kérdése (és az önál ló szabadkai taní tóképző­
ből sem lett még semmi - B. A. megj.). Szabadkán továbbra sem adnak ki kétnyelvű, 
a magyar nyelv helyesírási szabályainak megfelelő anyakönyvi kivonatokat. A z M N T 
és e lnöke évek óta semmi t sem tett a vajdasági magyar nemzet i k isebbség munka­
képes része ál talános művel t ségének javí tása érdekében - o lvasható a civil szerve­
zetek Ras im Ljajichoz intézett levelében (amit a tájékoztató úgyszin tén nem említ) . 

IV. INCIDENSEK 

A minisztér iumi információ negyedik (38 sorból és egy táblázatból álló) fejeze­
tének a c íme A magyar nemzet i kisebbség elleni incidensek. 

A három alcímből álló rész ( intézkedések, vizsgálatok és eljárások 2003-ban , 
valamint a 2004-ben és 2005-ben megtett intézkedések) az elején megállapít ja, hogy 
„a magyar nemzet i k isebbség tagjai elleni 2003 és 2005 közötti incidensek 2004-ben 
voltak a leg tömegesebbek" . Ezután a táblázat következik, ame ly ezeket az „inciden­
seket" számada tokban mutatja be: 

A magyar nemzeti kisebbség elleni incidensek ( 2 0 0 3 - 2 0 0 5 ) 

Az incidensek jellege 2003 2004 2005 

1. Fizikai támadások 0 8 0 

2. Verekedések 2 8 2 

3. Katolikus vallási létesítmények rongálása 1 6 2 

4.Katolikus temetők és keresztek rongálása és 
gyalázása 11 17 6 

5. Parolák írása 
Jelképek rajzolása 
Pamfletek terjesztése 3 25 3 

Összesen 17 62 13 

4 . 1 . „Jelentős e r edmények" 

- A Szerbia Belügyminisz tér ium a 2003 . évi 17 incidens közül 11-et derített fel. 
Összesen 11 bűnvádi és egy szabálysértési feljelentés lett beadva. A 2 0 0 3 . évi vere­
kedésekben négy szerb és egy magyar nemzet iségű személy vett részt. A katol ikus 
vallási objektum megrongálásá t két szerb és egy magyar nemzet iségű személy kö­
vette el. A katol ikus temetők rongálásának és gyalázásának nyolc felderített esete 
közül hatban az e lkövetők szerb nemzet iségűek, egyben szerbek és magyarok , egy­
ben pedig m a g y a r nemzet iségű személy volt az e lkövető. 



A magyarok ellen 2004-ben elkövetett incidensek miatt 28 esetben tettek bűn­
vádi feljelentést, további 20 esetben pedig a közrend és -nyuga lom megsér tése mi­
att szabálysértési feljelentésre került sor. A többi nemzethez tar tozókat nem számít­
va, a bűncse lekmények elkövetői között 11 szerb és 3 magyar , a szabálysér tések el­
követői között pedig 39 szerb és 21 magyar volt. Ezek miatt az incidensek miatt 
Vojislav Kostunica szerb miniszterelnök 2004 szeptemberében találkozót tartott a 
M a g y a r Nemzet i Tanács képviselőivel és látogatást tett Vajdaság A u t o n ó m Tarto­
mányban . A szerb képvise lőház biztonsági és a nemzetek között i v i szonyokkal fog­
lalkozó bizot tságai 2004 . szeptember 10-én együttes ülést tartottak Szabadkán . 

A szerb ko rmány 2004 . szeptember 17-én rendeletet hozott a Szerbiai Nemzet i 
Kisebbségügyi Tanács megalakí tásáról , amelynek az a feladata, hogy á l landó kap­
csolatban legyen a Szerb Köztársaság kormányának illetékes minisz tér iumai és a 
nemzet i k isebbségek nemzet i tanácsai között. Azokon az üléseken, amelyeket a 
Szerb Köztársaság és az Ál lamközösség tisztségviselői a magya r nemzet i k isebbség 
és az illetékes tartományi szervek képviselőivel tartottak, közös megegyezés jöt t létre 
a feszültségek csökkentéséről és határozott intézkedések megtételéről a nemzet i j e l ­
legű incidensekkel kapcsolatos gyors eljárás indítására. Ezek a poli t ikai , vizsgálati 
és bírósági intézkedések je lentős eredményeket hoztak, úgyhogy 2005 első nyolc 
hónapjában (a j anuá r -augusz tus i időszakban) a Szerb Köztársaság Belügyminisz té­
r iuma a magya r nemzet i k isebbség elleni incidensek csökkenését állapította meg. 

A 2 0 0 5 . év első nyolc hónapjában a magyarok elleni incidensek miat t négy bűn­
vádi és két szabálysértési feljelentés történt, azaz nyolc személy ellen, akik közül 
négy magyar , há rom szerb, egy pedig muzulmán nemzet iségű - o lvasható a k isebb­
ségi minisz tér ium tájékoztatójában. 

4.2. „Számháború" 

A vajdasági magyarok elleni incidensek - ahogyan a minisz tér ium nevezi - vagy 
atroci tások (ahogyan a közéletben meghonosodot t ) itt közöl t s zámának nem sok kö­
ze van a va lósághoz . Világosabban fogalmazva: sokkal több nemzet i je l legű inci­
dens volt , mint ahányról az információban említés történt. (A M a g y a r Ember i Jogok 
Alapí tvány / H H R F például a 2005 . október 13-i európai uniós meghal lga táson 143 
konkré t incidens körülményei t dokumentál ta 2003 óta.) 

A z esetek száma körüli p robléma abból adódik, hogy ki mit tart nemzet i alapú 
jogsé re lemnek . A hatalmi szervek csak a fizikai erőszakot tartják mérvadónak , ami­
ből szintén akad bőven, az érintettek és a civil szervezetek viszont a zaklatások ka­
tegóriájába sorolják a s írgyalázásokat , a verbális támadásokat , a falfirkákat, a lelki 
nyomásgyakor lás t is. Je l lemző, hogy mindegyik hatalmi szerv más adatokat közölt . 
A z így kialakult „ s zámháború" egyik célja, hogy elterelje a f igyelmet a p rob léma lé­
nyegéről : az e lkövetők felderítéséről és megbüntetéséről . 

A z igazság az, hogy a kisebbségi jogsére lmek és a k isebbségek elleni t ámadások 
pontos számát - amelyek közül a legtöbb éppen a magyarok ellen irányult - senki 
sem tudja. A z emberek erről n e m szívesen beszélnek, mer t félnek. A z incidensek a 
nemzetek között i v i szonyok megromlásához és a nemzet i türe lmet lenség kü lönbö­
ző formái megnyi lvánu lásához is vezettek, különösen a fiatalok körében. 



A kisebbségügyi minisztér ium jelentéséből csak az tűnik ki, hogy a nemzet i vo­
natkozású esetek egy részét a rendőrség nem derítette fel. A felderített esetek több­
ségében sor került ugyan bűnvádi vagy szabálysértési feljelentésre, de a tájékozta­
tóban m é g csak utalás sincs arra, hogy valamelyik elkövetőt meg is büntették vol­
na. Külön kérdés , hogy az elkövetők ellen indítottak-e egyáltalán eljárást az okozott 
anyagi károk megtér í tése érdekében. 

A nemzet i a lapú incidensek elkövetői elleni ítéletek e lmaradása főként az 
ügyészségek és a b í róságok teljes hatékonytalanságára utalnak. Ennek kapcsán fel­
vetődik a kérdés : mindez csak az igazságügyi szervek ál talános állapotát tükrözi-e, 
vagy valamilyen belső utasítás szerint jár tak el? 

N e m csoda, hogy a Civil Mozga lom, mely a Délvidéki Magyarok Ifjúsági Szer­
vezete ( D M I S Z ) és az Összefogás a Fennmaradásért szövetségeként jöt t létre, 2005 . 
október 15-én mintegy 300 tiltakozó részvételével Szabadka főterén megszervez te 
az első t i l takozó megmozdulás t a vajdasági magyarokat ért atrocitások ellen, „mert 
a szerb rendőrség és igazságszolgáltatás elbagatellizálja a magyaroka t ért atrocitá­
sokat". 

4 . 3 . „Ket tős m é r c e " 

Azokban a nemzet i alapú esetekben, amelyekben a magyarok voltak az e lköve­
tők, az ügyészség és a bíróság rendkívüli hatékonyságról , a k imondot t ítéletek pe­
dig a bírósági gyakor la tban nem tapasztalt szigorról tettek tanúbizonyságot . Úgy is 
mondható , hogy kettős mércét alkalmaztak. 

Első példa: öt temerini fiatal 2004 . jún ius 26-án éjjel csúnyán megver t egy 38 
éves, nőtlen újvidéki fiatalembert. A bírósági eljárást v idékünkön nem szokásos 
gyorsasággal lefolytatták és az újvidéki Kerületi Bíróság 2005 . április 11-én a 
temerini fiatalok közül a legenyhébben büntetettet is 10 év bör tönbünte tésre ítélte. 
(A pancsovai Kerületi Bíróság 2005 szeptemberében gyilkossági kísérletért egy fér­
fira hét év hat hónap börtönbüntetést szabott ki). 

Második példa: 2004. szeptember 28-án Ilija Nikolic és C e d o Ignjatovié saját 
háza előtt elrabolta Bálint Attilát. Miután az autójukba kényszeri tet ték, elvették tő­
le két mobiltelefonját, majd különös kegyetlenséggel megver ték . Ezek után 15 000 
dinár el lenében átadták Gorán Cicónak és Gorán Saracnak, ők egy Vlado nevü sze­
méllyel együtt a Duna mellé , a Sodrosra vitték, tovább folytatták a verést , és köz­
ben halálosan megfenyeget ték. Végül meztelenül a Dunába kényszerí te t ték, majd 
magára hagyták. A rendörök félig eszmélet len ál lapotban találtak rá. Mindez t a sér­
tett fivérének ál l í tólagos 50 000 dináros drogadóssága miat t tették. A 2005 . október 
17-ére kitűzött bírósági tárgyalást immár harmadszor halasztot ták el, mer t a szabad­
lábról védekező vádlot tak n e m je lentek meg. A tárgyalást 2 0 0 5 . december 15-ére 
halasztották. 

Harmadik példa: Kovács Mátyást a zentai kaszárnyában 2005 jún iusában két 
szerb nemzet iségű szobatársa annyira megverte , hogy el kellett távolítani a lépet. A 
történtekből igazán csak szeptemberben lett hír, amikor egyes polit ikai pártok el­
kezdték szel lőztetni az ügyet . Június 24-én a községi ügyészség vizsgálat i eljárást 



indí tványozot t a két e lkövető ellen, a főtárgyalást azonban csak augusztus 31-én tar­
tották meg . Hogy az ítélethirdetésre mikor kerül sor, az még kérdés , és a közvéle­
mény azt is kíváncsian várja, hogy milyen lesz. 

Negyedik példa: a bánsági Beodrán 2005 . júl ius 24-én több helyi szerb fiatal ki­
rángatta az autóból és összeverte Bálint Kornél szintén helybeli , huszonhárom éves 
fiatalembert . A z esetnek külön nyomatékot ad, hogy a súlyos testi sértéssel j á ró ki­
lengés a falu szerb részében történt. Bálint Kornélt hozzátartozói két nappal később 
beszáll í tot ták a nagybecskereki kórházba, és arccsonttöréssel kellett megmüten i . A 
f iatalember személyesen tett feljelentést, és a nyomozók a kórházban is kihallgatták. 
A z információk szerint az egész falu tudja, ki volt a tettes, és a sértett vétkessége 
egyelőre kizárható . A z ügyben azonban eddig csak az első tárgyalást tartották meg. 

4.4. A problémák lebecsülése 

A k isebbségügyi minisztér ium tájékoztatója továbbá arra enged következtetni , 
hogy az ál lami szervek - a vi lágos jogszabályok ellenére - lebecsülték a magyare l ­
lenes megnyi lvánulásokat , és megpróbál ták minimizálni , illetve más megfoga lma­
zással „a szőnyeg alá söpörni" . A z állam logikája szerint ez ér thető is, hiszen az Eu­
rópába igyekvő Szerbiára nem vet kedvező fényt a kisebbségi j o g o k csorbítása és a 
k i sebbséghez tartozó személyek zaklatása. 

A hatóságok - a je lentésben említett találkozókon kívül - nem tettek kellő idő­
ben és határozot t intézkedéseket a nemzeti alapú incidensek megszünte tése érdeké­
ben. A z ilyen incidensek kivizsgálására hivatott köztársasági bizot tság (18 hónappal 
a lé trehozására tett ígéret után) sem kezdte meg az érdemi munkát . 

A nemzet i kisebbségi közösségek tagjai elleni támadások és a nemzet i v iszo­
nyokban beállt feszültségek növekedése végül arra késztette az Európai Uniót , hogy 
tényfeltáró küldöt tséget küldjön Vajdaságba (2005 . j anuá r 2 8 - 3 1 . ) . H o g y a helyzet 
időközben sem sokat változott , mutatja az is, hogy az Európai Par lament Vajdaság­
ra vona tkozó 2 0 0 5 . szep tember 29-i állásfoglalásában „mély aggoda lmát fejezte ki 
az ember i j o g o k ismét lődő megsértései , valamint a j o g és a rend Vajdaságban ta­
pasztalható h iánya miat t" . Minderről azonban a kisebbségügyi minisz tér ium je len­
tése nem tesz említést . 

A nemzetköz i szervezetek közbelépése révén 2005-ben csökkent az incidensek 
száma a Vajdaságban, j avu l t a rendőrség hatékonysága, és a ha tóságok különféle 
szinteken egyre j o b b a n összehangolják tevékenységüket az etnikai konfl iktusok 
mege lőzése végett . Továbbra is a legnagyobb probléma marad azonban az ügyész­
ségek passzív hozzáál lása, ami bátoríthatja a jogsér tések elkövetőit . 

V. M E N E K Ü L T E K 

A z ember i j og i és k isebbségügyi minisztér ium információja ötödik fejezetének 
a c íme Menekü l t ek Vajdaság területén. A fejezet mindössze 22 sorból és két táblá­
zatból áll. A z egyik táblázat a menekül teknek a lakosságban va ló részarányát mu­
tatja be azokban a községekben , amelyekben a magyarok vannak többségben, a má­
sik pedig a többségében szerbek lakta községekben. 



5 .1 . Menekül tek Vajdaságban 

- A menekü l t ek a volt Jugoszlávia területén folytatott háborúk idején települtek 
le Vajdaság AT területén, éspedig 1996-ig, két spontán menekül t hul lámban, 1991-
ben és 1995-től kezdve a Horvát Köztársaságból és Bosznia-Hercegovinából . 

Vajdaság területére 186 463 menekül t érkezett , ami a Szerbiába menekül tek szá­
mának (379 135) 49 ,1%-á t teszi ki. A 186 463 Vajdaságba menekül t közül 172 726 
szerb, 13 737 pedig más nemzet iségű. 

Menekül tek Vajdaság minden községébe érkeztek, és a Vajdaság AT-ba való j ö ­
vetelük fö oka abban a tényben rejlik, hogy mezőgazdaság i lakosságról van szó, 
akik közül soknak vannak rokonaik Vajdaság AT területén (amelyet a második vi­
lágháború után részben a Horvát Köztársaságból és Bosznia-Hercegovinából kolo­
nizált lakossággal telepítettek be). Vajdaság a Szerb Köztársaság legfejlettebb része, 
földrajzilag a legközelebb fekszik a Horvát Köztársasághoz és Bosznia-Hercegovi ­
nához, így vi lágos, hogy ezek voltak azok az okok, amelyek a menekül teket a Vaj­
daságban való letelepedésre motiválták. 

A menekül teknek Vajdaság AT területére való jövete le nem volt kihatással a ma­
gyar nemzet i k i sebbség joga inak a megvalósí tására, mert a Szerb Köztársaság j og ­
rendjében, k ivéve a nyelv és az írás hivatalos használatát , amelye t Szerbiában szé­
les körben a lka lmaznak , nincsen olyan kisebbségi j o g , amelynek a megvalós í tása a 
nemzeti k isebbségnek az összlakosságban való részvételétől függne. Mi több, a m e ­
nekül teknek a többségében magyar nemzet iségű helyi önkormányza tokban való le­
telepedése k isebb volt , mint a szerb többségű önkormányza tokban való letelepedé­
se - o lvasható a minisztér ium által készített anyagban. 

Menekül tek a magyar többségű községekben 

Község A menekültek száma Menekültek részesedése (%) 
Ada 309 1,63 

Magyarkanizsa 288 1,05 
Kishegyes 713 5,28 

Obccsc 2489 6,07 
Topolya 2775 7,26 
Szabadka 9534 6,42 
Zenta 249 0,97 

Menekül tek a szerb többségű községekben 

Község A menekültek száma Menekültek részesedése (%) 
Apatin 4 363 13,30 
Indija (India) 10 444 21,05 
írig (Ürög) 1 870 15,17 
Ruma 9 859 16,43 

Sremski Karlovci (Karlóca) 1 675 18,95 

Stara Pazova (Ópázova) 12 582 18,62 
Újvidék - város 37 599 12,56 
Zombor 11 912 12,25 



5.2. Megvál tozot t nemzet i arányok 

Vajdaságnak a 2002 . évi népszámlálási adatok szerint 2,031 992 lakosa volt. A 
minisztér iumi adatok szerint Vajdaságban 186 4 6 3 , a becslések szerint pedig 
2 5 0 - 3 0 0 ezer, tú lnyomó többségben szerb menekül t telepedett le ideiglenesen vagy 
tartósan. A nagy számú menekül t (Vajdaság lakosságához v iszonyí tva 9 ,04%) j ö v e ­
tele je len tősen megvál tozta t ta nem csak a tartomány, de több olyan község és tele­
pülés nemzet i összetételét is, ahol addig magyarok laktak többségben. A menekü l ­
tek számára - egyes nemzetközi szervezetek anyagi segí tségével is - házakat építet­
tek Apat in , Begaszentgyörgy, Temerin, Törökkanizsa stb. községben. 

Ez szöges el lentétben van az Európa Tanács nemzeti k isebbségek védelméről 
szóló - még a volt Jugoszláviában 2 0 0 1 . szeptember l-jén hatályba lépett - Keret­
egyezményének 16. cikkével , miszerint „a felek tar tózkodnak olyan intézkedések 
meghozata lá tó l , amelyek a nemzeti k isebbségekhez tartozó személyek által lakott 
területeken az arányokat megváltoztat ják, és arra irányulnak, hogy kor lá tozzák azon 
jogoka t és szabadságokat , melyek a je len Kere tegyezménybe foglalt e lvekből szár­
maznak" . 

A minisz té r ium állí tása, miszer int Szerbiában - a nyelv- és í ráshasználatot k i ­
véve - „nincsen olyan kisebbségi j o g , amelynek a megvalósí tása a nemzet i k isebb­
ségnek az össz lakosságban való részvételétől függne", egyszerűn tarthatatlan, mert 
a kisebbségi j o g o k összességükben és mindegyike külön-külön (a nyelv- és írás­
használat , az anyanyelven történő oktatásra való jog , a művelődés i j ogok , a közigaz­
gatásban, az igazságügyi szervekben és a politikai döntéshozata lban való arányos 
részvételi j og ) éppen a lakosságban való részarányuktól függ. 

A tájékoztató szerzőinek az a megjegyzése pedig, hogy „a menekül teknek a 
többségében magyar nemzet iségű helyi önkormányza tokban való le te lepedése ki­
sebb volt , mint a szerb többségű önkormányzatokban való le te lepedése" még cini­
kusnak is mondha tó . 

V I . K Ö V E T K E Z T E T É S E K 

A Ras im Ljajié vezet te emberi jogi és kisebbségügyi minisz tér ium által készített 
és itt részletesen bemutatot t információból arra lehet következte tni , hogy a minisz­
tér ium n e m eléggé ismeri (vagy nem akarja ismerni) a vajdasági magyarság hely­
zetét. A z is a kérdések közé tartozik, hogy a minisz tér iumnak van-e egyáltalán a ma­
gyar nyelvet ismerő munkatársa . 

A z információ azt a törekvést fejezi ki, hogy a vajdasági magya r ság helyzetét 
minél kedvezőbb , mondha tnánk rózsaszín szemüvegen át mutassa be , amiből sem 
az á l lamnak, sem a vajdasági magyaroknak éppen semmi hasznuk nincsen. 

A minisz tér iumi szövegben valójában egyetlen olyan kérdés n e m szerepel , 
amelynek a megoldásá t a vajdasági magyarság már hosszabb ideje j ogga l elvárja és 
követel i . Ezek közé tartoznak elsősorban a már felsorolt (minden szintű) oktatási , a 
nyelv- és íráshasználattal kapcsolatos problémák rendezése , a tárgyi lagos és pártat­
lan tájékoztatásra való j o g biztosítása, a közigazgatási és igazságügyi szervekben és 
a par lamentben való arányos részvétel garantálása, valamint egy új , demokra t ikus 



úton megválasztot t nemzet i tanács felállítása és a kisebbségi au tonómia megvalós í ­
tása stb. N e m esik szó a vajdasági magyarok gazdasági helyzetéről , milyen mérték­
ben vannak je len a foglalkoztatottak és a munkanélkül iek között , és hogyan vettek 
részt a privatizálási folyamatban. 

A á l lamszövetségi szintű kisebbségi minisztér ium a tájékoztatóban úgyszintén 
nem tér ki arra, hogy Szerbiának nincsen aktív kisebbségi politikája. Olyan vé lemé­
nyek is vannak, hogy Szerbia a kisebbségekkel úgyszólván nem is törődik, illetve 
ezt csak nemzetközi nyomásra teszi, mert „túlságosan el van foglalva Kosovóval és 
a háborús bűnösök önkéntes feladásával". (A hágai nemzetközi törvényszékkel való 
együt tműködés egyébként ugyanennek a minisz tér iumnak a hatáskörébe tartozik.) 

Ezt az állítást támasztja alá az is, hogy Szerbiának nincsen k isebbségvédelmi 
törvénye, sem kisebbségi ügyekkel foglalkozó minisz tér iuma. A (2004 . szep tember 
16-án kormányrendele t te l felállított) Köztársasági Nemzet i Kisebbségügyi Tanács -

javaslat tevő je l legénél fogva - ezeket nem helyettesítheti . (A rendelet megta lá lható 
a következő web-o lda lon : 

http://www.srbija.sr.gov.yu/extfile/sr/11891/uredba_nacionalne_manjine33a_Iat.doc). 
A be nem tartott kötelezet tségek közé tartozik továbbá a nemzet i k isebbségek j o ­

gainak és szabadságjogainak védelméről szóló törvény 18. szakaszában említett , a 
nemzeti k i sebbségekhez tartozó személyek nemzet i , e tnikai , vallási , nyelvi és kul­
turális sajátosságainak megőrzése , fejlesztése és véde lme céljából, va lamint a j o g a ­
ik érvényesí tésére hivatott Szövetségi Nemzet i Kisebbségi Tanács (amit talán az 
ilyen nevű köztársasági tanácsnak kel lene helyettesítenie) megalakí tása . Mind a mai 
napig úgyszintén nem került sor a törvény 20. szakaszában, a nemzet i kisebbségek 
társadalmi, gazdasági , kulturális és általános fejlődésének serkentésére beígért Szö­
vetségi Alap létrehozására. 

Végül az sem hagyható szó nélkül, hogy a vajdasági magyar pártok és a Magyar 
Nemzeti Tanács sem reagált a kisebbségügyi minisztér ium által készített informáci­
óra. Jó a lkalom lenne ez arra, hogy a minisztér ium rákényszerül jön egy valós ada­
tokat és értékeléseket tar talmazó elemzés elkészítésére és végre hozzáfogjon a nyílt 
és megoldásra váró problémák listájának elkészí téséhez, va lamint azok hosszabb-
rövidebb határ időhköz kötött megoldásához. Enélkül a p rob lémák csak ismétlődni 
fognak - ha tványozot tabb szinten. 

http://www.srbija.sr.gov.yu/extfile/sr/11891/uredba_nacionalne_manjine33a_Iat.doc


Tóth Lajos 

A MAGYAR ÉS DÉLSZLÁV NEMZETISÉGŰ 
ÁLTALÁNOS ÉS KÖZÉPISKOLAI TANULÓK 

OKTATÁSA ÉS NEVELÉSE A BÉKÉS 
EGYÜTTÉLÉSRE MEG EGYÜTTMŰKÖDÉSRE 

A PROBLÉMA FELVETÉSE 

Vajdaság iskoláiban, így a magyar tannyelvű iskolákban és tagozatokban is sok 
bizonyta lanság, ingadozás és tanácstalanság tapasztalható az oktatói tevékenység­
ben, de különösen a neve lőmunkában , amelyre a háttérbe szorí tás is j e l l emző . Eb­
ben az oktatásirányítás hiányosságai (is) tükröződnek, de tükörképei a társadal­
munkban ura lkodó ál lapotoknak, az oktatáshoz való társadalmi v iszonyulásnak is. 

Hiányoznak a megbízha tó támpontok, el igazodásul szolgáló elmélet i tételek, 
i rányvonalak és ú tmuta tások az e redményes gyakorlati munkához . 

U g y a n a k k o r az informatikai s fejlődőképes társadalom kiépí tésének köve te lmé­
nyei és a mi tá rsadalmunkban bekövetkezet t vál tozások, fe j lemények (a szocialista 
rendszer összeomlása , a titói Jugoszlávia széthullása) , az e lmúl t több mint másfél 
évtized t ragikus fej leményei - a nacional izmus, elsősorban a többségi nemzet naci­
ona l izmusának fellángolása és az ebből eredő nemzetek között i gyűlö lködések és 
véres leszámolások - az iskolai oktatást és nevelést új k ih ívások és igen bonyolul t 
feladatok elé állították. A z emberek szemében e lmosódtak az ilyen fogalmak, min t 
a hazafiság, a tes tvér iség-egység, a nemzet i érdek stb. 

Ez az eszmei zűrzavar b izonyos fokig beleszövődöt t az iskolai tan tervekbe és 
t ankönyvekbe , va lamint az oktató-nevelő munka folyamataiba. 

Ebben az eszmei-erkölcsi útvesztőben kell tehát e lsődlegesen keresni és feltárni 
a tanulók tudatában és a velük együtt élő más nemzetek iránti v i szonyulásukban be­
következet t ferdülések, torzulások és az ezektől indíttatott v i l longások, gyű lö lködé­
sek, ki lengések, testi leszámolások kútforrásait. Már sokan megál lapí tot ták, hogy a 
nac iona l izmus megnyi lvánulásának minden fokozata a többnemzet i ségű közössé­
gekben káros és veszé lyes . Hatósugaránál fogva természetesen a legveszé lyesebb a 
többségi nemzet nacional izmusa , különösen, ha az soviniszta e lemekkel töl tődik fel. 
Ez nacional is ta színezetű visszahatást válthat ki a nemzet iségeknél . Kialakíthatja, il­
letve erősítheti bennük az a lacsonyabbrendüség érzését, és ez k ö n n y e n párosulhat a 
ki látástalanság érzésével . Ha ez a tanulóifjúság soraiban e lha ta lmasodó érzéssé vá­
lik, következményei a kisebbségi lét fennmaradására, biztosítására és az itt maradásra 
szinte beláthatatlan következményekkel járhatnak. Ugyanakkor ök is, megfelelő okta­
tási-nevelési t ámpontok h iányában és különböző külső hatásokra , nacional is ta befo­
lyás alá kerülhetnek, ami esetleg meggondola t lan válaszlépésekre késztethet i őket . 



Nacional is ta színezetű ki lengések a többségi nemze thez tar tozó tanulók részéről 
a magyar tanulók i rányában az 1990-es években ta r tományunkban már több hul lám­
ban is je len tkez tek , de a 2 0 0 3 . év végén és 2004 folyamán már he lyenként és időn­
ként szinte ijesztő méreteket öltöttek ( tudatosan kerülöm az ilyen megfogalmazást , 
hogy „elérték te tőpontjukat") . 

Ezekre a meghökken tő je lenségekre kezdeti fázisukban az illetékes szervek - az 
oktatásirányítástól , az iskolaigazgatóságoktól kezdve , az egyes politikai szervezete­
ken át, egészen a belügyi szervekig és ügyészségekig - nem figyeltek fel kellő ko­
molysággal és határozot tsággal . Egyesek a sajtóban is igyekeztek a je lenségeket le­
kicsinyelni, egyéni tú lkapásoknak, ki lengéseknek, egymás között i - nemzet i hova­
tartozástól független - leszámolásoknak minősí teni . Miközben minden érintett 
„fél", melynek tennie kellett volna „va lami t" a felderítésükre és megakadá lyozásuk­
ra, megkönnyebbül t , amikor egy-egy ilyen erőszakhul lám lecsendesedet t . 

M a m á r a kérdés nemzetköz ivé tételének (is) köszönhetően és az é le tveszélyes­
sé fajult leszámolások hatása alatt a hivatalos szervek, egészen a köztársasági kor­
mányig és egyes pol i t ikusokig, nagyobb figyelmet szentelnek ezeknek a társadalmi 
tekintélyünk csorbulásának szempontjából is aggasztó j e l enségeknek , ez a helyzet 
javulásához vezetet t , csak senki sem tudja, hogy vajon átmenet i „szé lcsendrő l" vagy 
végleges „elcsi tulásról" , az agresszivitásra haj lamos ifjak megnyugvásáró l van-e 
szó. A prob léma hosszú távú és alapos megoldásának módozata i azonban m é g kez­
deti fázisukban sem kerültek felszínre. I lyenkor tartani kell attól, hogy a fél- vagy 
lá tszatmegoldások eset leg elhomályosít ják vagy háttérbe szorítják ennek az igen 
összetett, rendkívül időszerű, meghatározot t szempontból égető társadalmi és peda­
gógiai kérdéskörnek a szakmai és tudományos megalapozot t ságú kezelését és m e g ­
oldását. Ez minőségi leg új hozzáállást és el tökéltséget igényel. Mindenekelő t t b izo­
nyos alapfogalmak és folyamatok tisztázására, megvi lágí tására van szükség. 

MILYEN BELSŐ ÉRTELMI ÉS LÉLEKTANI FOLYAMATOK 
ÉS VÍVÓDÁSOK VEZETHETNEK A NEMZETEK KÖZTI 

ELLENTÉTEKHEZ ÉS KONFLIKTUSOKHOZ? 

A z ember i személy i ség kialakulásában több tényező és kö rü lmény hatása ju t ki­
fejezésre. Legfontosabb szerepe a tudatos és tervszerű nevelésnek van , ami az isko­
lában folyik, de j e len tős a szerepe a családi nevelésnek, a te levíziónak, a kiadói te­
vékenységnek stb. A nevelés e redményeként a tanulókban b izonyos ál láspontok, 
magatar tások, vé l emények és v iszonyulások alakulnak ki mások, a környeze tükben 
élő emberek, embercsopor tok , nemzet i közösségek iránt. Ezeke t a t udomány attitű­
döknek nevezi . Nega t ív (kel lemetlen töltésű) és pozi t ív (ke l lemes , j ó hatású) attitű­
döket különbözte t meg . Kialakulásuk szorosan kötődik a vi lágnézet , az erkölcsi és 
nemzeti tudat formálásához, a társadalmi tudat mega lapozásához . Mindez az okta­
tómunkára , az ismeretszerzésre alapozódik, de a neve lömunka által válik a tanuló 
személy iségének szerves részévé. Rendkívüli je len tőségű, hogyan alakul a gyer­
mek, majd az ifjú viszonyulása önmagához és másokhoz , a körülöt te élő személyek­
hez (kor társa ihoz, i smerőseihez) . Mivel itt ember i kapcsola tok kialakulásáról van 



szó, ezzel összefüggésben beszélhetünk a nemzetek közötti kapcsolatok, az egymás­
hoz való viszonyulások és egymás iránti magatartások kialakulásának fontosságá­
ról soknemzetiségű közösségünkben. A gyakori ismétléssel , be idegződés révén ki­
alakult tartós tulajdonságok, negatív vagy pozitív sztereotípiák j u tnak ezáltal kife­
j ezéshez . Ha egyeseknél a negatív tulajdonságok és helytelen v iszonyulás kerül túl­
súlyba, válik ura lkodóvá előítéletek melegágyává, azoknál könnyen megnyí lnak a 
gyűlö lködés szelepei és mindez a nacionalista töltésű kihívások, incidensek, bántal ­
mazások ösztönzését szolgálhatja. Ezt a belső késztetést a külső tényezők - a társa­
dalmi légkör, a törvényesség és a rendfenntartás szintje, a nemzet i k isebbségek 
helyzete stb. - fokozhatják, de gátolhatják is terjedését. Ná lunk é rdemes volna az 
előfordult nacionalista indíttatású ki lengéseket e két tényező kölcsönhatásának 
szempontjából is behatóbban vizsgálni , tanulmányozni . 

Bennünket nevelési szempontból és az iskola alapvető feladatkörének szemszö­
géből e lsődlegesen a belső tényező, a belső indítékok kialakulása érdekel , a tanul­
ságok levonása és jövőbe l i hasznosítása céljából. 

I. A vajdasági ifjak körében felfedett, illetve megtör tént nacional is ta színezetű 
k i lengések és bán ta lmazások az oktatásban és nevelésben rejlő legfontosabb 

kútforrásai és gyökerei 

1. A tantervekben, különösen a történelemtanítás tanterveiben 
Dr. Tóth Lajos Tör ténelemtaní tásunk alappillérei (tantervei és tankönyvei) egy 

összehasonl í tó tükrében c ímű monográfiájában (Újvidék, V M T T , 2003) a követke­
zőket állapítja meg : „A történelemtanítás általános iskolai tantervei egyrészt didak­
tikai-módszertani szempontból elavultak, másrészt kevés és kétesen beállított tan­
anyagot tartalmaznak a magyarság történetéből. Az eléggé általános, ún. operatív 
(működési) feladatokban és tartalmakban kevésbé jutnak kifejezésre az itt élő nem­
zetek és nemzetiségek pozitív kölcsönhatásai, valamint az egjmiás múltjának megis­
merését és az erre épülő kölcsönös megbecsülést, továbbá a tanulók világnézetének 
és nemzeti azonosságtudatának kialakítását elősegítő törekvések. A délszlávokat ál­
talában mint a szabadság bajnokait, illetve mint elnyomottakat tűntetik fel, a ma­
gyarokat pedig többször mint hódítókat és elnyomókat. A közös harcukat a különbö­
ző hódítók (Bizánc, a török, az osztrák és a németek) ellen pedig nem tartalmazza 
kellőképpen. így például az 1948-49-es magyar forradalmat és szabadságharcot fő­
leg csak a vajdasági szerbek részvételeként öleli fel, és jelentőségét is csak a 
»népeink számára« tartalmazza (a tanterv kiegészítése ezt a hiányt a magyar nyel­
vű oktatás számára jórészt pótolja)" ( 1 7 - 2 0 . o.) A tör ténelemtaní tás g imnáz iumi 
tanterveiről a szerző hasonló észrevételeket fogalmaz meg , hasonló h iányosságokra 
muta t rá ( 2 6 - 2 8 . o.) 

2 . A tankönyvekben 
Milyenek lehetnek a történelemtanítás tankönyvei , amelyek az ilyen elavult és 

több szempontbó l is h iányos tantervek alapján készültek, és amelyeke t azután ma­
gyar nyelvre is lefordítottak?. „Legnagyobb fogyatékosságuk a múltról és a dél-



s z l á v - m a g y a r kapcsolatokról szóló fordítások, téves és félrevezető beáll í tások hal­
maza (amit a szerző sok konkrét példával támaszt alá) , va lamint a magyarság múlt­
jának h iányos , fragmentális feldolgozása. Ezt a hiányt kívánták legalább részben pó­
tolni az Ismeretterjesztő Füzetek kiadványaival , de ezek felhasználása iskoláinkban 
k isebb-nagyobb akadályba ütközött , és kevés magya r ajkú tanulóhoz ju to t tak el. A 
szerző könyvének „befejező üzene tében" ( 1 4 8 - 1 4 9 . o.), és már az e lőző fejezetek 
összegezéseiben, konkré t javas la tokat fogalmaz m e g a felfedett h iányosságok kikü­
szöbölésére , a tör ténelemtaní tás tanterveinek és tankönyveinek (valamint az ezzel 
kapcsolatos más k iadványok) gyökeres megújítására, továbbá a múl tban létrejött 
dé l sz l áv -magyar érintkezési pontok, kapcsolatok, el lentétek és háborúskodások tu­
dományos t isztázására, majd közös tantervek kidolgozására, va lamint tör ténelemta­
nításunk új , korszerűbb alapokra való helyezésére, különös tekintettel a nemzet i ki­
sebbségek azonosságtudatának megőrzésére és az itt élő nemzetek és nemzet i ségek 
sorsközösségére . 

3 . Szakmai és külön nevelési szempontból szintén igen időszerű kérdés és feladat 
a magyar tannyelvű oktatásban alkalmazott magyar nyelv és irodalom, zenei és kép­
zőművészeti nevelés, valamint a szerb nyelv tanterveinek összehasonl í tó e lemzése és 
reformja. 

Itt abból kell ki indulni , hogy az anyanyelv tökéletes elsajátítása és a hozzá való 
ragaszkodás fennmaradásunk és fejlődésünk egyik legfontosabb alappil lére. A gaz­
dag magyar i rodalomban, a zenei és képzőművészet i nevelésben - és az ezekhez 
kapcsolódó hagyományápolásban - szinte kimerí thetet len nevelési lehetőségek rej­
lenek. Ehhez kel lene megfelelő alapot és útmutatást nyújtani pedagógusa inknak a 
korszerűbb tantervekben, tankönyvekben, szöveg- és da lgyűj teményekben, kézi­
könyvekben. M á r évt izedekre visszatekintve nálunk sok bírálat és köve te lmény 
hangzott el, és fogalmazódot t meg szakmai körökben is a szerb nyelv tanításának 
rovására és annak korszerűsítésére a magyar nyelvű tagozatokban. Aki megismer i 
ennek a tantárgynak az ál talános és középiskolai tanterveit , különösen a tankönyve­
it, lesújtóan teszi fel a kérdést - különösen vonatkozik ez a zömében cirill betűs , ne­
héz, hosszú szövegekkel (szemelvényekkel) teletűzdelt középiskolai tankönyvekre 
- , hogy lehet egyál ta lán elvárni, hogy ilyen „a lapkövek" lerakásával a magya r ajkú 
tanulók kellő szintet érjenek el a szerb nyelv elsajátításában, és hogy a szükséges ér­
deklődéssel és felelősséggel viszonyuljanak ehhez a tantárgyhoz. Mindezt sok eset­
ben más negatív ér te lemben tetőzheti be a grammat izá ló gyengébb tanár, akit nem 
is képesítettek arra, hogy a szerb nyelvet mint „nem anyanye lve t" tanítsa. Emellett 
senki sem ellenőrzi öt (persze, másokat sem) okta tó-nevelő munkájában, de szak­
mai, főleg módszer tani segítséget sem nyújtanak neki, legalább a továbbképzés ke­
retei között . Miközben nap nap után különböző oldalról muta tnak rá annak szüksé­
gességére, hogy a magya r gyerekek és fiatalok minél tökéle tesebben sajátítsák el a 
többségi nemze t nyelvét saját társadalmi érvényesülésük érdekében, s emmi lénye­
ges nem történik az ál lapotok (a feltételek) javí tása céljából. Tehát ezen a téren is 
gyökeres jav í tásokra , újí tásokra és megfelelő szemlélet kialakí tására van szükség a 
pedagógusok, a tanulók és a szülők részéről egyaránt . Hason ló bíráló és serkentő 



hozzáál lásra volna szükség a szórványokban élő magyar tanulók anyanyelvápolásá­
val kapcsolatban. Emellett arra kell törekedni, hogy minél több településen vissza­
állítsák a megszüntete t t anyanyelvű oktatást, legalább az ál talános iskola alsó tago­
zataiban. A felsősök számára pedig gyüjtőiskolák létesítése je len the tné a megoldást . 

4 . Az oktató-nevelő munka folyamataiban dől el, mi lyen mér tékben és milyen 
szinten fektetik le a kü lönböző nemzet iségű tanulókban a békés és gyümölcsöző 
együttélés és együt tműködés , valamint a tolerancia alappilléreit . Vagy az egymás 
iránti b izalmat lanság, gyanakvás és gyűlölet magvát hintik el bennük, amit a csalá­
di nevelés esetenként még „kiegészít" , a környezet hatása pedig megszilárdí t , és tet­
te készteti az ifjakat? 

Az 1990-es évek eleje óta a tájainkon kiéleződött, a lelkekben és az anyagi ja­
vakban véghez vitt rombolások nagymértékben hozzájárultak az oktatás addig sem ma­
gas sz ínvonalának sül lyedéséhez, az oktatás és nevelés terén kialakult bizonytalan­
sághoz, zűrzavarhoz. Ezek a visszahúzó és gátló erők és megvál tozot t körü lmények 
a magya r nyelvű okta tásban is éreztették hatásukat . K ö v e t k e z m é n y e k é p p e n a vaj­
dasági magyarság számára hiányzik a színvonalasabb, hatékonyabb anyanyelvű ok­
tatás. Pedig éppen ilyen j ó minőségű oktatásra lenne szüksége , hogy az fennmara­
dásának és fejlődésének zálogává váljék. Ennek szükségességére Németh László óta 
több más k iemelkedő magyar értelmiségi is rámutatott . Persze ez nem jelenti azt, 
hogy a magyar pedagógusok között nincs olyan, aki munkáját lelki ismeretesen vég­
zi, törekedve a minél magasabb szint elérésére - az adott körü lmények között - de 
o lyanok is akadnak, akik a Comenius (tehát a XVII . század) előtti módszer t - a dik­
tálást, a to l lbamondást - a lkalmazzák a tananyag korszerű, a tanulók számára érthe­
tő, befogadó feldolgozása helyett. Közben iskoláinkban szaporodnak a korszerű ta­
nítási eszközök (a számí tógépek) és objektumok ( laboratór iumok, kabinet tek stb.). 
Hol kell keresni ennek a színvonalsül lyedésnek vagy -s tagnálásnak, a legjobb eset­
ben is csak kislépéses haladásnak az okait, kútforrásait? 

Elsősorban a még mindig szigorúan központosított , Belgrádban összpontositott 
és szakmai - tudományos bázissal kevésbé rendelkező oktatásirányításban, amelybe 
Vajdaságot és vele együtt a nemzeti kisebbségek nyelvén folyó oktatás ügyét csak 
kismértékben és marginálisan vonták be. Kétséges, hogy a köztársasági oktatási és 
spor tminisz tér ium hozzájuthat- e megbízható visszajelzésekhez, információkhoz az 
iskolák működésérő l , a tantervek alkalmazásáról , hiányosságairól , a tanítás színvo­
naláról , a tornyosuló nevelési problémákról és azok „kezeléséről" , megoldásáról . 
Fel tehetően a minisztér ium „kihelyezett tagozataitól", amelyek messze elmaradnak 
az egykori községközöt t i pedagógiai intézetek tevékenységétől , sz ínvonalától . Fel­
tételeik is sokkal szerényebbek, valószínűleg az irántuk támasztot t e lvárások is sze­
rényebbek. Tanügyi tanácsosaik alig ju tnak el az iskolákba, a pedagógusokhoz , így 
legtöbb esetben ott mindenki úgy találja fel magát , ahogy tudja vagy j ónak látja. 

Ez negatív ér te lemben egészíti ki az iskolák igazgatásából szinte kirekeszetefí 
pedagógiai vezetést, amely a vezetés minden főbb elemét felölelné: a szervezéstől , 
tervezéstől kezdve , az oktató-nevelő munkán s el lenőrzésén át az ér tékelésig. A fo­
gyatékosságok kiküszöbölését és a fejlesztést azután erre lehetne alapozni . Ma 



majdnem minden általános és középiskolánkban működik i skolapedagógus vagy is­
kolapszichológus. Az oktatással megbízot t iskolaigazgató vagy igazgatóhelyet tes 
ezekben a vezetési folyamatokban rájuk (is) támaszkodhat . Kívánatos volna , hogy 
iskoláinkat a pedagógia szel lemében, a jó l működő iskola köve te lményeinek meg­
felelően irányítsák és fejlesszék. Hiányának komoly köve tkezményei lehetnek: 

- a tantestületi munkában, nevelőtestületi feladatkörének kiiktatásában vagy 
„leegyszerűsítésében " (érdekes volna tanulmány tárgyává tenni , hányszor és milyen 
hozzáállással kerültek iskoláinkban a tantestületi üléseken szakszerű megvitatásra 
oktatási és nevelési kérdések) ; 

- az osztályfőnöki tevékenység leszűkítésében: az osztályfőnök nevelői , koordi­
nátori és andragógiai (a szülőkkel való együt tműködés i ) szerepkörének gyakran for­
mális s felszínes tevékenységgé történő lesüllyesztésében (egyes iskolákban az osz­
tályfőnöki órát nem is iktatják be az órarendbe); 

- a pedagógusi szakaktívák működésének leszűkítésében vagy elmaradásában; 
- a tanulói szakkörök, ifjúsági középiskolai szervezetek, tribünök munkájának el­

hanyagolásában, ami sok esetben a tanári segítség e lmaradására vezethető vissza. 
Összefoglaló je lenségként emlí tem a pedagógiai kisebb vagy nagyobb méretű mel­
lőzését, „kiiktatását" egyes iskolák életéből és munkájából. Minden pozitív eltérés 
kivétel a felsorolt hiányosságoktól ösztönzésül szolgálhatna a lemaradókra . M a n a p ­
ság érezhetően hiányzik az iskolaigazgatók (osztályfőnökök stb.) képesí tése , illetve 
továbbképzése az oktatással és neveléssel kapcsolatos feladatkörük betöl tésére. De 
az ilyen je l legű követe lmények is ritkán fogalmazódnak meg az oktatásirányítás ré­
széről. Átfogó kutatásokra is szükség volna a helyzet egzakt , tárgyilagos felmérése 
céljából. 

LEGÚJABB FEJLEMÉNYEK A MAGYAR TANNYELVŰ 
OKTATÁSBAN 

Bár az utóbbi években középiskolai fokozaton két magyar tannyelvű tehetség­
gondozó g imnáz ium létesítésével, a szakközépiskolai hálózat némi bővítésével és az 
anyaországból való tankönyvbehozatal lal (ami továbbra sem zökkenőmentes ) ki­
sebb mértékű j avu lás tapasztalható az iskolahálózat és a tankönyvel lá tás terén. A j e ­
lenlegi oktatási hálózat azonban továbbra sem teszi lehetővé a magya r ajkú gyere­
kek és fiatalok teljes felölelését az anyanyelvű oktatással . A magyar szülők körül­
belül 20%-a gyermeké t szerb ál talános iskolai tagozatra íratja. Középiskolai foko­
zaton a magyar nemzet iségű tanulók 20%-a részesül anyanyelvű oktatásban, a fel­
sőoktatásban pedig a magyar hallgatók vajdasági aránya 7 százalék körül mozog. 
Továbbra is nagy a tanárhiány, és ennek enyhítésérc még mindig nem alakult meg 
az önálló szabadkai magyar taní tóképző kar, amely hozzájárulhatna ennek a hiány­
nak a v iszonylagos enyhítéséhez, azzal, hogy a taní tóképzés keretébe beil lesztenék 
az egyszakos ál talános iskolai tanárképzést . Ezekre és más fogyatékosságokra és 
problémákra rámutatot t az Európai Parlament vajdasági tényfeltáró bizottsága, sík-
raszállva a vajdasági magyarsággal szemben alkalmazot t d iszkr iminációt akadályo­
zó erőfeszítések fokozásáért, valamint a kisebbségek védelmét jav í tó intézkedések 
bevezetéséért . 



Mindez arra utal, hogy a nemzeti egyenjogúság és egyenrangúság nem valósul 
m e g teljes következetességgel nálunk az oktatás terén sem, ami a hátrányos megkü­
lönböztetés egész sorát vonja maga után a magyar ajkú tanulók egy részének telje­
sebb k ibontakozása és iskoláztatása terén. 

Új hozzáál lásra és új v iszonyok kialakítására van szükség, hogy tanulóinkat 
e redményesen készí tsük fel a békés együttélésre és a toleráns v ise lkedésmódra , és 
s ikeresen tápláljuk beléjük az empátiát: a mások, így más nemzet iségű személyek 
helyzetébe, gondjaiba, érzelemvilágába való beleélés képességét, ami megkönnyí t i 
a mások cselekedeteinek, álláspontjainak a megértését. Elsődlegesen a többségi 
nemzet fiainál kel lene ezt a képességet , személyiségjegyet kifejleszteni, de ez az 
igény a k isebbségekre is vonatkozik. 

A probléma megoldc'isc'ihoz vezető irányelvek: 
- a nemzet i egyenjogúság és egyenrangúság elve; 
- a pozi t ív megkülönbözte tés elve a nemzeti k isebbségek iránt; 
- a kö lcsönös b iza lom, tisztelet és megbecsülés elve; 
- a szolidari tás e lve , amely magában foglalja az összetartást , a közösségvál lalást , 

az egymásér t érzett felelősséget, a segí tőkészséget s együttérzést ; 
- az empát ia kialakítására és fejlesztésére irányuló törekvés . 

Ezeknek az i rányelveknek kellene áthatniuk erőfeszítéseinket, amelyek a kitű­
zött célok e léréséhez vezetnek. 

II. Konkré t javas la ta ink a szükséges feltételek létrehozására a megindí tandó 
akciók, vál tozások terén 

1. A megfelelő légkör kialakítása iskoláinkban; ennek legfőbb szorgalmazója és 
hordozója a hivatása magaslatán álló iskolaigazgató, a tantestületre, az iskolaszékre 
és a szülők tanácsára támaszkodva. 

A két tanítási nyelvű iskolák fenntartásának és működésének akkor van ér telme 
és megokol t sága - de lényegében ez minden vajdasági ál talános és középiskolára is 
vonatkozik - , ha ezt a kérdést és az ebből eredő feladatokat képes mindenekfölöt t 
pedagógiai szempontból helyesen „keze ln i" és elfogadhatóan megoldan i . 

2. Az iskolán belül hozzálátni az érvényben levő tantervek és tankönyvek ilyen 
szempontú , e lsősorban a nevelés követelményei t f igyelembe vevő , de a tanulók fej­
lettségi fokát, befogadóképességét is akceptáló elemzéséhez és korr igálásához (mit 
kell k ihagyni , rövidíteni , mit beiktatni, megvál toztatni , á tdolgozni) . Ezt a felelős­
ségteljes munká t e lsősorban a szakakt íváknak kell e lvégezniük iskolai vagy közsé­
gi szinten. E z egyben maga után vonná a pedagógusok és a tanulók tehermentes í té­
sét is a túlméretezet t , felesleges tényanyagtól . Ezt követően a tanítókra és a szakta­
nárokra vár a fe ldolgozandó tananyag ésszerű kiválasztása. 

A z ú j , korszerű tantervek és tankönyvek koncepciójának a k idolgozása és m e g ­
valósí tása a köztársasági és tartományi oktatási tanács és a szakszolgálatok hatás­
körébe tartozik. Ezeket a folyamatokat is haladéktalanul m e g kell indítani, illetve 
gyorsí tot t ü t emben folytatni, a tudományos erők bevonásával . Példaként eml í tem. 



hogy s e m m i k é p p e n s em lehetünk elégedettek az elmúlt ké t -három évben kiadott és 
magya r nyelvre is lefordított tör ténelemtankönyvekkel az ál talános iskola 8. és a 
g imnáz ium IV. osztálya számára . Ezekbe beiktatták ugyan a magyar függeléket, 
ame ly nem kerüli m e g a nemrég még kényes kérdésnek tartott trianoni békeszerző­
dést, az 1944 végén a vajdasági magyarságon elkövetett atrocitásokat , a világtörté­
nelmi j e len tőségű 1956-os magyar forradalmat és szabadságharcot stb. Ezt feltétle­
nül pozi t ív vá l tozásnak tartjuk, azonban azt is szükségesnek tar tanánk, hogy ebből 
a függelékből (eset leg rövidített vál tozatából) a délszláv nemzet iségű tanulók is 
meg i smerkedhessenek és más je lentős történelmi eseményekke l , sorsfordulókkal is. 

3 . A tanítás folyamataiban is komoly vál tozásokra van szükség elsősorban az el­
avult mozzana tok (megoldások) kiiktatása és a korszerűbb e lemek (módszerek, 
munka fo rmák eszközök) bevonása , a lkalmazása és a pedagógus -d iák -v i szony új 
a lapokra va ló he lyezése céljából. 

Törekvése ink egyik súlypontja a nevelőmunka hatásának fokozása már a tanítás 
folyamataiban. E z egyben az oktató-nevelő munka egységének helyreáll í tását is j e ­
lenti. A lapve tő e lvárás minden tantárgy oktatásában minden pedagógustó l , az okta­
tás minden fokozatán, hogy vállalja és teljesítse nevelői feladatkörét. Ez az egyes 
tantárgyak je l legétő l és a tanulók fejlettségi fokától függően vál tozó. A tanulók tu­
da tának formálásában, vi lágnézetének kialakításában, a felsorolt att i tűdök megala­
pozásában és fejlesztésében a történelem- és az i rodalomtaní tásnak van a legjelen­
tősebb szerepe és a legtöbb lehetősége. Ezt a középiskolákban a pszichológia , szo­
ciológia és a filozófia tanulása szerencsésen egészítheti ki és emelheti magasabb 
szintre. 

M a n a p s á g m é g a nagy horderejű európai integrációs folyamatok hatása alatt sem 
került a tör ténelem szemetesládájába a nemzeti tudat kialakításának jelentősége és 
az ezzel j á r ó neve lőmunka megszervezése . Különösen fontos ez a nemzet i k isebb­
ségek, így a vajdasági magyarság számára is. Gyökerei évezredes nemzet i küzdel­
mében , múlt jának és nemzet i ér tékeinek ismeretében rejlenek, tehát az önismeret­
ben, a nemzethez való kötődésben és az iránta érzett felelősségben jut kifejezésre. 
Hozzájárul múl tunk és j e l enünk tisztán látásához, és elősegítheti sorsunk irányítását 
a j ö v ő b e látás segí tségével , önerőnkre is támaszkodva. 

Kialakí tásának buktatói és veszélyei a túl tengésekben, tévedésekben ju tha tnak 
felszínre; a saját nemze t hamis eszményí tésében, a róla alkotott hamis képben, az 
ön tömjénezésben , ön imádatban nyi lvánulnak meg, amitől például A d y Endre annyi­
ra óvta a magyar ságo t ( tanulságos volna ilyen je l legű vizsgálatot végezni a tanulók­
nál mindké t nye lven) . Ha ezek a hamis állásfoglalások és v iszonyulások ju tnak túl­
súlyba a fe lnövekvő nemzedékekben (meg a felnőttekben), fennáll a veszélye annak 
- és erre körülö t tünk az elmúlt másfél évt izedben akadt e legendő elret tentő példa - , 
hogy a nemzet i tudat kialakítására tett erőfeszítések a maguk negatív végletébe 
csapnak át: a nac iona l izmus kialakításának és fokozásának válnak a melegágyává . 
Ez b izonyos fokig szükségszerűen szellemi vaksághoz és bénuláshoz vezet, ami 
együt t j á r a m á s nemze tek alábecsüléséhez, és szinte kizárja a tolerancia elvének és 
az empá t i ának az érvényesí tését . 



Az ilyen veszélyek felbukkanását iskoláinkban csírájukban kel lene felfedni és a 
nevelés eszközeivel el lensúlyozni , majd elfojtani, illetve j o b b irányba terelni (törté­
nelemtaní tásról szóló könyvem II. részében ezzel a kérdéssel részletesebben foglal­
kozok ( 1 5 0 - 1 7 0 . o.). 

4 . Kinek, illetve mely iskolai szerveknek kell ezekkel a kérdésekkel foglalkozni­
uk? Elsősorban a tantestületnek, az iskolaigazgató (vagy a helyet tese) irányításával. 
A tantestület ha táskörébe tartozik, hogy megoldást keressen a felmerülő, felfedett 
oktatási és nevelési kérdésekre a hibák, mulasztások k iküszöbölése céljából és az 
egységes , összehangol t fellépés érdekében. Ezek közé tar toznak az itt taglalt tanu­
lói e rőszakoskodások , leszámolások. A z indítékok felfedése és az elkövetett , gyak­
ran nacional is ta színezetű támadások, túlkapások körü lményeinek felderítése nélkül 
lehetetlen megfelelő, ha tékony megoldást , orvoslást találni. A szükséges informáci­
ók beszerzése és ismertetése az iskolaigazgató hatáskörébe tartozik, de ebben ko­
moly szerepet vál lalhat az iskolapedagógus és -pszichológus is. Sőt összetet tebb, 
bonyolul tabb ese tekben szóba jöhe t a bizottsági vizsgálódás is. Természetesen ez az 
el járásmód más je l l egű oktatási és nevelési kérdések megoldásánál is a lka lmazható , 
mint ahogy az iskolai szakszolgálatokra más feladatok is hárulnak. Végezhetnek 
közvélemény-kuta tás t a tanulók, a szülök és a pedagógusok körében, és vállalhatják 
például az ilyen és hasonló incidensekbe belekeveredett tanulókkal a huzamosabb 
ideig tartó egyéni foglalkozást. 

Je lentőségénél fogva külön kitérek az osztályfőnök nevelői szerepére. Nagy 
szükség muta tkoz ik az osztályfőnöki tevékenység és az osztályfőnöki óra súlyának, 
tekinté lyének a visszaáll í tására. Éppen ezeken az órákon nyílik gyümölcsöző lehe­
tőség - talán egyesek éltek is vele - az említett ki lengések, e rőszakoskodások m e g ­
vitatására és ér tékelésére a falfirkáktól kezdve a temetőgyalázáson át egészen a ma­
gyarverésekig , va lamint az egyes fogalmak tisztázására (agresszivi tás , szolidaritás 
stb.) . Emelle t t , az osztályfőnök szerepkörébe tartozik a tanulókkal folytatott négy­
szemközt i bensőséges , őszinte beszélgetés; ezáltal eljuthatna az el í télendő cseleke­
deteik indí tékaihoz. Ugyancsak neki van alkalma a szülőkkel va ló együ t tműködés 
keretében a tagozati szülői értekezleteken mindezt megvi ta tni , továbbá a szülőket 
tájékoztatni a tantestület véleményéről és ezzel kapcsolatos határozatáról . Ezáltal 
pozi t ív hatást gyakorolhat a családi nevelésre, de hasznos vé lemények és javas la tok 
is e lhangozha tnának - megfelelő légkörben - a szülök részéről az egyes problémák 
megoldására . 

5. A tanulói szakkörök és középiskoláinkban az ifjúsági tribünök felújítása, illet­
ve megszervezése . Ezeken megfelelő alkalmatos légkört lehet teremteni , többek kö­
zött a felsorolt „kényes" , de annál időszerűbb kérdések megvi lágí tására , nyílt tisz­
tázására, va lamint a pozit ív példák bemutatására. A szakköri munka nagyszerűen 
egészítheti ki a tantermekben folyó oktató-nevelő munkát , és teheti az irodalmat, a 
tör ténelmet és más tantárgyakat is vonzóbbá a tanulók számára . Középiskolá inkban 
pedig sor kerülhet a nacional izmushoz, sovinizmushoz, fajgyűlölethez hasonló 
fogalmaknak és j e lenségeknek , következményeinek, va lamint a nemzet i egyenjogú­
ságnak, a tolerancia megvalósulásának, a nemzeti k isebbségek tá r sada lmunkban va­
ló helyzetének stb. t isztázására, megvitatására. 



A nemzetek és nemzet iségek közötti békés és gyümölcsöző együttélés feltételei­
nek biztosí tásához, az egymás iránti megbecsülés és türelem kialakí tásához és fej­
lesztéséhez e redményesen járulhatnak még hozzá: 

- az iskola által szervezett közös kirándulások, sportversenyek és egyéb vetélke­
dők, va lamint az iskolai ünnepélyek, ha azok szervezet tségükkel , tar ta lmukkal , kivi­
telezésükkel és légkörükkel ezt a célt szolgálják. 

6. Az iskolavezetők és a pedagógusok felkészítése az itt vázolt feladatok és neve­
lési feladatkörök megvalósítására. A z eddigi és a je lenlegi magyar nyelven folyó 
pedagógus továbbképzés a minisztér ium és a vajdasági magyar pedagógus-egyesü­
letek szervezésében csak részben vagy csekély mér tékben felel m e g ezeknek az el­
várásoknak és köve te lményeknek . Ezért halaszthatatlan a továbbképzés új a lapokra 
helyezése , il letve kibőví tése: 

- az iskolaigazgatókat és helyetteseiket képesí teni a pedagógiai vezetésre , 
- az i skolapedagógusokat és -pszichológusokat , óvónőket , tanítókat és a tanáro­

kat pedig együt tesen és szakok szerint felkészíteni nevelői feladatkörük teljesítésé­
re, ezen belül a kiemelt időszerű nevelési problémák megoldására és a nemzetek kö­
zötti békés és ép í tő je l l egű együttélés, tolerancia és együ t tműködés szel lemének ki­
alakítására taní tványaikban. A z osztályfőnökök továbbképzését külön p rogramok 
szerint szervezni . 

Összegzésképpen megállapíthatjuk, hogy iskoláink és pedagógusa ink nagyon 
időszerű és megkerülhete t len feladatok előtt állnak, amelyek teljesítése kellő eltö­
kéltséget , kitartást, szervezet tséget és összehangolást igényel az iskolákon belül, az 
egész magyar , délszláv és más nyelvű oktatás felölelésével. Az oktató-nevelő mun­
kának minden szervezeti formájában mindig szem előtt kell tartania, hogy céljaink 
elérését csak az egymás múltjának és nemzeti ér tékeinek kölcsönös megismerésére , 
megbecsü lésére s t iszteletére és a kölcsönös bizalomra a lapozva lehetséges megva­
lósítani. E z magában foglalja a nemzeti egyenrangúság és esé lyegyenlőség megva­
lósítását a társadalmi élet és a munka minden területén, va lamint a nemzet i k isebb­
ségek egyéni és kollekt ív joga inak teljes tiszteletben tartását, az önkormányzat i j o ­
gok érvényesí tését . 

A hittan, a val lásos nevelés az iskolákban, valamint az ifjúság és a gyermekek 
bekapcso lódása az egyházi gyermek- és ifjúsági szervezetek munká jába szerencsé­
sen egészítheti ki az iskolai nevelést , hirdetvén és terjesztvén az emberek közötti 
szeretetet, részvétet , könyörületet és megbocsátást . 

Mindezek a törekvések, megindí tandó akciók és fo lyamatok e redményesen il­
leszthetők bele az iskola sok más , szintén időszerű nevelési feladatkörébe neve lő-
munkájába . Mindez együt tvéve a j ö v ő nemzedékei t terveszerüen, ha tékonyan elő­
készí tené és felkészítené jövőbel i helytállásukra, boldogulásukra . 



Kitekintés 

Simon Attila 

A HATÁRON TÚLI MAGYAR TUDOMÁNYOS 
KÖNYVKIADÁS HELYZETE 

A határon túli magya r tudományos könyvkiadás helyzete c ímű nemzetközi kon­
ferenciára 2 0 0 5 . november 7-én, a magyar tudomány ünnepe a lkalmából került sor 
a szlovákiai K o m á r o m b a n . A konferencián öt országból min tegy ötven fő vett részt, 
akik a határon túli magyar tudományos intézményeket , a határon túli magyar könyv­
kiadókat , az egye temeket és egyetemi karokat, az MTA különböző intézményei t és 
más meghívot t in tézményeket képviselték. 

A konferenciát , amelyet a somorjai Fórum Kisebbségkuta tó Intézet és a Magyar 
Köztársaság pozsonyi nagykövetsége szervezett , Berényi Dénes , az MTA Magyar 
Tudományosság Külföldön Elnöki Bizottságának elnöke, Albert Sándor, a Selye Já­
nos Egye tem rektora és Öllös László, a Fórum Kisebbségkuta tó Intézet e lnöke nyi­
totta meg . A z MTA főtitkárának, Meskó Att i lának a konferencia résztvevőihez in­
tézett üzenetét Szarka Lász ló , az MTA KI igazgatója olvasta fel. 

A konferencia e lső részében a Fórum Kisebbségkuta tó Intézet által kiadott A ha­
táron túli magyar tudományos könyvkiadás c ímű könyv bemutatójára került sor. A 
szlovákiai , ukrajnai , románia i , szerbiai, horvátországi és a szlovéniai magya r tudo­
mányos könyvkiadásnak a rendszerváltás utáni történetét és a legfontosabb társada­
lomtudományos k iadványok bibliográfiáját összefoglaló kötetet Berényi Dénes 
méltat ta. Ezt követően a kötet je len lévő szerzői (Gábri ty Molná r Irén, Göncz Lász­
ló és Liszka József) , va lamint a könyv szerkesztője (S imon Atti la) m o n d t a el véle­
ményé t a t udományos könyvkiadás helyzetével kapcsolatban. A konferencia első fe­
lét a k iadvánnyal kapcsolatos vita zárta. 

A konferencia második felében a résztvevők két szekcióban folytatták a munkát . 
A határon túli t udományos könyvkiadás és könyvterjesztés szekcióját Hodossy 
Gyula , a Li l ium A u r u m Könyvkiadó igazgatója vezet te . A Kárpá t -medencei háló­
zatszerű tudományszervezés témájával foglalkozó szekció Szarka László vezetésé­
vel folytatott vitát. A szekcióvitát követően azok vezetői a konferencia p lénuma 
előtt számol tak be a vi ta tapasztalatairól és a szekcióban született javas la tokról . 
Ezek a következők: 

Könyvkiadás és könyvterjesztés szekció: 
a. Javítani kell a kutatók és a tudományos műhelyek és a könyvkiadók kapcsola­

tát. Fontos lenne, hogy a tudományos k iadványok ne magánk iadásban je lenje­
nek m e g , hanem a nagyobb kiadóknál , mer t így könnyebben el juthatnának a 



cé lközönséghez . Opt imál is az lenne, ha a tudományos műhe lyek és a kutatók a 
t udományos ku ta tómunka kezdetétől fogva kapcsolatban ál lnának a potenciá­
lis k iadóval , és az a kutatás eredményei t megjelentetné. 

b. Az MTA által kiírt kutatói pályázatok közül (Domus Hungar ica , Határon Túli 
M a g y a r T u d o m á n y o s Kutatások [ H T M T K ] ösztöndí jprogram) egy részt a pá­
lyázatokból támogatot t kutatási e redmények megjelente tésére kel lene szánni. 
Ezt a t udományos munkáka t megjelentető kiadók pályázhatnák meg . 

c. A z informat ika i tárca t ámogassa a ha tá ron túli m a g y a r könyvk i adók 
webolda la inak elkészítését s azt, hogy a határon túli magyar tudományosság 
e redményei is felkerüljenek a világhálóra! 

d. Az Illyés Közalapí tvány keretében a határon túli magyar közkönyvtárak t ámo­
gatására szánt 50 mill ió Ft-os keret arányszámai t át kell alakítani , mivel a j e ­
lenlegi rendszer szerint a könyvtárak ennek az összegnek csak a 10%-ért vásá­
rolhatnak határon túli magyar kiadványokat , míg az összeg 90%-a a magyaror­
szági k iadókhoz kerül . Szintén fontos lenne, hogy a magyarországi közkönyv­
tárak is kapjanak támogatás t határon túli magya r könyvek beszerzésére , leg­
alábbis a nekik jut tatot t könyvbeszerzési támogatásból egy b izonyos százalé­
kot köte lezően a határon túli magyar könyvek vásárlására fordítsanak. 

A t u d o m á n y s z c r v e z é s s e l fogla lkozó szekció j a v a s l a t a i a k ö v e t k e z ő k v o l t a k : 
a. A kisebbségi magya r tárgyú kutatásokban az egy országra, egy kisebbségi ma­

gyar közösségre fókuszáló projektumok mellett kezdettől fogva legitim törek­
vés a több közösségre kiterjesztetett összehasonl í tó vizsgálat , kutatási projek­
tum. Ezek az eddig szinte kizárólag Magyarországról kezdeményeze t t vizsgá­
latok az in tézményesül tség, a megrendelői , szakmai és pénzügyi háttér adott­
ságaira v isszavezethetően általában valamely magyarországi in tézmény irányí­
tása alatt folytak. Javaslat: Az ilyen je l legű kutatásokat több központból , tema­
tikusán elosztva kellene koordinálni a jövőben , esélyt adva a határon túli kuta­
tóközpontoknak is a fejlődésre. 

b . A z egyes régiókban mára a tudományos in tézményesül tség alapjai többé-ke­
vésbé m á r kialakultak. Ahhoz , hogy ezek az in tézmények e redményesen tudja­
nak együ t tműködni , hálózatszerű kapcsolataik tényleges tar ta lommal telítődje­
nek, e lengedhete t lenül fontos lenne egyfajta koordinál t , az adott régiók magyar 
közösségének érdekeit szolgáló tudománypol i t ika kialakí tása. 

c. A kisebbségi tárgyú kutatások szükségképpen nemzetköz i keretek közt foly­
nak. A tá rsada lomtudományi kutatási p rogramokban a centralizált , megosz ­
tott, egyéni meghívásos , kihelyezett , hálózati , pá rhuzamos stb. model lek egy­
formán lehetségesek. Ezek a kutatás témájától, a rész tvevők érdekel tségi v i szo­
nyaitól , az együt tműködés i készségtől függően alakulnak, s al igha lehet egyet­
len model l mel le t t magunka t elkötelezni. 

d. A hálózati logikához alapvetően a magyarországi in tézmények együ t tműködé­
si készségére , a kutatási tervek összehangolására , az általuk megpályázot t ku­
tatási t ámogatások arányos megosztására, a határon túli magyar tudományos ­
ság in tézményesí tésére , illetve a már m ű k ö d ő in tézmények együt tműködésére , 
szakmai autonómiájának tiszteletben tartására van szükség. 



e. A magyarországi egyetemi , akadémiai és alapítványi intézetek és a kisebbsé­
gi magya r közösségek kutatásával foglalkozó nem magyarországi in tézmé­
nyek (Somorja , Dunaszerdahely, K o m á r o m , Kolozsvár , Csíkszereda, Sepsi­
szentgyörgy, Nagyvárad , Beregszász, Szabadka, Újvidék, Lendva stb.) együtt­
m ű k ö d é s e eddig bilaterális intézményközi megál lapodásokra , il letve projekttí­
pusú együ t tműködés re épült. M e g kel lene próbálni összehangolni az együt tmű­
ködést o lyan közös kutatási p rogram kidolgozásával , ame ly a lka lmas lehetne 
az együ t tműködés intézményi hátterének megerősí tésére , az eddigi egyoldalú­
ságok, félreértések kiküszöbölésére . 

f. Ez lehetővé tenné a szűkös magyarországi támogatási források tervezhetőbb, 
szakszerűbb és célszerűbb felhasználását. 

g. A kisebbségi magya r tudományos in tézményrendszer működte tésében és tudo­
mányos kutatásaik f inanszírozásában nagyobb szerepet kell szánni az adott or­
szágok és az EU költségvetésének. Ezért törekedni kell arra, hogy az egyes or­
szágok nemzet i fejlesztési terveiben (regional izmus, munkaerő-piac i é rvénye­
sülés stb.) a mainál sokkal erőteljesebben megjelenjenek a magyar érdekek, s 
így a 2007 és 2013 közötti időszakban ezekből is megfele lő szintű támogatás t 
lehessen biztosí tani . 

h. A H T M ösztöndíjprogram és a Kisebbségkutató Intézet kezdeményezi , hogy j a ­
nuárban kerüljön sor egy olyan találkozóra, amelyre az önál ló szakértői mun­
katársi körrel , költségvetéssel és kutatási tervvel rendelkező, az együ t tműkö­
désben érdekel t magyarországi és határon túli in tézmények vezetői kapnának 
meghívás t . Ez a fórum alkalmas lehet a K o m á r o m b a n elkezdet t beszélgetés 
folytatására, s elindíthatja egy Kárpát -medencei szintű magya r tudományos 
stratégia kidolgozását . 

A konferencia rendhagyó záróakkordját Kontra Mik lós Sült galamb? c ímű 
könyvének a bemuta tó ja je lentet te . A határon túli magyar egyetemi oktatás nyelv­
polit ikájával, az egynyelvű , illetve a többnyelvű egye temek kérdéseivel foglalkozó 
tanulmányköte te t maga az összeállítója mutat ta be. 

A jó l sikerült konferenciát kel lemes fogadás zárta, és további lehetőséget nyúj ­
tott a rész tvevők között i eszmecserére . 

A konferencia rész tvevőinek a visszajelzései szerint a rendezvény sikeres volt. 
Egyrész t lehetővé tette, hogy a határon túli magyar tudományosság is mél tó m ó d o n 
ünnepel je m e g a magya r tudomány ünnepét , másrészt szakmai lag is ér tékes párbe­
szédet tett lehetővé a témában érdekelt szakemberek között . A z sem e lhanyagolha­
tó, hogy a konferencia ideje alatt lehetőség nyílt a személyes kapcsola tok ápolására 
és bőví tésére , ami nélkül az egyetemes magyar tudományosság korán tsem lehetne 
olyan s ikeres , min t amilyen. 



Németh Ferenc 

A LÉTÜNK FOLYÓIRAT MINT A VAJDASÁGI 
MAGYAR TUDOMÁNYOSSÁG EGYIK 

MŰHELYE* 

A Létünk negyedévenkén t megjelenő vajdasági magyar folyóirat, amely sokszí­
nűségre törekszik, és nyitott mind a Szerbia és Montenegró- i , mind az anyaországi 
témák, munka tá r sak felé. Ezt a sokszínűséget kívánja megjelenésének 3 5 . évében is 
megőr izni , fejleszteni. 

1971 . j ún iu s 28-án alapította az akkori Szocialista Szövetség Vajdasági Választ­
mánya , azzal a céllal , hogy ösztönözze a magyar nyelvű tudományos a lkotómunkát . 
Magyarán , hogy közlési teret nyisson a Vajdaságban m ű k ö d ő m a g y a r tudósoknak, 
kuta tóknak, egye temi tanároknak, a reál- és humán tudományok művelő inek , de 
másoknak is. így indult el a lc ímében pontosí tva, hogy a társadalom, a tudomány és 
a kultúra tá rgykörébe tartozó témákkal kíván foglalkozni. 

Első főszerkesztője Rehák László egyetemi tanár, a politikai t udományok dok­
tora, szoc io lógus és pedagógus volt , aki csaknem két évt izedig, 1971 -tői 1990-ig állt 
a lap élén és alakította annak arculatát. Öt Várady Tibor jogászprofesszor , a nemzet ­
közi j o g európai hírű szakembere követ te a szerkesztői székben, és egy évt izeden át 
istápolta a folyóiratot . Várady Tibor főszerkesztősége idején, 1992 és 1997 között , 
a Létünk szerkesztői teendőit Faragó Kornélia egyetemi tanár, kri t ikus, t anulmány­
író és pedagógus végez te . 2000-től 2003-ig a folyóirat élén Fehér Kálmán költő, 
műfordí tó és d ip lomata , az egykori Jugoszlávia bangladesi nagyköve te állt. 2004 
óta ped ig N é m e t h Ferenc tölti be ezt a posztot. 

A Létünket a szerbiai kul tuszminisztér ium is felvette a t udományos folyóiratok 
j egyzékébe , interneten is elérhető (www. forumliber.co.yú), megjelenését pedig a 
Vajdasági Oktatási és Művelődés i Titkárság, a Nemzet i Kulturál is Alapprogram és 
az Illyés Köza lap í tvány támogatja. 

A z utóbbi ha rminc-egynéhány évben a szerkesztőtől függően változott a folyó­
irat arculata is. A Létünk néprajzi, szociográfiai és demográfiai pályázatokat hirde­
tett, azzal a szándékka l , hogy ösztönözze a tudományos a lkotómunkát . Amel le t t j o ­
gi, néprajzi , tanügyi , szociográfiai , művelődéstör ténet i és helytörténeti t anu lmányo­
kat, s zakmunkáka t közöl t , azon fáradozva, hogy a vajdasági magya r ság tudományos 
a lko tóműhe lyévé váljon. A z elmúlt há rom évt izedben több kiváló kuta tó , pedagó­
gus , egyetemi tanár és közéleti személyiség publikál ta itt munkái t . A már említett 

A 2005. november 7-én Komáromban megtartott tanácskozásra készült beszámoló 



szerkesztők mellet t Jung Károly, Csehák Kálmán, Végei László , Major Nándor , Vi­
rág Gábor, Kalapis Zol tán, Bozóki Antal , Nagy Abonyi Ágnes , Szőke Anna , Sill ing 
István, Fekete J. József és még sokan mások. 

A folyóirat tehát közlési teret adott a tudományok művelőinek, másrészt folya­
matosan olyan témák feldolgozását kezdeményezte , amelyeket az adott pi l lanatban 
a legidőszerűbbnek tartott, s nem zárkózott el a temat ikus tanulmánypályáza lok 
szervezésétől , temat ikus számok megjelentetésétől , néprajzi és egyéb tudományos 
tanácskozások anyagának közlésétől sem. 

Ha közelebbről is szemügyre vesszük a folyóirat utóbbi két évt izedének számait , 
több példával is a látámaszthat juk az iménti állítást. 1985-ben például , A kultúra-
müvészet-társadalom témájában hirdettünk tanulmánypályázatot ; 1987. évi pályá­
zatunkkal „a vajdasági magyar szellemi élet fehér foltjainak feltárását" szándékoz­
tunk serkenteni s tb. 

1985-ben kü lönszámot je lentet tünk meg, és anyagát teljes egészében Szabadká­
nak szentel tük; 1989-ben vajdasági növénytani kutatásokkal foglalkoztunk; 1990-
ben a jugosz lávia i magyarság demográfiai kérdéseire összpontosí tot tunk; 1991-ben 
kiemel ten foglalkoztunk a Vajdaságban élő nemzet iségek esélyeivel , amellet t külön­
számot je l en te t tünk meg a jogá l lam témaköréből ; 1992-ben demográfiai pá lyamun­
kákat közöl tünk, a vajdasági magyarság megmaradásának esélyeiről ér tekeztünk, s 
egy különszámot szentel tünk a szerbiai nyelvhasználati törvény vitájának; 1993-ban 
(akkori) j e l enünk időszerű kérdéseivel foglalkoztunk, a demokráciával és a jogá l ­
lammal m e g a nacional izmussal ; 1994-ben is a k isebbség sorskérdései t taglaltuk; 
2000-ben az E N S Z megalapí tásának 50. évfordulójáról egy temat ikus kü lönszám­
mal emlékez tünk meg ; 2001-ben különszámot je lente t tünk m e g gróf Teleki Pál éle­
téről és munkásságáró l stb. 

Kezdettől fogva je len tős teret nyitottunk a néprajzi témáknak, különösen a nép­
rajzi t anácskozások anyagának, amelyből gyakran és szívesen közöl tünk. így az 
utóbbi tíz évben a néprajz tárgyköréből többek között foglalkoztunk a doroszlói vé ­
dőszentekkel , N e p o m u k i Szent János bezdáni kultuszával , a temerini Il lés-napi ha­
gyományokka l , Nyuga t -Bácska kápolnáival , va lamint védőszentkul tuszával , a va j ­
dasági búcsújárókkal és búcsúkkal stb. 

2001-ben közöl tük a házasság témájában megszervezet t vajdasági néprajzi ta­
nácskozás anyagát , 2002-ben A népi táplálkozás a XX. században c ímű néprajzi ta­
nácskozás előadásai t , 2003-ban pedig a szemverés hiedelemvilágával foglalkozó ta­
nácskozás tanulmányai t . Eközben j ó együt tműködést alakítottunk ki a zentai Thurzó 
Lajos Közműve lődés i Központ ta l , az Újvidéki Egyetem M a g y a r Tanszékével , Jogi 
Karával és más in tézményekkel . De hogy ne csak a múltban ka landozzunk, lássuk 
az utóbbi egy-két év történéseit! 2004-ben a folyóirat többek között foglalkozott a 
vajdasági ko rmány elképzeléseivel a magyar nyelvű felsőoktatás fejlesztését illető­
en, a nemzetközi k isebbségvédelem jog i vetületeivel , emellet t - hangsúlyozot tan -
a kettős á l lampolgárság kérdésével . Ugyancsak kiemelten taglaltunk egy közérdekű 
témát, az 1941-44-es vajdasági áldozatok tényleges számának problematikáját , 
amelyet Pál Tibor dolgozott fel egy újvidéki tudományos tanácskozás tükrében. 



Mindemel le t t foglalkoztunk a globalizáció kérdésével , a vajdasági jogrendszer új 
in tézményével , az ombudsmanna l , de odafigyeltünk az anyaországi témákra is. így 
foglalkoztunk Magyaror szág EU-tagságával m e g a magya r neokant iánus jogbö lcse ­
leti t radícióval . 

A Létünk emellet t több olyan művelődéstör ténet i , szociográfiai , néprajzi és 
kul túrantropológiai szakcikket , tanulmányt is közölt , amelynek célja hagyománya­
ink és ér tékeink feltárása volt , valamint a vajdasági magyarság azonosságtudatának 
m e g ő r z é s e . H o s s z a b b t a n u l m á n y t közö l t Z o m b o r m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t é r ő l , a 
nagykikindai m a g y a r nyelvű oktatás múltjáról, Törökkanizsa legrégibb nemesi csa­
ládjáról, a Szerviczkyekről , továbbá behatóbban foglalkozott a Versec környéki 
szórványmagyarság gondjaival és hétköznapjaival , a helyi mult ikul turál is közössé­
gek irányításával , a szerb történetírás Kál lay-képével , a zentai politikai pártok egy­
kori szervezkedésével stb. 

A folyóirat 2006-ban is negyedévenként i megjelenést tervez, vagyis évi négy 
számot . Ezek közül az egyik az 1956-os magyarországi eseményekke l foglalkozik 
majd a fél évszázados jub i l eum kapcsán, és kitér a forradalom jugoszlávia i vonat­
kozásaira is. 

Végezetü l m é g csak annyit , hogy a Létünk nyitott a Kárpá t -medence i tudomá­
nyos műhelyek , t udományos folyóiratok felé, és szívesen vállalja az együ t tműkö­
dést, ha igény és érdeklődés mutatkozik rá. 



A MAGYAR TUDOMÁNY NAPJA ALKALMÁBÓL 
MEGHIRDETETT ESSZÉPÁLYÁZAT DÍJAZOTT 

MUNKÁI 

A magya r tudomány napja alkalmából a Magyar Köztársaság belgrádi nagykö­
vetsége és a szabadkai főkonzulátus az idén is meghirdet te a vajdasági fiatalok szá­
mára tudományos esszépályázatát . Negyven szerző összesen huszonki lenc pálya­
művet küldött be , egyéni munkákat , illetve csopor tmunka eredményei t . A bírálóbi­
zottság (Gábri ty Molná r Irén, Hózsa Éva, Ódry Péter, Pintér Molnár Edit és Szedlák 
Ott í l ia) két csopor tban osztá lyozot t , A középiskolások csopor t jában a Ka tó 
G y ö n g y i - T ó t h Laura szerzőpáros Raichle J. Ferenc építészről készült dolgozatát 
találta a legjobbnak, az egyetemista korosztályban pedig a valójában most éret tségi­
ző Mar tonos i Mire l lának A nagybecskereki magyar gimnázium leánykollégiumáról 
írt dolgozatát . A z a lábbiakban közöljük a két első díjas dolgozatot , va lamint a dí j­
ban vagy dicséretben részesült résztvevők nevét és témáját. A z eredményhirdetés i 
és díjkiosztási ünnepség a szabadkai tehetségkutató g imnáz iumban volt a szabadkai 
főkonzulátus szervezésében, ez év november 17-én. 

A középiskolások csoportjában második díjat nyert Márki A n n a - S z ü g y i Edit 
Szabadkáró l (Csáth Géza író), ha rmadik díjat ped ig Grujin T a m a r a - O r o s z 
Leona -Se regé ly E m e s e - D ö m e Zsolt Zentárói (Szeli István irodalmár) m e g Molnár 
Lídia Gombos ró l (Cofman Judit matematikus). Ebben a korosztá lyban k iemelkedő­
en dicséretes volt a szabadkai Csernák Éva -Lőr inc T ímea dolgozata (Dobos János 
levéltáros) és a szabadkai Baráth Attila pá lyamunkája (Vojnich Oszkár világjáró, 
író). Dicséretben részesült : Töröcsik N a g y Gábor Temerinből (Bosnyák Ernő fü-
mes), Botos Zsóf ia -Karácsony i Éva Zentárói (Guelminó János biológus), Kenyeres 
Adél Szabadkáról (Magyar László levéltáros), Kaszás Hajnalka (Selye János orvos) 
és Tóth Á g n e s (Beszédes József mérnök) Magyarkanizsáról . 

A z egyetemisták csoportjában második helyezett lett Gruber Enikő Adáról 
(Szarvas Gábor nyelvész), harmadik pedig Bicskei Mónika Szabadkáról (Ribár Bé­
la vegyész). Dicséretben részesült: Miomir Cvetanovic Kúláról (Bárány Ágoston 
társadalomtudós), Majláth Ágota Topolyáról (Sylveszter János nyelvész), Nacsa 
Nel la Budapestről (Hódi Sándor pszichológus), Horvát Anita Horgosról (Tu­
dós/egyetemista életről), és Tóth Anita Újvidékről (Gyarmati Sámuel nyelvész). 



Kató Gyöngyi-Tóth Laura 

RAICHLE J. FERENC 

Híresnek lenni! Mi lyen nagy szó! A m i k o r mindenki rád figyel, tudják, hogy ki 
vagy, ismerik a neved! A m i k o r ebben a rohanó vi lágban, ahol mindenk i úszik az ár­
ral, és arra koncent rá l , hogy egyáltalán meg tudjon élni, valaki felfigyel rád, és azt 
mondja: „Tehetséges vagy." S ezt másnak is e lmondja, és egyre többen tudják meg . 
Tehetség! Ha tehetséges vagy híres leszel? Ha tehetséges vagy híres lehetsz! S mi 
van a felfedezésre váró tehetségekkel? Úsznak tovább az árral . I lyen volt Raichle J. 
Ferenc épí tész. A nevére a Raichle-palotáról emlékezünk. 

Miko r e lőször láttam ezt az épületet, elbűvölt szépsége, és eközben arra gondol ­
tam, mi lyen nagy e m b e r lehetett az, aki ezt megtervezte . Biztosan híres ember is, 
ugyanis megépí te t te Szabadka talán leggyönyörűbb épületét . Egy idő után azonban 
rájöttem arra, hogy Raichle Ferenc neve nem is annyira ismert a szabadkaiak köré­
ben. A z épí tész nevét mindössze három könyvben leltem meg , a könyvtárban egy 
sort sem talál tam róla, sőt a könyvtáros néni még az építész nevéről sem hallott . Ez 
is élő pé lda arra, hogy híresnek lenni milyen relatív. Ennyi tett a városért , és most 
még a nevét sem ismerjük. N e m kívánom Raichle nevét Antoni Gaudi vagy Ottó 
Wagner k imagas ló épí tészek neve mellé sorolni , á m gondol junk csak bele, mi lett 
volna, ha Raichle n e m itt születik, hanem, mondjuk, Bécsben! . . . 

Raichle J. Ferenc 1869-ben Apat inban látta meg a napvi lágot . Építészeti tanul­
mányai t Budapes ten végezte , majd tanulmányúton já r t Bécsben és Berl inben. 1896-
ban Szabadkára költözött , és elkezte munkásságát . Ebben a korszakban , vagyis a 
XIX. század végén és a X X . század elején élte Szabadka a fénykorát. A z 
O s z t r á k - M a g y a r Monarch ia keleti részének legnagyobb városa volt. Lakosa inak 
száma jóva l megha lad ta Belgrádét , Zágrábét stb. A z élet pezsget t . Szabadka a fia­
talság vá rosának számítot t , ugyanis a lakosság fele nem volt idősebb 20 évesnél . A 
fejlődő város megnyí l t a vál tozások, az újszerű törekvések előtt. Mivel az akkori fő­
város , Budapes t meglehetősen konzervat ív volt, sok fiatal, újító, ambic iózus építész 
kereset t és kapott lehetőséget az alkotásra Szabadkán. Abban az időben sok újítást 
vezet tek be: megcsör ren t a telefon, megjelent az e lekt romos izzó, elindult a villa­
mos Szabadka és Palics között . Ezeken kívül m é g sok más újdonság érkezett erre a 
v idékre , de mind közül a legfontosabb: a vasút. 

„ A sárszegi ér te lmiség egyetlen szórakozása az volt, hogy akár érkezett valakije, 
akár n e m kisétál t a vonat elé, hogy szemügyre vegye az utasokat , beler ingassa m a ­
gát pár percre a nagyváros i élet incselgő káprázatába. 



A pesti gyros percnyi pontossággal futott be , és a ha ta lmas mozdony a j á m b o r 
sárszegi pub l ikum szórakoztatására rikkantott , szikrákat eregetett , afféle alkalmi tű­
zijátékot rögtönzöt t (...). Gyönyörködve nézték végig a gyors érkezését és indulá­
sát" - írta Kosztolányi Dezső Pacsirta c ímű regényében. 

Ebből az idézetből is kitűnik, hogy Szabadka sem csak ambic iózus , újító szán­
dékú emberekből állt. Éppen el lenkezőleg: a lakosok nagy hányada meglehe tősen 
primitív, konzervat ív és szűk látókörű volt . És bármennyi re is pozi t ívnak látjuk ma 
azokat a változásokat, amelyek a város életében történtek, ez a bizonyos réteg minden 
újítást nagyban ellenzett . N e m kívánt semmi változást egyszerű, megszokot t parasz­
tos kis életébe. Ezek az emberek nem nézték j ó szemmel a városka urbanizálódását . 

Á m akadt néhány ember, aki saját idejét és erejét nem sajnálva kiállt és harcolt 
a fejlődésért. 

Nyugod tan kijelenthetjük, hogy Raichle is ilyen kitartó, újító és a fejlődés mel­
lett álló személy volt. 

Munkássága korai szakaszában még nem kötelezi el magát a szecesszió mellett , 
inkább az egyszerűbe komponál ta bele a dekorat ív e lemeket , a növénymot ívumo­
kat, ezen belül a virágmintákat , a je l legzetes emberi maszkoka t és a nőt! 

1895-ben az ő tervei alapján megépül t a Nemzet i Kasz inó . 
„ . . . Rézsútoldal t kilátás nyílt arra az egyemeletes , g ipszrózsákkal , arany vi l lám­

hárítóval díszített palotára, a város egyik legszebb épületére, me lyben az Úri Kaszi ­
nó székel t" - írta Kosztolányi , s valóban: a város iasodás útján megindul t , addig 
(építészeti leg is) csak a nagy falu hangulatát árasztott Szabadka új arculatának k i ­
a lakulásában egy á l lomás , ez a mutatós épület. 

1895-ben Raichle feleségül vette Varga Károly polgármes ter lányát. Szakmai 
tel jesí tményével tekintélyt vívott ki magának , ezzel a házassággal pedig j ó kapcso­
latokat is nyert , ezzel együtt pedig számos megrendelés t köz- és magánépüle tek épí­
tésére. (Ebből is látszik, hogy egy jó l választott feleség mekkorá t tud lendíteni az 
é l e t ü n k ö n . . . ) 

A Városi Tanács 1895 szeptemberében kiírta a pályázatot az új g imnáz iumi épü­
let épí tésére. Kikötésük az volt: az épí tkezésen csak magya r á l lampolgárságú építé­
szek vehetnek részt. Az első díjat a felfelé ívelő karrierü Raichle nyerte . A többi épí­
tészben pedig , akik csak mel lékszereplök lehettek, most forrt az ir igység, és arra 
gondoltak: „Miér t épp ő ? " Ez az érzés és az ezt kísérő kérdések sorozata gyakran 
előtör bennünk . Mérgesek vagyunk, és csak azon töprengünk, miben j o b b az a má­
sik, mint mi . Majd rájövünk, hogy ő okosabb, alkalmasabb, rátermettebb, egyszerűen 
j o b b , mint mi . Vagy pedig összeszedjük magunka t és fölvesszük a harcot . Ezt tették 
Raichle vetélytársai is, de nagyobb e redmények nélkül . A z épület végül Ra ich le ter­
vei alapján épült fel. Óriási sikert hozott neki . Számos kapu nyílt m e g előtte, látha­
tóan ragyogó karrier elé nézett . 

Raichle a X X . századba aránylag híres emberként lépett, a megrende lések csak 
úgy sorjáztak előtte, és ezzel együtt gyűlt a pénze is. Ő pedig szinte minden t m e g ­
tett annak érdekében , hogy vagyonhoz ju s son és megvalós í thassa álmát: o lyan csa­
ládi palotát épí thessen magának , amiben minden bútor, minden kárpit , m inden kül­
ső és belső díszítés, a kandal lók, az ajtók, még a ki l incsek is az ő elképzelései a lap-





j án készülnek el, a szecessziós építészet fő célját valósí tva m e g ezzel: a ház 
összmüvészet i a lkotás , valódi „Gesammtkuns twerk" legyen! Raichle vál la lkozó is 
volt, üz le tember : d isznókat tenyésztett , téglagyárat , tejgyárat vásárolt . Határozot t 
célok, szenvedé lye vezérel te az életben, ezekért harcolt . Mondhat juk, hogy nem hi­
ába, ugyanis az ö e lképzeléseinek is köszönhetően tört be a szecesszió Szabadkára . 

A szecesszió különválást , e lszakadást je lent . Szembefordul a historizálás min­
den válfajával, b izarr témákat ölel fel. A növények ábrázolása, a könnyedén eső in­
dák, a tul ipán, a l i l iom s ezzel együtt a gyengédség je l l emzi . A szív a szerelem szim­
bóluma, ez is feltűnik a szecesszióban. (Ha ezeket a mot ívumoka t nézzük, mintha 
egy szere lmes t inilány gondolataiba, naplójába pil lantottunk volna bele...) Közpon­
ti mot ívumai a nőhöz , az érzékiséghez kapcsolódnak. A test szép vonalai , a mezte­
lenség, a lágyan omló haj , a haj által a szemérmesség . De a szemérmesség mögöt t 
ott lapul a túlfűtött erotika, minden kornak je l lemzője . S az elvont szépségideál ke ­
resése is u ra lkodó . A férfiak bámulják a szobor, kép vagy festmény által létrehozott 
szépségideál t , ami nem létezik. A nők pedig olyanok akarnak lenni , mint az ott a ké ­
pen, holot t a képen levő nő csak egy bálvány, ami nem létezik. A h o g y ma is bámul ­
j á k a férfiak az újságok címoldalain látható álnöket , akiket va lószínűleg az utcán 
egyszerű ö l tözékben föl se ismernének. Mi nők pedig foggal -körömmel harcolunk, 
hogy legalább egy kicsit hasonl í thassunk rájuk. Igyekszünk a mai vi lág által m e g ­
határozot t szépségideálokat követni , mind külsőleg, m ind belsőleg. Itt egy kicsit, ott 
egy kicsit vál tozta tunk magunkon , csak hogy mi is o lyanok legyünk, mint ők. Sze­
rencsére azonban többnyire kevés sikerrel, e l lenkező esetben ugyanis a vi lág egy 
nagy sokszorosí tó gyár lenne, tele egyforma „elfogadott és szép emberekke l" . Köz­
ben az ember e lveszí tené önmagát , éppen azokat a tulajdonságait , amelyek egyedi ­
vé teszik. A tömegíz lés , a tömegkul túra nem szereti a különbözést : a lka lmazkodni 
kell, azon az áron, hogy elrejtsük mindazt , ami más bennünk, rajtunk; inkább bezár­
j u k őket va lahova mélyre , nehogy előbukkanjanak. 

Raichle-t nem sokan értették meg. Egy férfi női mot ívumokka l : sz ívecskékkel és 
v i rágokkal? De szerencsére ez nem zavarta őt, folytatta munkáját , és megszüle t tek 
szebbnél szebb alkotásai . Vizsgálva őket, fürkészve mot ívumaikat , úgy tetszik, egy 
történetet m o n d a n a k el. Egy történetet, melyben e lképze lem m a g a m tul ipánokkal , 
l i l iomokkal és m á s p o m p á s színű virágokkal körülvéve. 

1903-ra Raichle annyira meggazdagodot t , hogy végre megvalós í that ta álmát: 
felépíttethette saját palotáját, a Raichle-palotát , a vasútá l lomással szemben , a pla­
tánsor végén , a város akkor legszembetűnőbb, legelegánsabb pontján. A Szabadká­
ra érkező u tazó az á l lomás ajtaján ki lépve elsőként ezt az ékszerdoboz-szépségű pa­
lotát pi l lantotta meg . 

A X X . század elején ez a terület első osztályú szabad építkezési terület volt . A 
Már ia Terézia térre nézett , amely már akkor j avában virult . 

A telken két épületet szeretett volna építeni , egy saját és egy bérpalotát . Azon­
ban a városi ha tóságok a palota első tervét a területhez mél ta t lannak találták, így 
Raichle újból belevetet te magá t a munkába . A következőkben a tanács nem emelt 
több kifogást a tervek ellen, éppen el lenkezőleg, dicsérte esztétikai erényeiket , s j a ­
vasolta az épí tkezés megkezdésé t . Az építkezésnél je len volt Lechner Ödön építé-



szeti csoportja is, ame ly az európai , modern stílust a lka lmazta Raichle-lel együtt , a 
szecessziót . így olyan formákat teremtettek, amelyeket kortársai éppúgy csodáltak, 
mint a későbbi generációk. 

A hata lmas , egyemele tes épület bámula tba ejt mindenki t alakjával és dekoráci ­
ójával. A palota téglalap alaprajzú. A bejárat íve szív és tulipán alakú díszekkel van 
dekorálva . Ez a mot ívum dominál az épület minden részletében, mind külsőségei­
ben, mind belső-építészet i megoldásaiban. A z u tcához legközelebb eső aj tóhoz is 
rózsaszín márványból készült lépcső vezet; ez ugyancsak szív alakot formál. (Hát, 
már a bejáratnál azt kérdezhetném, hol a mesebel i szőke herceg, és hol van Hamu­
pipőke . . . ) 

A dísz í tőelemek közül nem hagyhatók ki a ke rámiamaszkok sem. Ezek a kerá­
miák sem voltak ám olyan egyszerű kerámiák, mint az á t lagembereknél . Raichle 
olyan nemes és drága anyaggal díszített, mint az akkor már Európa-szer te ismert 
Zsolnay Vilmos-féle kerámia. A vitrázsoknál velencei és muránói üveget használt . 
Noha a palota homlokza tának legszebb díszítőelemei Zsolnay-kerámiából készül­
tek, a homlokza ton zárt faerkélyek találhatók, amelyek az erdélyi fennsík hegyvidé­
ki famegmunkáló inak ügyességére és falusi építészetére emlékezte tnek. 

A z egész épület müépí tészet i konstrukciós és dekorat ív egészet alkot. A Raichle-
palota a XIX. és X X . század fordulójának építészeti remeke . A szecessziós építészet 
igazi csodái közé tartozik. A z épületben terjedelmes, pazarul berendezet t helyiségek 
voltak. Már ezekből a tényekből is látszik, hogy Raichle akkor iban sokat keresett , 
nagyon meggazdagodot t . N e m sajnálta a pénzt. Örök bohém volt . Fényűzően ren­
dezte be házát , és mindenhol meglátszott , hogy egy művész által lett berendezve . 
Nyuga lma t és kénye lmet teremtett a család számára . 

Mint már emlí te t tem, a palota igen sok helyiségből állt. A földszinten volt az 
építész tervezőirodája, a bérelhető helyiségek, a személyzet i szállás és a gazdasági 
helyiségek. Közvet lenül a bejárati ajtó mögül vezetet t az emele t re a sz ínpompás 
márvány lépcső . A z emeleten a nagy ebédlő mellett , amely bá l te remként ' i s szolgált , 
a férfiak dohányzó te rme , vagyis a török szoba helyezkedet t el . Tudniil l ik épí tészünk 
sokat utazgatott , Törökországból hozott szőnyegekkel , ter í tőkkel , párnákkal és más 
dísztárgyakkal rendezte be ezt a szokatlan helyiséget . Emellet t a terem mellett volt 
a bi l iárdszoba. Innen lehetett bejutni a zeneszalonba, szalonba, amelybe az ebédlő 
nyílt. A zeneszalon mögöt t helyezkedett el a női szalon és a hálószoba. A hálószo­
bához csat lakozot t a gardrób és a gazdagon felszerelt fürdőszoba, majd pedig a gye­
rekszoba. A z utolsó helyiség pedig a családi reggel ihez szolgált . A szobákban levő 
kü lönböző tárgyak, a falakon függő festmények művészi a lkotások valóságos gyűj­
teményét tették ki. 

Azonban hirtelen fordult a kocka. Néhány sikertelenséget is el kellett viselnie. 
(Jelentkezet t az új zs inagóga építésére kiírt pályázatra, de n e m nyer te meg . 1904-
ben újabb pályázatot hirdettek Palics rendezésére , de erre sem őt találták a legalkal­
masabbnak . Je lentkezet t az új városháza tervezésére is, de csak harmadik helyezett 
lett a pá lyamüve . ) 

N a g y o b b feladattal bízták meg a topolyaiak 1904-ben. Felkér ték a római katoli­
kus t emplom terveinek elkészítésére. A templom az akkor elfogadott neogót st í lus-



ban épült . Két é rdekessége van. A z egyik az, hogy ez a t emplom Vajdaság legna­
gyobb t emploma, a másik pedig az, hogy Raichle a főoltárnál levő képekre két lá­
nyának a portréját festette. 

1907 és 1908 között kezdődtek a műépí tész anyagi gondjai , a művészet , a szép­
ség és az u tazás kedvelője nem tudta beosztani azt a sok pénzt , amit gyűjtött. 
Raichle nagyon sokat befektetett az épí tkezésbe és a ház berendezésébe , a tervezett 
megrende lésekre pedig nem került sor. N e m árt azért azon s em e lgondolkodni , mek­
kora szerepet já tszot t tönkremenésében az, hogy szenvedélyes kártyajátékos volt. 
Nehézségei e l lenére megbíz ták még a nagyfényi római katol ikus t emplom építési 
munkála ta inak vezetésével , de képtelennek bizonyult megfelelni a feladatnak. 

Raichle utolsó lehetősége és próbálkozása, amely még Szabadkához , Vajdaság­
hoz kötöt te volna, a Fernbach-kastély megépí tése volt. A kastélyt be is fejezte, és is­
mét kifejezésre ju tot t , mennyi re jó l ismerte az új stílust. Fembach azonban nem fi­
zette ki munkáját , így Raichle-t nagy veszteség érte. 

A királyi b í róság csődeljárást indított el lene, e lkobozták és elárverezték minden 
vagyonát , így a Raichle-palotát is. Raichle családjával Szegedre költözött , és m e g ­
próbált talpra állni. 

Ott is épített néhány épületet; ezek ma a szegedi szecesszió büszkesége i . 
A z I. v i lágháború alatt katonai objektumokat tervezett , de azokat is a tőle m e g ­

szokott igényességgel . 
A háború végén Budapest re ment , és nem múlt el szere lme a művésze t iránt, fes­

tett. Ott is halt meg , teljesen ismeretlenül. 
A szabadkai pa lo ta sorsa pedig viharos volt és méltat lan. Már az e lső árverezés 

a lka lmával felkínálta Raichle a városnak, hogy kedvezményes áron vegyék m e g 
minden berendezéséve l együtt, így m e g lehetett volna menteni . Azonban irigyei és 
el lenségei csak a kezüke t dörzsölték: nekik ez elégtétel volt, nem akartak tenni sem­
mit annak é rdekében , hogy Raichle é le tmüvének dísze megmaradjon . A palota 
1970-ig kézről kézre jár , 1970 óta az épület a Képzőművészet i Találkozó elnevezést 
viseli , és ország szintű rendezvényeket , egyéni kiállí tásokat szerveznek benne . 

M a egy régi épülete t látunk, ha szemügyre vesszük, viszont az 1900-as évek ele­
j én a legújabb építészet i stílust képviselte. Mi manapság a legújabb építészeti stí lus? 
Mi lesz holnap? M a talán felhőkarcolók, a 20 emeletes i rodaházak dominálnak . En­
gem azonban legjobban az foglalkoztat, mi lesz holnap. M é g ennél is újabbat talál­
nak ki, vagy valami korábbi j ö n megint divatba. Mondjuk, a romant ika vagy éppen 
a szecesszió . N e m tudom, de biztosan lesz valami , ami tetszeni fog az embereknek . 
Mer t az embereknek mind ig az tetszik, ami a divat. Valószínűleg ez volt Raichle si­
kerének titka; a d ivatot követvén újat, különlegeset és vonzót hozott , és ez föléb­
resztette az embereke t a mindennapok szürkeségéből , egy kis v idámságot és j á t é ­
kosságot adva nekik. 



Martonosi Mirella 

A NAGYBECSKEREKI MAGYAR GIMNÁZIUM 
ÉS A MIASSZONYUNKRÓL ELNEVEZETT 

SZEGÉNY ISKOLANŐVÉREK LEÁNYKOLLÉGIUMA 
A VILÁGHÁBORÚS (1941-45) ÉVEKBEN 

Ez a munka a nagybecskereki katolikus gimnázium és leánykollégium utolsó évei­
be ad betekintést. A szóban forgó a tanintézmény az állami gimnázium keretében 
működött, mégis vallásos nevelést nyújtott a tanulóknak. A munka főként két adat­
közlő - az intézet két volt diákja - emlékezéseire és információira hagyatkozik, de 
levéltári és szakirodalomból vett adatokkal is kiegészül. Az utóbbiakat sajnos kisebb 
mértékben használtam, mivel nem találtam elég információt az adott témában. Dol­
gozatom célja, hogy nagyvonalakban ábrázoljam a nagybecskereki katolikus zárdá­
ban működő magyar nyelvű gimnáziumot és a hozzá tartozó, középiskolások számá­
ra létesített egyházi szellemiségű leánykollégiumot a második világháború idején. 

AZ INTÉZMÉNY MŰKÖDÉSÉNEK KEZDETEI 

A nagybecskerek i egyházi je l legű tan in tézményeknek évszázados múltjuk van, 
mind a vegyes iskoláknak,, mind a kizárólag fiú- vagy leánynevelő intézeteknek. 
Ezekhez az i skolákhoz kol légium is párosult , és ha politikai okokból kifolyólag ál­
lamosí tot ták is őket , a ko l lég iumok megmarad tak saját katol ikus sze l lemiségükben, 
és ez já t szot t döntő szerepet a növendékek nevelésében. A z első lányiskolát 1880-
ban alapították, Szatmári Karol inának, Torontál vá rmegye mérnöke feleségének kö­
szönhetően, aki végrendele tében je lentős összeget je löl t ki erre a célra. A tervet 
Bonnaz Sándor valósí tot ta meg, és 1880. október 4-én megnyí l t Nagybecskereken a 
katol ikus zárda a Miasszonyunkról elnevezett szegény iskolanővérek rendjének 7 
tagja számára , a hozzá tartozó oktatási in tézményekkel együtt . A zárda a kezdetek­
től fogva egy négyéves elemi népiskolának, egy négyéves e lemi katol ikus lányisko­
lának és egy négyéves katol ikus középfokú lányiskolának adott helyet. A z 1880/81 -
es tanévben az e lemi népiskolába 246, a katol ikus ál talános iskolába 8 1 , a középis­
kolába pedig 108 1 d iák jár t . 1895-ben az oktatásügyi minisz tér ium rendelete alapján 
a magya r g imnáz ium helyett magyar polgári lányiskolát hoztak lé t re . 2 

A zárdában egy kol légiumot is fenntartottak a középiskolás lányok részére . En­
nek köszönhe tően Báná t egész területéről vol tak tanulói ennek az in tézménynek. Az 
internátus az e lső évben 23 tanulóval dicsekedhetet t , de s zámuk a következőkben 
egyre nőtt , emiat t hozzáépí tésekkel és korszerűsítéssel kellett növelni az épület 
befogadóképességé t . 3 



Az 1912/13-as tanévben az elemi népiskolának 284 , az elemi katol ikus lányis­
kolának pedig 250 tanulója volt. A polgári lányiskola keretében 1913-ban egy ke­
reskedelmi szaktanfolyamot nyitottak m e g . 4 A középiskola működésé t a nagy-
becskereki e g y h á z m e g y e püspöke , az egyházmegye tanfelügyelője, Torontál vá rme­
gye tanfelügyelője és az esperes kerületi tanfelügyelő el lenőrizte. Működöt t emel ­
lett egy húsztagú iskolaszék is, amelynek tagjait a város ál talános és középiskolai 
tanárai közül választot ták. 5 

A középiskola 1924-ig működöt t . A z első vi lágháborút követően 1924-től 1941-
ig az i skolanővérek az ál talános iskola német és magyar osztályaiban adtak elő szerb 
tanfelügyelők mellett . 1941-ben a német megszál lók az ál talános iskola mel lé a zár­
da épüle tébe helyezték a magyar g imnáziumot is. 

MAGYAR GIMNÁZIUM 

1941-ben a nagybecskereki g imnáz iumban magyar nyelven is megkezdődöt t a 
tanítás. Ebben az időben ez volt az egyetlen magyar nyelvű g imnáz ium egész Bá­
nátban. A nagybecskereki katolikus zárdában működöt t . N e m volt független tanin­
tézmény, a nagybecskereki állami g imnázium keretében működöt t , ahol a magyar 
tagozat mellett szerb ajkú diákok is tanultak. A német anyanyelvű diákokat egy külön 
g imnáz iumba helyezték át. A g imnázium nyolcéves volt, és az elemi iskola negyedik 
osztálya után kezdődöt t . A magyar tagozat diákjai Vajdaság kü lönböző települései­
ről érkeztek, többek között : Székelykevéröl , Ürményházáró l , Torontálvásárhelyről , 
Magyar i t tabéről , Tóbáró l , Bókáról s tb . 6 1941-ben összesen 94 tanulója volt a zárdá­
ban m ű k ö d ő magya r iskoláknak. A tanítás az ál talános iskolában német és magyar 
nyelven folyt, a g imnáz iumban kizárólag magyar nyelven. A g imnáz ium általános 
irányzatú volt . A tantárgyak közül a következőket tanulták: német nyelvet , latin 
nyelvet , magya r nyelvet , szerb nyelvet, történelmet, földrajzot, természetrajzot , fi­
zikát, vegytant , matemat ikát , higiéniát , filozófiát, éneklést , g imnaszt ikát , kéz imun­
kát és hi t tant . 7 

Létezett egy szabvány a vizsgák letételére. Ez minden g imnáz iumra egyaránt v o ­
natkozott , a m a g y a r g imnáz ium sem volt kivétel. A magánvizsgák a páros hónapok­
ban voltak. Ha a tanuló ki tűnő vagy je les átlaggal fejezte be az osztályt , a követke­
ző magánvizsgá t négy hónap múlva tehette le. Ha az átlaga jónak bizonyult , hat hó­
nap múlva volt lehetősége újra vizsgázni . Ha a tanuló az első, második , illetve har­
madik osztá lyban két, a felsőbb osztályokban pedig egy kötelező tantárgyból e lég­
telen osztályzatot kapott , két hónap múlva indulhatott a j av í tó vizsgán. Ha a diák­
nak a g imnáz ium első, második vagy harmadik osztályában kettőnél több tantárgy­
ból volt negat ív osztályzata , a felső osztályokban pedig egynél több, de az összes 
tantárgy felénél kevesebb tantárgyból kapott intőt, hat hónap múlva volt lehetősége 
javí tani . De ha a tantárgyak több mint feléből elégtelen j e g y e volt, csak t izenkét hó­
nap múlva próbálkozhatot t újra. Egy osztály magánvizsgáinak letételét há romszor 
lehetett megpróbá ln i . 8 

A tanításban nagy hangsúlyt fektettek a vallásra, és ezt a hi t tanórákon tudták 
megvalós í tani . A tanárok többsége felszentelt pap volt. Előadásaik, a beszélgetőtár-



A nagybecskereki zárda a XX. század elején 

saim e lmondása szerint, magas színvonalat értek el, de szigorúan m e g is követel ték, 
amit előadtak, főleg ha az idegen nyelvek tanulásáról volt szó. A professzorok kö­
zül főként dr. Géczy Tibor és Szabó Zoltán szerepe k imagas ló . 

Msgr. dr. Géczy Tibor 1915. április 29-én született Becskereken. Két doktori cí­
met is szerzett. A z elsőt a bécsi Hi t tudományi Egye temen , a másodika t pedig Pé­
csett a Jogi Egye temen. 1939. VII . 5-én pappá szentelték. A Bánáti Apostol i Kor­
mányzóság t i tkáraként kezdte m e g tevékenységét , majd az egyházi bíróság szent­
széki j egyzője lett. Jung Tamás püspök ideje alatt addigi munkásságáér t a legmaga­
sabb pápai kitüntetést - az apostoli protonotáriusi c ímet - kapta. Volt püspöki ta-



nácsadó , cenzor, a püspöki tanács e lnöke és pápai prelátus. A z ö é rdeme , hogy 1986. 
december 16-án a szabadkai és a nagybecskereki püspökséget a belgrádi egyházme­
gyéhez kapcsol ták. A második vi lágháború ideje alatt a magya r g imnáz iumban la­
tin nyelvet és hit tant tanított. Fordítói munkássága is je len tős . Emelle t t misézője és 
gyóntatója is vol t az iskolanővéreknek. ' ' 

A d iákok mindennap kaptak házi feladatot, és rendszeresen készülniük kellett 
minden órára, mer t a feleléseket nem jelentet ték be előre. Csak a dolgozatokat írták, 
a felelés egyébként kizárólag szóbeli volt. Mai ér te lemben vett írásbeli el lenőrzőik 
nem voltak. Kizárólag elméleti oktatásban részesültek, kísérleteket, gyakorlatokat 
nem végeztek , habár egy fizika- és egy biológia-szertár is a rendelkezésükre állt. 

A z oktatás szerb tanfelügyelők el lenőrzése alatt folyt. 1941-ben a magya r g im­
náz ium igazgatója K o z m a György volt. 

A tanfelszerelés csak a legfontosabbakból állt. A tan termek berendezését csupán 
egy tábla, padok és egy katedra alkotta. A zárdának volt egy ha ta lmas könyvtára , 
amelye t az iskola is használt . Körülbelül kétezer könyvet tar talmazott , szakirodal­
mat és szépi rodalmi müveke t egyaránt . A rendkívüli ál lapot miat t a tanulók nem 
vet tek részt iskolák között i versenyeken, és más je l legű rendezvényekre sem jár tak. 
A g imnáz ium n e m tartott fent kapcsolatot a többi oktatási in tézménnyel . A m í g a 
g imnáz ium működöt t , egy állami intézmény keretében működöt t , így azt a diplo­
mát , amit a d iákok itt szereztek, az ál lam is el ismerte. A tanulók többsége tanári , 
mérnöki vagy orvosi pályát választott . Megeml í t eném dr. Ribár Bélát és az ismert 
becskereki onkológus t , Babinszki Pá l t . 1 0 

A Z Á R D Á B A N M Ű K Ö D Ő Á L T A L Á N O S I S K O L A 1941 É S 1945 

K Ö Z Ö T T I I D Ő S Z A K Á R Ó L H O R V Á T B E R N A R D I N A T I S Z T E L E N D Ő 

N Ő V É R F E L J E G Y Z É S E I A L A P J Á N " 

A z i skolanővérek egy általános iskolát is vezet tek a zárda kere tében. A felelős 
nővér minden évben naplót írt a tanév legfontosabb történéseiről . Ezek a feljegyzé­
sek a tanfelügyelők rövid tájékoztatását szolgálták. 1941 és 1945 között a naplót 
Horvá t Bernard ina nővér vezet te . A z ö feljegyzései csak betekintést adnak az álta­
lános iskola munkájába , magát a tanítási p rogramot n e m részletezik. 

Horvá t Bernard ina nővér feljegyzései alapján az 1940 /4 l -e s tanévben a tanítás a 
megszokot t rend szerint kezdődöt t meg . A német tagozat első és második osztályá­
nak osztá lyfőnöke K o m á r Josipa, a harmadik és negyedik osztályé pedig Kor ina 
Mozs ina lett. Tehát összevont osztályokkal dolgoztak, mivel kevés diák volt . A m a ­
gyar tagozaton az e lső és a második osztály osztályfőnöke Horvát Bernardina, a har­
madik és negyedik osztá lyban pedig Schnur Kamil la t isztelendő nővér volt . A taní­
tás a h a g y o m á n y o s tanterv szrint folyt egészen 1941. április 2-áig, amikor is a Bá­
náti Apostol i Kormányzóság rendeletével minden bánáti iskolában megszünte t te a 
munkát . Május elsején folytatódott a tanítás, de je lentős vál tozásokkal . A Jugoszláv 
Kirá lyság min t o lyan többé nem létezik, országunk német irányítás alá kerül . A be­
állt helyzet nagy hatást gyakorol t a társadalmi élet alakulására, beleér tve az oktatá­
si in tézmények munkáját is. A szegény iskolanővérek rendjének magániskolája 



A zárda 1910 körül 

megszűnt . A német tagozatot azonnal megszüntet ték. Hiába protestáltak a szülők, a 
tanárok, minden kérelmet elutasítottak. A német tagozat diákjait állami iskolába he­
lyezték át, a magyar tagozat pedig az ál lami magyar elemi iskola keretében m ű k ö ­
dött tovább. A nővérek továbbra is taníthattak, a M a g y a r Művelődés i Egyesület fi­
zette őket. 

A z 1941/42-es tanévben Kamil la nővér lett a magyar tagozat negyedik osztályá­
nak osztályfőnöke, Bernardina nővér pedig a második osztályé. Segédtaní tók segít­
ségével dolgoztak. A z iskola igazgatójának tisztségét Minda Kornél töltötte be. A z 
oktatás továbbra is a zárda épületében folyt, az iskolai gyűlésekre a nővérek a g im­
náz ium épületébe jár tak be. Mivel a magyar g imnáz ium is a zárda épületében volt 
e lhelyezve, az ál talános iskola csak egy váltásban működöt t . 

A z 1942/43-as tanévben M. Kamil la nővér lett a magyar tagozat első osztályá­
nak, M. Bernardina nővér pedig a második osztálynak a vezetője. Mindket ten kér­
vényt adtak át az ál lami szolgálat teljesítésére, és a minisztér ium el is fogadta. Ha­
vonta 1970 dinár fizetést kaptak. 

A z 1943/44-es tanévben n e m került sor j e len tősebb változásra. Kamil la nővér 
adott elő a magyar tagozat első osztályában, Bernardina nővér pedig a második osz­
tályban, az iskolaigazgató (Minda Kornél) és a tanfelügyelő (Kristály István) nagy 
megelégedésére . Ezt az évzáró el lenőrzés a lkalmával mindket ten kifejezésre is ju t ­
tatták. 

A z 1944/45-ös tanévben a német ka tonaság rögtön a tanulók beiratkozása után 
megszál l ta az iskola épületét , így a tanítás el sem kezdődhetet t . Október 2-án bevo­
nult Nagybecskerekre a felszabadító hadsereg. Ő k is elfoglalták a zárdát . Ezzel 
megszűnt az iskolanővérek minden tevékenysége az iskolában. 



ÉLET A KOLLÉGIUMBAN 1 2 

A zárdán belül egy leánykol légiumot is létesítettek a középiskolások számára, 
amit a szegény iskolanővérek rendje tartott fenn. A szegényebb vidéki lányok lak­
tak itt bent . A zárdafönök Klotild nővér volt. 

M a g a az épület kétemeletes volt. A földszinten kapott helyet az ál talános iskola, 
fölötte pedig a g imnáz ium. Lent az épület középső részén helyezkedet t el a Jézus 
szíve kápolna; ez a mai napig az iskolanővérek tulajdona. E b b e a kápolnába jár tak 
a növendékek mindennap szentmisére. Az épület másik szárnyát a kol légium, az 
ebédlő és a há lószobák alkották. Voltak húsz- és negyvenágyas hálószobák. A diá­
kokat e léggé összezsúfolták, B. Kovács Margit e lmondása szer int mégis sikerült 
magas fokú rendet és t isztaságot fenntartani a szobákban. A hálókat maguk a tanu­
lók takarították, az épület többi részét pedig a nővérek. Tágas , j ó l felszerelt ebédlő 
állt a rendelkezésükre , mindnyájan elfértek benne egyszerre . A földszinten helyez­
kedett el a konyha , az é léskamra és a mosókonyha . Többnyi re a nővérek mostak a 
lányokra, mivel a rossz anyagi helyzetük miatt többségük ritkán j á r t haza. A máso­
dik emelete t a nővérek lakosztálya vette igénybe. A z épületben vol t még egy úgy­
nevezet t fogadószoba, ahol a növendékek minden hónap első vasárnapján a szülei­
ket fogadhatták. Ebben a helyiségben vitrinek sorakoztak könyvekkel , állati prepa­
rá tumokkal és k i tömöt t madarakkal . A zárdához egy ha ta lmas udvar tartozott, és 
emellet t m é g egy elkerített k isebb udvar is, ahol a baromfit nevel ték. A baromfit a 
szülők hozták. Ezzel vagy más terménnyel fizették ki a bent lakási díjat. A háborús 
években a te rményre nagyobb szükség volt a kol légium fenntartásához, mint a kész­
pénzre , m e g a többségében mezőgazdaságban dolgozó szü lőknek is j obban tellett 
ebből . 

A nővérek a kol lég iumban a nehéz helyzet el lenére is v i szonylag j ó életfeltéte­
leket biztosí tot tak a növendékek számára mind a higiéniai körü lmények , mind az ál­
talános ellátás szempont jából . Nagy hangsúlyt fektettek a t isztaságra és a rendre. 
M a g u k takarítottak, a lányokra csak a szobájuk rendben tartását bízták. Naponta 
mosakodhat tak , és hetente egy a lkalommal fürödhettek. A z épüle tnek nem volt köz­
ponti fűtése, ezért a fűtéshez kályhát használtak. Naponta háromszor kaptak főtt 
ételt, és mindkét adatközlő e lmondása szerint igen vál tozatosat . Szigorú házirendet 
vezettek be , és betartását szigorúan meg is követel ték, biztosí tva ezzel a rendkívüli 
fegyelmet . A bent lakók minden reggel csengöszóra keltek. M i n d e n reggel szentmi­
sét hallgattak a zárda kápolnájában, és vasárnaponkét istentiszteleten vet tek részt az 
ál lami g i m n á z i u m templomában . Reggel i után kezdődöt t a taní tás (a középiskolá­
sok mind ig délelőtt j á r tak iskolába). Ezután volt egy kis szabadidejük, és többnyire 
az udvarban töltötték. Előt te azonban egy közös sétát tettek a városban egy nővér 
felügyelete mellet t . Szinte ez volt az egyetlen kimenőjük, felügyelet nélkül ugyanis 
nem hagyhat ták el az épületet , csak abban az esetben, ha a szüle ik kikérték őket. A 
szabadidőben olvashat tak is, hiszen hozzáférési j o g u k volt a zá rda csaknem kétezer 
könyvet ta r ta lmazó könyvtárához . A szabadidőt a kötelező tanulóóra követ te , és 
Már ia Ella vagy Forérl ia nővér felügyelete alatt zajlott le. M i n d e n bent lakó diákot 
egyenként k ikérdeztek a tananyagból , így egyik növendék s e m kapott intőt. A nő-



vérek hetente egyszer i l lemórát tartottak a lányoknak, hogy a viselkedés alapvető 
szabályait megismer tessék velük. A házirend szabályai egyformán vonatkoztak 
minden növendékre , senkivel sem kivételeztek, sem a j o b b anyagi helyzetre, sem 
akármilyen személyes kapcsolatra hivatkozva. Azt, aki megszegte a házirend szabá­
lyait, leszidták, vagy büntetésül sarokba állították. Mindkét adatközlő rendkívül cél­
ravezetőnek ítéli a ko l lég iumban kapott nevelést . Diákként azonban ők is szívesen 
kibújtak a kötelezet tségek és a szabályok alól, és apró rendbontásokkal , diákcsí­
nyekkel tették é rdekesebbé a hétköznapokat , amint ez B . Kovács Margi t meséjéből 
is kiderül . 

A Z I S K O L A M E G S Z Ű N É S E 

1944 őszén a német katonaság megszál l ta a zárda épületét , majd október 2-án a 
felszabadító orosz hadsereg foglalta el a várost. Természetesen a zárdát sem kímél­
ték. A g imnáz iumot megszünte t ték , ahogy az összes többi egyházi tanin tézményt is. 
Először a tanárokat büntet ték, majd a diákok is lassan szétszéledtek. A magyar g im­
náziumot a Karol ina Mess inger Állami Nevelőintézetbe helyezték át, de ettől kezd­
ve már nem g imnáz ium, hanem polgári leányiskola. Miután 1944-ben a minisztéri­
u m döntése szerint a zárda középiskoláját bezárták, az épületben rövid ideig egy ha­
di kórház működöt t , ahol körülbelül 120 sebesültet helyeztek el. A sérültekre a nő­
vérek főztek, ők maguk azonban nem mehet tek a közelükbe . Az ápolás feladatával 
orosz ápolónőket bíztak m e g . ' 3 A minisztérium 1950. j anuá r 11-ei rendeletével erő­
szakkal kilakoltatta a nővéreket a zárdából . Ezzel mintegy 64 év kitartó munka után 
megszűnt a vajdasági iskolanővérek közoktatásban vállalt szerepe. A katol ikus 
plébánián kaptak lakóhelyet és munkalehetőséget . Takarították a templomot , vezet­
ték a plébánia háztartását , valamint zene-, német- és lat inórákat adtak az ifjúságnak. 
A katol ikus parókiáról a református parókiára helyezték át őket , majd 1974-ben a 
Mihajlo Pupin u tcában vásároltak lakást. Innen 1980-ban a Dusán cár u tcába köl töz­
tek, és ott 1996-ban leánykol légiumot alapítottak. Ez a leánykol légium immár 10 
éve áll fenn és nyújt lehetőséget a vajdasági magyar lányok középiskolai tanu­
lására . 1 4 

B E F E J E Z É S 

A z egyházi iskolák mindig is j ó hírben álltak, és fennállásuk kezdetétől fogva a 
színvonalas oktatás e lőmozdítói voltak. Egy fokkal mindig megelőz ték koruk álla­
mi tanintézményei t , mind az oktatási módszerek , mind a felhasznált taneszközök te­
kintetében. Ennek el lenére akármilyen szilárd, erős in tézmény is az egyház, iskolá­
it nem függetleníthette a politikai tényezőktől , amelyek hol kedveztek fennállásuk­
nak, hol gátolták vagy egyenesen lehetetlenné tették azt. Ez függött és függ a társa­
dalmi igényektől és az adott kor általános vi lágszemléletétől is. 

A nagybecskereki magyar g imnázium egyike volt ezeknek a k imagas ló je len tő­
ségű in tézményeknek . Megalapításától kezdve a magyar oktatás terjesztését és egy 
értelmiségi réteg létrehozását tűzte ki célul. Habár az első v i lágháború után á l lamo­
sították, tanárai e lhivatot tságának és az iskolanővérek által fenntartott ko l lég iumnak 



köszönhetően megőr iz te val lásos jel legét , és a megengedet t keretek között igyeke­
zett ezt a szel lemiséget diákjainak is továbbítani . Magas fokú tisztelet j á r ki a neve­
löknek, amiért a háborús körülmények ellenére nemcsak sz ínvonalas oktatásban ré­
szesítették a tanulókat , hanem a megfelelő életfeltételeket is biztosították számukra . 
Ezekből a tanulókból került ki a vajdasági magyar értelmiségi kör nagy része. 

Ezt a tanin tézményt nem az ál lamhatalom, hanem az á l lamhata lom ellen irányu­
ló megszál lók hozták létre. De ha megalapítása a politikai el lenállás egyik megnyi l ­
vánulása volt is, munkája a társadalom fejlődését szolgálta, amely minden nagyha­
talmi törekvésen felül áll. 

Kétségtelen, hogy a kollégiumi szabályzat szinte teljesen kizárta a növendékek 
szórakozási lehetőségeit , szó szerint el voltak zárva a külvilágtól . Vitatkozhatnánk 
ennek épí tő je l legű vagy hátrányos hatásáról , de ahogy az interjúkból is kiderül, 
mind Bálint Margit , mind Botka Gizella pozit ívan ítéli m e g a kol légiumban töltött 
éveket , és szer intük az itt kapott nevelés segítette őket ahhoz , hogy a társadalom 
hasznos tagjává váljanak. Margi t nővér olyannyira célravezetőnek tartja ezt a neve­
lésformát, hogy az 1990-ben alapított nagybecskereki leánykol légiumban is alkal­
mazza . E z a kol lég ium néhány gyakorlati módszerben elüt a korábbi tól , igazodott a 
kor köve te lményeihez , de alapvető szerepe megmaradt : becsületes keresztény em­
bereket faragni a növendékekből . A z ilyen nevelést ped ig állíthatjuk politikai igé­
nyek mögé , mindez csak álca, hiszen az e redmények önmagukér t beszélnek. 

M E L L É K L E T 
I N T E R J Ú B Á L I N T K O V Á C S M A R G I T T A L 

Bálint Kovács Margit 1930-ban született Tóban. A középiskolát a nagy­
becskereki magyar g imnáz iumban fejezte be. Növendéke volt a nagybecskereki ka­
tolikus kol légiumnak, amelyet a Miasszonyunkról elnevezett szegény iskolanővérek 
rendje tartott fent. A g imnáz ium befejezése után a szülei rossz anyagi helyzetük mi ­
att nem engedték továbbtanulni . Úgy vélték, a földmüvelésből j o b b a n megélhet 
majd, min tha más hivatást választana. Korán férjhez ment . A középiskola befejezé­
se után, az ott kapott val lásos nevelésnek köszönhetően, kötelezet tségének érezte 
bekapcsolódni faluja vallási életébe. Sokszor besegített a tóbai katol ikus parókia 
munkájába. Ezt a vállalt kötelezettségét a mai napig híven teljesíti. A vele készített 
interjúban emlékei t és őszinte véleményét árulta el a nagybecskereki magya r g im­
náziumról és kol légiumról . N e m győzte hangsúlyozni háláját és tiszteletét azok 
iránt, akik lehetővé tették számára a továbbtanulást . Olyan átéléssel beszélt , amely 
a sok el lenőrizhető információ mellett még magasabbra emel te a tan in tézmény érté­
két és je len tőségét , mind az ő életében, mind a vajdasági magyar nyelvű oktatásban 
általában. 

- Hány tanulója volt az intézetnek, mely településekről érkeztek, és milyen nem­
zetiségűek voltak? 

Összesen 94-en vol tunk a g imnázium nyolc osztályában. Mindannyian magya­
rok vol tunk. Vajdaság különböző településeiről érkeztünk. Például Tóbáról , Bóká­
ról, Ürményházáró l , Székelykevéröl , Debelyacsáról , Magyari t tabéről stb. 



- Hogy nézett ki maga az épület? 
A hálószobák húsz és negyven férőhelyesek voltak. így eléggé összeszorul tunk, 

mégis rendkívül i t isztaságot tartottunk fent. Egy porszemet sem lehetett találni. Volt 
egy tágas és jó l felszerelt ebédlőnk, ahol mindannyian kénye lmesen elfértünk. A 
tan termek n e m a zárdához , hanem az iskolához tartoztak, és mivel szegény vi lágban 
él tünk, e lég szegényesen voltak berendezve. M e g kell eml í tenem a kápolnánkat is, 
ahol minden reggel szentmisét hallgattunk. A zárdán belül volt m é g néhány helyi­
ség, mint például a fogadószoba. A szüleink minden hónap első vasárnapján meglá­
togattak minket , és itt fogadtuk őket. Ez a szoba vitr inekkel volt tele, amelyekben 
ki tömött ál latok, állati prepará tumok és könyvek sorakoztak. A nővérek szívélyesen 
fogadták a szüleinket , mindig megkínál ták őket valami f inomsággal . A z épülethez 
tartozott egy ha ta lmas udvar is, ahol jóka t já tszot tunk együtt . Volt egy kis elkerített 
baromfiudvarunk is, ahol csirkéket neveltünk. Ezeket a jó szágoka t a szüleink hoz­
ták, a havi bent lakás fejében. A bentlakási költséget többnyire t e rményben fizettük, 
hiszen a háborús körü lmények miatt erre volt inkább szükség. Volt egy idősebb nő­
vér, aki nagyon szeret te a csirkéket, olyan átéléssel gondoskodot t róluk, mintha a 
gyermekei lettek volna. 

- Mítködtek-e valamilyen szakkörök az iskolán belül? 
N e m emlékszem ilyenre. Talán ha a kéz imunkacsopor t ennek s z á m í t . . . 
- Mivel töltölték a szabadidejüket, és volt-e kimenőjük? 
Külön-külön n e m volt k imenőnk. Mindennap ebéd után együt t sétál tunk egy n ő ­

vé r fe lügye le te mel le t t . Szépen , ket tes sorban , min t a j ó l neve l t gye rekek . M e g 
k imehe t tünk , ha a szüle ink kikértek minket . A szabad időnke t főleg az udvarban 
töltöttük el. Ladbáz tunk , és más különféle társasjátékokat talál tunk ki , hogy ne 
unatkozzunk. Eset leg olvasgattunk, mivel szabadon hozzáférhet tünk a könyvtár 
könyveihez . 

- Milyenek voltak az életfeltételek a kollégiumban? Gondolok itt a higiéniai kö­
rülményekre, az ellátásra és a fűtésre. 

A higiéniai feltételek kiválóak voltak minden szemszögből nézve. A z egész épü­
let ragyogot t , hála a kedves nővéreknek, akik mindig olyan szépen, aprólékosan fel­
takarítottak. Azér t mi is besegítet tünk, és a hálószobák takarítása teljesen a mi fel­
ada tkörünkbe tartozott . Naponta háromszor kaptunk főtt ételt, és emellet t délelőtt is 
és délután is készítet tek nekünk uzsonnát . Egyszóval úgy éltünk, mint Marci Heve­
sen. Nagyon sok hálával és szeretettel gondolok a mi drága nővére inkre , akik mind­
ezeket a feltételeket biztosították számunkra . 

- Néhány szó a házirendről? 
Nos , igen. M e g kell mondani , a házirend az valóban borzasztóan szigorú volt. 

Ügye lnünk kellett a csendre , hogy ne zavarjuk a nevelőinket és egymást . Például 
amikor aludni mentünk , lábujjhegyen kellett lépkednünk a lépcsőn, és csak sut tog­
va szólhat tunk egymáshoz . Minden csütörtökön il lemórát tartottak nekünk a nővé­
rek, ahol a v ise lkedés alapvető szabályait sajátítottuk el. N a g y hangsúlyt fektettek 
erre, hiszen tudták, ha jó l felkészítenek bennünket , akkor ha kikerülünk az intézet­
ből , becsüle tes keresz tény emberekként álljuk m e g majd a helyünket . Ezek az i l lem-



órák egész é le temen végigkísértek. Ennek a nevelésnek köszönhetően ma egy kol­
dus és egy király előtt is megfelelően tudnék viselkedni . Azok a lányok, akik j o b b 
anyagi körü lmények között éltek, mint általában a többség, azt hitték, hogy többet 
érnek a nővérek szemében , és remélték, hogy nekik majd elnézik a rendbontásokat . 
De csalódniuk kellett. A nővérek előtt mindannyian egyenlők vol tunk, tehát a sza­
bályok is egyformán vonatkoztak mindenkire . Ha „rosszak vol tunk" , büntetésül sa­
rokba kellett á l lnunk. Ez azonban csak je lképes büntetés volt. Ha bocsánatot kér­
tünk, a nővérek azonnal megbocsátot tak nekünk, és nem haragudtak ránk, pedig bi­
zony néha megérdemel tük volna. 

- Ki volt a zárdafőnök, és ki volt a gimnázium igazgatója? 
A z iskola igazgatója Kozma György volt, a főnővér pedig Kloti ld nővér. A kö­

telező tanulóórák Mária Ella nővér felügyelete alatt zajlottak. 
- Mondjon néhány szót a tanítási programról! 
A z oktatás kizárólag magyar nyelven folyt. Két idegen nyelvet tanultunk: néme­

tet és latint. Voltak fiú- és lányosztályok. Nem emlékszem pontosan a tantárgyakra, 
de tudom, hogy volt fizikánk, vegytanunk, matemat ikánk, magyar nyelvünk. A ta­
náraink többsége felszentelt pap volt. N a g y tudással rendelkeztek, sz ínvonalas órá­
kat tartottak, de szigorúan meg is követelték, amit előadtak. És mivel az egyház 
szolgálatában álltak, köte lességüknek érezték, hogy a katol ikus hit sze l lemében ta­
nítsanak minket . Már amelyik tantárgynál ezt meg lehetett valósí tani . Közülük 
Géczy Tibor és Szabó Zoltán nevét emlí teném. Ök voltak azok a tanáraink, akik a 
l egmagasabb szintű oktatást nyújtották nekünk. Hálával és tisztelettel gondo lok 
vissza rájuk és a többi tanárunkra is, mer t sokat megtanul tunk tőlük, és igazán a be­
csületes életre nevel tek minket . Persze volt hi t tanóránk is. Rendszeresen kellett ta­
nulnunk minden tantárgyból és minden órára, mert nem jelentet ték be előre a fele­
léseket. A rendkívül i ál lapot miatt nem jár tunk iskolák között i versenyekre , és n e m 
is szerveztünk közös rendezvényeket más iskolákkal. A hétvégi hazautazás vol t az 
egyet len kirándulásunk. De ez is csak ritkán fordult elő, hiszen szinte mindannyian 
szegénységben él tünk. 

- A beiratkozásnál mit vettek figyelembe? Kellett-e felvételi vizsgát tenni? Pá­
lyázhattak-e valamilyen ösztöndíjra az iskolán belül? 

A beiratkozásnál kizárólag a d iákkönyvecskét - tehát az elemi iskolai átlagot -
vették f igyelembe, felvételi vizsgát nem kellett tennünk. Nem tudok semmi lyen ösz­
töndíjról, amelyhez az iskolán keresztül lehetett volna hozzájutni . 

- Ismer-e néhány ismert személyt, aki itt járt iskolába? 
A mi tanulóink legtöbbjéből ismert orvosok, mérnökök vagy tanárok lettek. Kö­

zülük megeml í the tem például dr. Ribár Bélát. 
- Végezetül, mesélne-e egy-két érdekes történetet, diákcsínyt kollégistaéveiből? 
N o s , igen. Mi s em voltunk angyalok. Néha olyan csínytevésekkel szeret tünk 

volna szórakozni , hogy a nővéreknek égnek állt a hajuk az ötleteinktől . Húszan vol­
tunk egy szobában, húszan különböző személyiség. Volt, aki tréfát űzöt t másokkból , 
és volt , aki csendben tűrte, hogy kitoljanak vele. Volt köztünk egy nagyon visszahú­
zódó lányka, aki szinte senkivel sem barátkozott , ál talában egymaga félrevonult egy 
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sarokba. Persze ez nekünk n e m tetszett, ezért legtöbbször az ö számlájára szórakoz­
tunk. Sokszor m é g azzal sem törődtünk, ha nagyon megbántot tuk , vagy kárt okoz­
tunk neki . Volt egy a lkalom, amikor egy lavór vizet rejtettünk a paplanja alá. Sze­
génykém beleült , csurom víz lett, de nem mert szólni a nővéreknek, mer t megfenye­
gettük, hogy akkor nem beszélünk vele. A rosszabbik eset az volt, amikor sündisznót 
dugtunk az ágyába. M o n d a n o m sem kell, hogy ennek az esetnek sírás lett a vége. 

Egy másik a lka lommal én tréfáltam m e g az egész előt tem ülő sort ima közben. 
A pongyolájuk övét a szék lábához kötöztem, így amikor felkeltek, a székeket is 
húzták maguk után. Néhányan fel is buktak a nagy sietségben. Persze a nővér rájuk 
förmedt, hogy mi lyen rendetlenek. Ők persze csak néztek, mint borjú az új kapura , 
szóhoz sem tudtak ju tn i . Később a szobában be ismer tem, hogy én vol tam a ludas, 
és jó t nevet tünk az egészen. A nővéreknek azonban nem árultuk el a titkot. 

I N T E R J Ú B O T K A G I Z E L L Á V A L 
( M Á R I A M A R G I T N Ő V É R R E L ) 

Botka Gizella 1928-ban született. Az elemi iskolát Tóban fejezte be , majd beirat­
kozott a nagybecskereki g imnáz iumba . A g imnáz ium első két osztályát szerb nyel­
ven végezte el a nagybecskereki reá lg imnáz iumban, majd miután az iskolanővérek 
zárdájában megnyi to t ták az ál talános irányzatú magya r nyelvű g imnáz iumot , ott 
folytatta tanulmányai t . Míg a magyar g imnáz ium létezett, ő is a szegény iskolanő­
vérek által fenntartott lánykol légium növendéke volt. 1951-ben bevonul t az iskola­
nővérek rendjébe, és felvette a Margi t nevet . Kántorként és hi toktatóként dolgozot t 
Nagykik indán és Versecen. Mos t már nyugdí jas , még i s akt ívan részt vesz az 1996-
ban alapított nagybecskereki katol ikus lánykol légium vezetésében. A vele folytatott 
beszé lge tésem célja, hogy megtudjak néhány fontos dolgot az 1945-ig fennálló m a -



gyar g imnáz iumról és a középiskolás lányok számára létesített egyházi kol lég ium­
ról. Köszönet te l ta r tozom neki , mert sok olyan információval szolgált , amelyekre 
alapozni tudtam a további munkában . 

- Hány diákja volt a tanintézetnek? Hova valósiak és milyen nemzetiségűek vol­
tak a diákok? 

A z én időmben, tehát amikor én kezdtem középiskolába já rn i , Becskereken n e m 
volt magya r g imnáz ium, de m é g magyar osztály sem, egészen 41- ig . A d d i g én is 
szerb osztályba j á r t am, utána iratkoztam át a magyar g imnáz iumba . N e m emlék­
szem pontosan , hányan vol tunk, de nemzetiségi alapon megoszlo t tunk: magyarok , 
szerbek, néme tek . ' 5 

- Minden középiskolás bennlakott a kollégiumban? 
A magyar g imnáz ium 1941-ben nyílt meg, amikor az országba bejöttek a néme­

tek. Ez volt az egyet len magyar g imnáz ium akkoriban az egész Bánátban. Ebből ki­
folyólag Vajdaság messzebb fekvő helységeiből (egészen délről , pé ldául Székely-
kévéről) is tanul tak itt lányok, akiknek nem volt lehetőségük mindennap utazni . 
Ezért létesítették az internátust. Majdnem minden gimnazis ta lány bent lakó volt , de 
akadtak o lyanok is, akik csak bejártak. Például a városiak vagy a környező tele­
pülésekből jö t t lányok, akiknek az anyagi helyzete ezt megenged te . 

- Hogy nézett ki az épület? 
A z épület ké temele tes volt. A földszint egyik szárnyában működöt t az ál talános 

iskola, fölötte pedig a g imnáz ium. Lent, körülbelül az épület középső részén vol t a 
kápolnánk - a Jézus szíve kápolna - , ami még mindig a mienk, i skolanővéreké. 
Szintén a földszinten foglalt helyet a konyha , az é léskamra és a mosókonyha . A z el­
ső emelet más ik szárnya volt a kol légium az ebédlővel és a há lószobákkal . Fölöt­
tünk helyezkedet t el a nővérek lakosztálya. A tantermek is a zárdában voltak, de 
nem tartoztak a nővérek bir tokába. Felszerelésük egyszerű, szegényes volt . Csak pa­
dok, katedra és egy tábla volt mindegyikben. 

- Működtek-e szakkörök az iskolában? 
N e m tudok róla, tehát valószínűleg nem. 
- Milyenek voltak az életfeltételek a kollégiumban? Gondolok itt a higiéniai kö­

rülményekre, az ellátásra és a fűtésre. 
N e m volt központ i fűtésünk, kályhával tüzeltünk. A t isztaságra nagy hangsúlyt 

fektettünk. Minden héten feltakarítottuk a szobánkat , de úgy. . . szinte ragyogot t a 
t isztaságtól. Mindennap mosakodtunk, és hetente egy a lka lommal - szombaton -
fürödtünk. 

- Néhány szó a házirendről? 
A házirend nagyon szigorú volt. A csengőszóra azonnal k iugrot tunk az ágyból 

és leszaladtunk a kápolnába szentmisére. Mise után indul tunk az iskolába. A m i k o r 
befejeződött a tanítás, ebédel tünk, volt egy kis szabadidőnk, majd kezdődöt t a köte­
lező tanulóóra. Mind ig egy nővér felügyelete alatt tanultunk. Ki is kérdeztek ben­
nünket , hogy biztos j ó j egye t kapjunk. Mindig pontosan betartot tuk a házirend sza­
bályait , kü lönösen ügyel tünk arra, hogy tartsuk magunka t a megbeszé l t időpontok­
hoz. A m e n n y i b e n még i s elkéstünk, le lettünk szidva. A nővérek sz igorúak voltak 
ugyan , de becsületes val lásos életre nevel tek bennünket . Céljuk elsősorban az volt , 



hogy mire felnövünk, t isztességes emberekké váljunk, akik öntudatosan végzik 
munkájukat . A k á r családot alapítunk, akár a szerzetesi hivatást választjuk, ahogy én 
is te t tem. 

- Mivel töltötték a szabadidejüket, és volt-e kimenőjük? 
N e m volt k imenőnk , csak a nővérek felügyelete alatt sétál tunk. Szabadidőnket 

legnagyobb részben az udvarban töltöttük el. Játszottunk, beszélget tünk. Rossz idő 
esetén bent kéz imunkáz tunk , énekeltünk vagy olvastunk. 

- Havonta mennyit fizettek a kollégiumi bentlakásért? 
Általában te rményben fizettünk, mivel háború volt és szegények voltunk. M e g 

az é le lemre nagyobb szükség is volt a kol légiumban abban a szegény időben. 
- Ismertesse néhány szóban a tanítási programot! 
A z elemi iskolában magyar és német nyelven adtak elő, a g imnáz iumban viszont 

csak magyaru l . A g imnáz ium nyolcéves volt és ál talános irányzatú. A z elemi negye­
dik osztálya után kezdődöt t . N e m tudom pontosan, hány osztály volt összesen a két 
i sko lában 1 6 A tanítás a katol ikus vallás szel lemében folyt. A z órarendbe beiktat ták 
a hi t tanórát is, és kötelezően jár tunk misére mindennap . Tanáraink ki tűnő oktatás­
ban részesítet tek bennünket , és szigorúan megkövete l ték az előadott tananyagot . 
Főleg az idegen nyelvek (latin, német) tanulására fektettek nagy hangsúlyt . Minden 
órára készülnünk kellett, mert a feleléseket nem jelentet ték be előre. Csak elméleti 
oktatásban részesül tünk, a gyakorlatokat , kísérleteket n e m tartották fontosnak (ez a 
fizikára, biológiára és vegytanra vonatkozik, anyanyelvből és matemat ikából te rmé­
szetesen volt gyakor la tunk) . Házi feladatot is kaptunk szinte mindennap , amit kész­
ségesen el is végeztünk, nem vettük félvállról, mint a mai diákok. A z iskolában kö­
telező volt az uniformis viselete. Ez egy fekete köpeny volt fehér gallérral , ami min­
dig tiszta és szépen vasalt kellett hogy legyen, különben megsz id tak minket . A tan­
felszerelésünk szegényes volt, hiányoztak a szemlél te tőeszközök. Igaz, hogy volt 
egy biológia-szer tárunk, de az is inkább csak néhány ki tömött madárral és rovar-
gyűj teménnyel kecsegtetet t . 

- Jártak-e valamilyen iskolák közötti versenyekre, rendezvényekre, vag)> valami­
lyen más módon tartották-e a kapcsolatot más tanintézményekkel? 

N e m , a rendkívül i állapot miatt erre nem volt lehetőség. 
- Hogyan szűnt meg az iskola működése? 
1944-ben a néme t ka tonaság elfoglalta a zárda épületét . A hadi felszerelést a ké­

zigránáttól kezdve a puskákig a tantermek egy részében helyezték el, így ezeket 
nem lehetett használni . D e az iskola még működöt t egészen október ig , amikor orosz 
ka tonák száll ták m e g az épületet . Kizavarták a németeket , és e lkobozták minden ka­
tonai felszerelésüket . A z oroszok minden egyházi iskolát bezára t ták Vajdaságban, 
beleér tve a mienke t is. A tanárokat büntették. A zárdát rövid időre hadi kórházzá 
alakították át. A sebesül teknek a nővérek főztek. De n e m engedték, hogy ők ápol­
j á k a sérülteket . Erre a célra „néptársnőket" hoztak magukka l . 1950-ben végleg k i ­
űzték a nővéreket a zárdából . 

- Tud-e esetleg olyan ismertebb személyt mondani, aki ebben az iskolában fejez­
te be tanulmányait? 

N e m is tudom. Talán dr. Babinszki Pált eml í teném. Ő híres onkológus volt itt 
Becskereken. 
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Vizsgálódás 

Papp Richárd 

A „DÉLI VÉGEK" NÉPE 

Nemzettudat és többes kötődések a Vajdaságban élő magyarok 
körében december 5-e tükrében 

„A cérnagórai szkupst inában nagy vita kerekedik arról, hogy miként lehetne egy 
kicsit jav í tan i a gyalázatos életszínvonalon. - Mi lenne, ha hadat üzennénk Amer i ­
kának? - javasol ja Filip Vujánovics. - A németek m e g a j a p á n o k is ezt tették, el­
vesztet ték a háborút , és most milyen gazdagok! Ezt mi is megtehe tnénk . - Igen ám 
- ké te lkede a Miló - , de ki garantálja, hogy nem fogunk g y ő z n i ? " 

A z idézett vicc a vajdasági magyar napilap, a Magyar Szó egyik hétvégi számá­
nak h u m o r o s í rásában, a Magyarzó Pistike messéiben látott napvi lágot . 

„Én ahány cmagóracot ismerek, a főnököm is az volt, minden családtagjukat 
meg rokonukat, meg a többi hozzájuk valót pártolták, segítették, támogatták. Ez a 
magyarokra egyáltalában nem jellemző. Ez vonatkozik az összes magyarra, ezért 
nem segít Magyarország se, mert nincs meg ez az összetartás. Nekünk ez jobban 
megvan itt, a Vajdaságban, mert mi ezt jobban megtanultuk itt a szerbektől, gondo­
lom, jobban rá is voltunk kényszerítve. Ezt, amit mi eltanultunk, kéne a többi ma­
gyarnak is megtanulni, inert addig megint csak magunkra számíthatunk. Csak amit 
mondok: december 5-e." 

A z idézet teknek megfelelően az ál talam több éve kutatott többes kötődés kérdés­
körének 2 0 0 5 . évi fő mot ívumát a 2004 . évi december 5-i, a határon túl élő magya ­
rok ket tős á l lampolgárságára vonatkozó , eredményte lenül végződő magyarországi 
népszavazás határozta m e g mind interjúimat, mind r í tuselemzéseimet tekin tve . 2 

2004 . d e c e m b e r 5-e olyan folklórtényezővé vált a vajdasági magya rok minden­
napi kul túrájában és rituális gyakorlatában, amelynek mélyebb megismerése nélkül 
immár a nemzet i identitás aktuális összetevőit sem tanulmányozhat juk. 

T ö b b korábbi t anu lmányomban is rámutat tam, hogy a Vajdaságban élő magya­
rok maguka t a többi magyartól eltérő mentali tású („déli" , , j ó ba lkán i " stb.) közös­
ségként fogalmazzák meg . A mentali tásbeli különbözőséget e lsősorban a Vajdaság 
mul t ie tn ikus környezetének , különösen a szerbekkel való évszázados együttélés ha­
tásának tulajdonítják. 

M e g kell é r tenünk azonban, hogy mindez az egye temes magya r nemze thez való 
tartozás identi táskategóriáján belül fogalmazódik meg . A magyar nemze thez tarto­
zás o lyan integrat ív „ sa rokköve" a vajdasági magyar identi tásnak, ame ly által, illet-



ve amelyhez viszonyí tva mint délvidéki nemzetrész határozza m e g saját-etnikus ön­
képét , sztereotípiái t , mentali táskategóriái t , érték- és normarendszeré t , ezáltal szabá­
lyozva és alakítva az interetnikus kapcsolatok stratégiáit, va lamint ezekhez v iszo­
nyítva a szerbség kultúrájának és etnikus je l lemzőinek megí té lését is. 

Ezért s em lehet a Vajdaságban kutatott közössége im tagjainak identitását „ töb­
besnek" vagy „ke t tősnek" nevezni , mert éppen komplex ident i tásrendszerüknek lé­
nyege a többi rányú kötődések magyarságtudaton belüli szintézise (Vö . Ujváry 
1991: 14). Éppen ezért a nemzetpoli t ikai megnyi lvánulások és makrofo lyamatok 
alapvetően befolyásolják etnikus kultúrájuk és identi tásuk mi lyenségét (Vö. Bárdi 
2005 : 123; Molná r 2 0 0 3 : 214) . 

A „DÉLI VÉGEK" ÜNNEPE, AVAGY MÁRCIUS 15-E 
KONTRA DECEMBER 5-E 

2005-ben Zentán ismét március 14-én tartották m e g az 1848-49-es magyar for­
r a d a l o m r a és s z a b a d s á g h a r c r a e m l é k e z ő ü n n e p e k e t , h o g y a m á s n a p i , 
Bácskossuthfalván tar tandó központi ünnepségre is el tudjanak ju tn i a résztvevők. 
A zentai ünnepségek idén is a köztemetőben kezdődtek kegyele tadó koszorúzással 
a szabadságharc á ldozatainak emléksírhelyénél . Az egy évvel ezelőtti r í tushoz ké­
pest vál tozást je lentet t , hogy a tavalyi, Budapestről érkező zenészek helyett az -
ahogy fogalmaztak - „itthoni", zentai vegyes kórus szerepelt . A kokárda viselése 
ebben az évben sem vált ál talánossá, a magyar Himnusz nyi lvános téren való el­
éneklése viszont „már természetes " volt - ahogy egy rész tvevő megfogalmazta szá­
momra . 

A helyi önkormányza t által delegált szónok ünnepi beszédében érintette decem­
ber 5-ét, u ta lva az anyaország felöl érkező kirekesztésre, de ki térve az igenek nagy 
számának pozi t ív je len tőségére is. A z e lmondot tak fogadtatása vegyes volt a hall­
ga tóság körében. „Minekkellett ez?" „Na, és hol van Petőfi, Kossuth, azokat vala­
hogy kifelejtette." „Ez mindenről szólt, csak a negyvennyolcról nem. " „Alapvetően 
igaza van amúgy, csak ahogy csinálja... " - hangzott el több vélemény. Mindez az 
adott helyi poli t ikus megítélésétől is függ, akinek politikai i rányultságát (amelyet a 
beszéd közben külön hangsúlyozot t is azáltal, hogy szónoklatát egy nagy kokárdá­
val díszített bocskaiban adta elő) sokan „túlzónak", „túl magyarkodónak" tartják, 
amely eltér a vajdasági magyar kultúra kisebbségi normarendszeré tő l és interetnikus 
stratégiáitól (Vö . Papp 2003a) . 

Mások azonban egyér te lműen pozit ívnak, „bátornak", „egyenesnek", „tisztá­
nak" ér tékelték a beszédet , mivel „december 5-e után minden magyar ünnepen be­
szélni kell már erről, hogy vissza lehessen állítani, ami elveszett ott" - fogalmazott 
egyikük. Ez, mint láttuk, a kritikus észrevételekben is a lá támasztást nyert: „alapve­
tően igaza van " - olvashat tuk korábban. Ezzel a megál lapí tással a résztvevők mind­
egyike egyetértet t . 

„Ez most végre tényleg a mi ünnepünk" - j e l lemezte s zámomra egyik beszélge­
tőtársam, miközben az esti negyvennyolcas rítusra, a sz ínház teremben megtartot t 
Déli végeken c ímű ünnepi műsorra igyekeztünk. A műsor t az tette m á r látat lanban 



is kü lönösen ér tékessé, a „ mi ünnepünkké " beszélgetőtársam számára , hogy a tava­
lyi, budapes t iek által tartott egyébként nagy sikerű e lőadáshoz képest az idén két 
„itthoni", vajdasági csoport lépett föl: a péterrévei Tisza táncegyüt tes és a topolyai 
Kodály Zol tán M a g y a r Művelődés i Központ néptáncosai . A péterréveiek és a topo­
lyaiak zentai fel lépése a lokális identitás önértékelését is növel te , amely az utóbbi 
években is erősödöt t a város interlokális szerepe folytán a nemzet i kultúra és polit i­
kum terén. 

Orbán Viktor 2004 szeptemberében tett zentai látogatása és beszéde is, amelyet 
a vajdasági te lepülések közül egyedül itt tartott meg, Zentán, a városnak mint a dél­
vidéki magya r ság saját biztonságos környezetének a je lentőségét legitimálta. A z 
említett pol i t ikus (a városban egyöntetűen pozit ívan értékelt) beszédét és az e lem­
zendő ünnepi műsor t a topolyai néptáncosok is összekapcsol ták a résztvevők szá­
mára, hiszen mindké t a lkalmon szerepeltek. A topolyai táncosok egyébként is visz-
szatérö résztvevői a zentai nemzeti r í tusoknak, ők szerepeltek a 2 0 0 1 . évi mil lenni­
umi rendezvényen is, amely a nemzet tudat rituális e lmélyí tésének egyik je len tős 
mozzana ta volt a zentai magyarság életében. 

A z idei műsorban a Délvidék megnevezés , a Himnusz közös e léneklése , a Kos-
suth-nóta e lőadása teljesen magától ér tetődővé (evidenssé) vált. Ennek fontos előz­
ménye vol t a tavalyi márc ius 14-i ünnep , amikor a budapest i Krónikásének Zene is ­
kola lépett fel ugyani t t , és segí tségükkel számos olyan rituális mozzana t vált hang­
súlyossá a közösségben , amelyet korábban nem gyakorol tak nyíl tan a zentai magya­
rok (Papp 2004a) . A z idén azonban mindez természetessé vált, „már magától ment" 
- ahogy egyik interjúalanyom fogalmazott , rámutatva arra, hogy „ magunk is simán 
elboldogulunk". 

A Déli végeken c ímű műsor is az említett tartalmakat nyomatékosí to t ta , miköz­
ben 1 8 4 8 - 4 9 eseménye ibő l a délvidéki történéseket emel te ki. A műsorban maga a 
Vajdaság szó is csak - ahogy később egy résztvevő fogalmazott - „szerb értelemben " 
szerepelt mint a Magyarországtól elszakadni kívánó Szerb Vajdaság megnevezése . 

A z etnikus távolság történeti gyökereire, a konfliktusok múltbeli realitásaira vi­
lágított rá a „ne féljetek magyar lányok, nem jönnek a szerb iánok" dalsor éneklése 
is. A „sze rb ián" szó, amely a Szerbia belső vidékein élő szerbek (Srbijanac) megne­
vezéséből származik , va lamint a felidézett korban használatos - mára viszont pejo­
ratív je lentéssel telí tődött - „ rác" megnevezés szintén a két nemzet i közösség konf­
l iktusokkal terhelt távolságára mutatott rá. 

A fiatal katonák harcba indulását, a menyecskék , anyák szomorúságá t felidéző 
koreográfia egyúttal a közelmúlt délszláv háborús eseményei t is felidézte, összeköt­
ve ezáltal többekben a közelmúltbel i tapasztalatokat a nemzet i tör ténelem drámai 
eseményeive l . 

N e m vélet len, hogy az előadás után a közönség tagjai elragadtatással szóltak az 
e lőadásról : „Még most se jutok szóhoz. " „ Csodálatos volt. " „Ezek a fiatalok most 
tisztán elmondtak mindent. " „Most már érted, mi az, itt magyarnak lenni, mert ha 
ebből se jöttél rá, nem is fogsz soha!" - mondták nekem a műsor kapcsán beszélge­
tőtársaim. 



Az előadás je lentéstar ta lmai t december 5-ével a polgármester záróbeszéde fűzte 
egybe: „Hálátlan időszakban élünk itt, a Délvidéken - mondta - , inert devalválód­
nak az emberi értékek, és általános a kulturális és a szociális lecsúszás. Az ideálok 
keresésében sajnos ritkán nyúlunk vissza 1848-hoz, pedig erőt meríthetnénk eleink 
kitartásából és emberségéből. Az anyaország is gyakran csak mostoha. December 
5-e után március idusa is másként esik. A '48-as események sorában a délvidéki vá­
rosok közül városunk, Zenta szenvedte el a legnagyobb veszteségei. Most pedig 
ezektől a magyaroktól, tőlünk fél Magyarország? " 

A továbbiakban a beszéd kiemelte , hogy a „ megoldás " ebben a helyzetben csak 
a „kitartás", a nemzet „megtartása és építése" lehet „itt, a déli végeken". 1848. 
márc ius 15-e tehát egyér te lmű ellentéte december 5-ének. A z előbbi dá tumhoz k ö ­
tődő események , Zenta kiállása a „déli végek" nemzete t védő áldozataival együtt 
pedig felértékelte a helyi és regionális identitás minőségét a negyvennyolcas örök­
séggel és az anyaországi státus felelősségével egyaránt szembeforduló Magyaror ­
szághoz képest . A „ nemzet itthoni megtartása " tehát a délvidéki nemzet rész és azo­
nosságtudat preszt ízsértékét növelte meg az e lmondot tak szerint . 

A rítus során a március 15-éhez kapcsolódó je lentés tar ta lmak így válhat tak „sa­
játtá ", és így maga az ünnep is „saját ünneppé", amelyben létrejöhetett az egyete­
mes magyar nemzet és a saját közösség azonosulásának, eggyé válásának átélése. 

Ennek sajátosságát az idén az szolgáltatta, hogy a korábban ál talam is gyűjtött 
és idézett identi táskategóriák, öndefiníciók szerint a saját közösség értékelése sok­
szor negat ívabbnak minősül t a nemzet tudat „minőség i " megí té lését illetően („Eddig 
mindig úgy éreztük, hogy mi nem vagyunk olyan jó magyarok, mert nem tudunk any-
nyit, mint a magyarországiak" - ahogy egyik beszélgetőtársam megfogalmazta . ) 
December 5-e tükrében viszont ezek a negatív ident i táselemek kiegyenl í tődtek. 
„Már egyenrangúak lettünk. " „Minden rosszban van valami jó, már nem kell szé­
gyenkeznünk, hogy nem tudjuk a Szózatot, meg nem tesszük ki a kokárdcit, mert mi 
legalább azt éljük, ami benne van. " „ Van jó is ebben a december 5-ében, legalább 
jobban egymásra szorulunk, meg láthatjuk, hogy mi többet érünk, felemelhetjük a 
fejünket" - mond ták erről zentai interjúalanyaim az ünnepség után. 

A „déli végek" ebben az összefüggésben a délvidéki nemzetrész tudatot úgy j e ­
lenítette meg , mint a hiteles, a negyvennyolcas nemzet i ér tékeket megőrző közös­
ség je l lemzőjét , amelyben a délvidékiek ma újra a magyarság védőbástyájává vál­
tak. Ugyanez t hangsúlyozta és emelte általános vajdasági kontextusba a másnapi , 
március 15-ére megje lenő Magyar Szó első oldalán olvasható beszédrészle t is, ame­
lyet a vajdasági magya r politikai elit egyik tagja fogalmazott m e g ünnepi szónokla­
tában Szabadkán . A köztiszteletben álló személyiség egyenlőségjelet húzott 1920. 
jún ius 4-e , a tr ianoni döntés , 1944 „véres ősze" , a szerb megtor lások és 2004 . de­
cember 5-e „gyász függönye" közé. December 5-e így a vajdasági magyarságot kü­
lönösen érintő nemzet i t ragédiák sorába i l leszkedik. 3 Ennek el lenére azonban a szó­
nok azt is kijelentette, hogy a nemzet i érzés „itt él sz ívünkben e levenebben talán, 
mint bármikor. A szabadság és együvé tartozás igénye nemkülönben . Ez tart meg, 



ez emel fel bennünket . A legjobbaknak, a legkitar tóbbaknak ez ad erőt a cse lekvés­
re" . A napi sajtó első oldalán olvasottak tehát tovább mélyítet ték az e lőző esti ün­
nepen részt vevőkben az ott átélt és utána megfogalmazot t é lményeket , gondola to­
kat. 

A z emlí te t teket olvasva és beszélgetőtársaimmal ú tközben megvi ta tva ér tem el 
Bácskossuthfalvára , ahol az idén is megtartották a március 15-hez kapcsolódó köz­
ponti emlékünnepe t , amelynek rituális, sz imbolikus mot ívumai , üzenetei hatással 
vannak a kü lönböző lokális magyar közösségekre , amelyeknek tagjai közül minden 
évben számosan vesznek részt ezen a közös rí tuson. 

A z ünnepi r í tussorozat ebben az évben is a református t emplomban kezdődöt t 
ökumen ikus istentisztelettel . Zentához hasonlóan azonban - az eddigi évek gyakor­
latától el térően - ezúttal csak vajdasági lelkipásztorok vet tek részt rajta. A z ismét 
nemzet i sz ínekkel feldíszített Úr asztala mögöt t így a helyi református lelkész és ka­
tolikus pap , va lamin t az evangél ikus szuperintendens foglalt helyet. A z utóbbi egy 
másik bácskai településről , Bajsáról érkezett ide, hogy hirdesse az Igét az ünnepen . 

Vallás és nemzet tuda t összefüggéseit a vajdasági evangél ikus magyarok életében 
érzékletesen világítják meg a szuperintendens úr korábban publikál t gondolata i : 
„Há rom év leforgása alatt lelki vezetők, lelkipásztorok nélkül maradt a magyar 
evangél ikusság a Vajdaságban. Majd harminc évig tartott a sötétség korszaka, a ma­
gyar evangél ikusok elvesztették egyházukat , belecsöppentek egy teljesen új helyzet­
be, hi tüket és magyarságtudatukat egyházon kívül kellett őrizniük. Elképzelhetet len 
helyzet volt , hisz a magya r evangél ikusság hozzászokot t ahhoz , hogy nemzet i öntu­
datát a t emplom tartotta meg . N e m kell túlzottan ecsete lnem, mit je lentet t ez a ma­
gyar evangél ikusoknak, milyen rombolást vitt véghez , amivel mindennapi életünk­
ben ma is s zembesü lünk . . . Ellenben igazi ökumenét jelentet t , hogy tíz éven keresz­
tül le lkészhiány idején magyar református és római katol ikus lelkipásztorok szolgál­
tak evangél ikus gyülekezetekben az evangél ikus ágendai rend szerint, hogy fönn­
tartsák azt a maroknyi gyülekezetet , amelyik elveszítette lelki vezető i t" (Dol inszky 
2000 : 173). A z idézettek az elemzett r í tusban is megnyi lvánuló nemzet és ökumené 
egymásra u ta l t ságának fontosságát hangsúlyozzák a többfelekezetü magyar etniku­
mon, k i sebbségen belül . 

A z o lvasot taknak megfelelően hangzott el az esperes igehirdetése is, amelyben 
a nemzet tuda t megé lésének tudatosítása és szakrális legit imációja mélyül t el újra. 
A z igehirdető is „déli végekként" nevezte m e g a vajdasági magya r közösséget , fel-
híva a f igyelmet az aktuálisan tapasztalható nemzet i széthúzás veszélyeire és az er­
re is vona tkozó krisztusi f igyelmeztetésre: „Minden ország, amely meghasonl ik ön­
magáva l , e lpusztul , és egyetlen város vagy ház sem maradha t meg , amely megha ­
sonlik ö n m a g á v a l " (Mt 12,25). 

A nemzet i összetar tozás tehát bibliai alapelvként is megerősí tés t nyer, ahogy azt 
a rész tvevők által közösen énekelt 2 1 3 . református ének is hangsúlyozta . 

A másik két rövidebben felszólaló igehirdető is ugyanezt erősítette meg . A he­
lyi katol ikus pap ennek megfelelően azt emelte ki, hogy Isten nemcsak az embert , 
hanem a nemzete t is képes a halálból feltámasztani. 



A helybeli református lelkész a „negyvennyolcas reformátusok zsoltárát", a 
nyolcvanadik zsoltárt irányozta elő közös éneklésre, k iemelve a bibliai írás utolsó 
sorát: „Uram, seregek Istene, újíts meg bennünket! Ragyogtasd ránk orcádat , hogy 
megszabadul junk!" A lelkész beszédében is kitért arra, hogy a nemze tünkhöz való 
tartozást és a nemzet tudatot is Krisztustól kaptuk. Isten országának és a nemze tnek 
közösen, együtt kell épülnie és erősödnie, ahogy azt az ószövetségi zs idó tör ténelem 
is példázza. A z istentisztelet végén mindennek fényében a „nemzet jövőjének" fon­
tosságára hívta fel a f igyelmet, segítséget kérve a közösség k i sgyermeke inek épí ten­
dő j á t szóház támogatásához . Azér t is je lentős ezt a mozzanato t megemlí ten i , mer t a 
délvidéki magyarság kulturális életének alapvető kérdését je len t ik a szocial izációs 
stratégiák. 

A titói rendszer megdőlésének éveiben születő „tiszta generációk" nevelési irá­
nyai ugyanis több konfliktust robbantottak ki a vajdasági magya r tá rsadalomban. 
Ugyanakkor a fiatal generációk testesítik m e g az „igazi magyarság" hiteles felvál­
lalását is, hiszen ők n e m kényszerültek kompromisszumokra az á l lammal és a több­
ségi nemzet te l szemben . Ezért a fiatalok és a gyermekek a nemzet i rí tusok során 
olyan je lképeke t hordanak, illetve olyan műsorszámokat adnak elő, amelyeket a fel­
nőttek nem vállalnak föl, mert ez „tőlük nem lenne hiteles " - ahogy egyikük fogal­
mazott . Ugyanakkor a gyermeknevelésben már ezek a nemzet i identitást nyíltan fel­
vállaló mo t ívumok egyre inkább legitimitást nyertek, felvázolva ezáltal egy újfajta 
kisebbségi stratégia jövőjé t a vajdasági magyarság életében. 

Ha mindehhez hozzávesszük, hogy a szocialista rendszerben és azt követően is 
a kisebbségi , e tnikus egyházak jelentet ték a saját kultúra á tadásának és megőrzésé ­
nek biz tonságos környezetét , akkor érthetővé válik az adomány t kérő lelkész indok­
lása, aki az épí tendő já t szóház célját a köve tkezőképp fogalmazta meg : „mondjuk 
ki: nemzeti és keresztyén nevelésünk a cél." 

A gyermekek újfajta kisebbségi stratégiáinak legszemléle tesebb rituális megje­
lenítői ebben az évben is azok a népviseletbe öltözött csopor tok vol tak, akik a t emp­
lomból a Kossuth-emlékpark felé igyekvő tömeg tagjainak mel lére tűzték a nemze ­
ti színű kokárdát (Vö. Papp 2002) . 

A két helyszín között az idén azonban egy új j e l enség is hangsúly t kapott , 
ugyanis a t emplom kapujánál , jól látható helyen Árpád-sávos lobogókat tartó fiata­
lok csoportja reprezentál ta a radikális magyar jobbolda l je lenlété t a rí tuson. Beszél­
getőtársaim ezt negat ívan értékelték, a csoport tagjait - a tavalyi ünnephez hasonló­
an, ahol azonban m é g marginálisan, a rituális tér perifériáján vol tak je len - „szélső­
ségesnek", „fölösleges", „túlzó" „magyarkodónak" í télve meg . „A fiataloknak ez 
az izgalmas, hőbörgés, radikalizálás, azt hiszik, ez vezet valahová, de ez csak rom­
bol, ez itt nem fér össze, ha tudja ezt valaki, akkor mi biztos a szerbek példáján " -
foglalta össze mindez t egyik zentai beszélgetőtársam környeze tünk helyeslése k ö ­
zepet te . A fiatalok újfajta kisebbségi stratégiái ennek megfele lően csupán addig él­
veznek legit imitást az etnikus kultúra kollektív ér tékrendszerében, amíg n e m lépik 
túl a t radicionálisan kialakult együttélési szabályok rendszerét , a „k iegyenl í tődés" 
kisebbségi s t ratégiáinak normái t (Vö. Papp 2003a) . 



A Kossuth-szobornál megtartott idei ünnepség vezé rmot ívuma december 5-e 
volt. Már maga a rituális háttér is erre utalt, a szobor mögött i első vi lágháborús e m ­
lékművön mindenki által jó l látható piros-fehér-zöld színű szívet helyeztek el egy 
nagy méretű „nem " felirattal. Ennek utalását mindenki értette, bár el térően magya ­
rázták: 

„Nem jól választották ki a szimbólumot, »igent« kellett volna, meg egy szívet. " 
„Ez a »nem« sokatmondó, mert ez jön odaátról, de nekünk a szivünk akkor is ma-
g)'ar marad. " „Nem értem pontosan ezt a »nem«-et, de az biztos, hogy december 5-
éről szól, amikor kirekesztettek minket a magyarországiak. " „Láttad biztos azokat a 
röpcédulákat, amelyek a magyarországiakat »igenre« buzdították. Azon rajta volt a 
trikolór, az egyik oldalán az, hogy »igen«, a másikon pedig az, hogy »összetar-
tozunk«. Hát sajnos nem tartozunk össze. Ez a szívben a »nem«. " 

Ezt a „ nem "-et hangsúlyozta a rítus egyik további új e l eme a szobor mellett , az­
az a rítus legkiemel tebb helyszínén, ahol szintén mindenki által látható helyen egy 
férfi tartotta kezében a Magyarok Világszövetsége (a népszavazás t kezdeményező 
szervezet) feliratot és emblémát tartalmazó zászlót, rajta fekete gyászszalaggal , 
amelyre rá volt írva: „2004 . december 5 ." . 

A z említet t s z imbólumok jelentései t mélyítette el a rí tus első m o m e n t u m a is, 
amelynek a lkalmával Reményik Sándor 1920 februárjában írt Új szövetség c ímű 
verse hangzot t el: 

„Fá jda lmam szörnyű, kiáltó szavát / A z éjnek adom át, a hangta lannak: / N e m ­
zet nincs m á r . . . ! / De magyarok még vannak. / Ország nincs már, a haza elveszett , 
/ De egymás t átölelő lelkek vannak, / És egymás felé kinyújtott kezek. / Erő nincs 
már, és nincs már hata lom, / Sem a föld felett, se a föld alatt, / De él, és velünk van 
a gondolat . / Egymásra gondolunk / És arra, ami magyarrá tesz minket , / Megért jük 
egymás szeme-vi l lanását / S hogy »nem«-e t gondolt , aki »igen«-t intett. / Ha szét­
vetet ték hü, védő karámunk, / Ha porig égették a szentegyházat : / Nincs más re­
mény, és nincs más feladat, / Mint összeszedni ott, ahol , a nyájat. / Csak ketten le­
gyünk együtt , ke t ten-hárman: / Már kivirul a lelkek tavasza, / Csak néhányan, egy 
kics ike kis zugban , / És az a kis zug - az lesz a Haza. I S aki egyedül , magára ma­
rad, / És alkot, e lhagyot tan, egyedül : / Idők vásznára, örök je l gyanánt / A lelkéből 
a nemzet kivetül . / Leszál lunk önnön lelkünk mélyére , / Van ott m é g sok arany! / 
Tüzet- táplálni : fekete gyémántok , / És talán - vas is van! / Ha kell , hát el temetjük 
minden hol tunk, / Csendes lesz a mező ; / De aztán: s z e m z ő n k . . . ol tunk; / Jönnek a 
gyermekek , az u n o k á k . . . / Valamit mindenkibe be leo l tunk . . . / Fá jda lmam szörnyű 
kiáltó szavát / A z éjnek adom át, a hangtalannak: / Ország n incs m á r . . . ! / De m a ­
gyarok m é g vannak . " 

A z e lhangzot t verset beszélgetőtársaim így kommentá l ták : 
„A hideg futkosott a hátamon, ez egy az egyben december 5-éröl szólt, az ige­

nekről, nemekről, és hogy akkor is van nemzet, ha már azt hisszük, hogy el van vesz­
ve. " - „Szörnyű, ha belegondolok, hogy ez egy Trianon-vers, és nem változott sem­
mi azóta, megint van egy Trianon. " - „Azért erőt is ad, hogy még magyarok azért 
vannak, és hogy ezt nem akárki írta. " 



Az utolsó interjúrészlethez kapcsolódva láthatjuk, hogy a nemzet i sorskérdések­
re adott vá laszoknak Reményik Sándor olyan tekintélye, akinek szavai hitelesítik a 
kulturális s tratégiák megfogalmazódásá t is. így a Reményik-versben e lmondot tak 
által a saját identitás további megerősí tése is legitimitást nyert csakúgy, mint egy 
korábban ál ta lam bemutatot t zentai rítus keretében, ame lyben Wass Albert egyik 
előadott szövege szolgált mintául a résztvevők számára (Papp 2003a) . 

Remény ik Sándor és Wass Albert egyébként is magasabb preszt ízsértékkel fel­
ruházott erdélyi mivol ta további tekintélyt kölcsönöz számukra , és ezáltal úgy szol­
gálja a közösen átélhető nemzet i tartalmak é lményét , hogy hidat képez a két k isebb­
ségben élő nemzet rész azonos életérzése, sorsa között , adot t esetben kizárva ebből 
a sz imbol ikus közösségből a magyarországiakat . Ezáltal felerősödik a k isebbségben 
megél t magya r ság autent ikussága az őket december 5-én „ kirekesztő " magyarorszá­
giakkal szemben, „akik azt sem tudják, mit jelent igazán magyarnak lenni, azt, hogy 
a magyarságod a sorsod" - ahogy egyik beszélgetőtársam fogalmazott . 

Az e lmondot tak tükrében úgy látom, hogy amíg a korábban ál ta lam elemzett 
nemzet i rítusok a délvidéki nemzetrész egyetemes magyar nemze thez va ló „hozzá-
kapcsolódásá t" je lení te t ték m e g és tették átélhetővé, addig ebben az évben a bács-
kossuthfalvi rítus során is az „igazi" nemzet tudat helyi megerősödése és legiti-
mizálódása, a nemzet „itthoni" és ezáltal hiteles reprezentációja kommuniká lódot t . 
A rítus bácskossuthfalvi szónoka is hangsúlyozta: „Ez a mi ünnepünk, sose feledjék ezt!" 

Beszélgetőtársaim is hasonlóan kommentá l ták mindezt : „Beértünk." „Hallod, 
felnőttünk. " „Még meg is köszönhetjük végül ezt az egészet, hogy végre teljesen ma­
gunkra találtunk." 

A Magyarországró l érkezett , tekintélyes tisztséget betöl tő szónok beszéde alatt 
most e lőször hangzot tak el bekiabálások elsősorban a „nem kell a pénzetek" felki­
áltással, azonban ez is főleg a marginalizált „radikális" csopor tok felől érkezett , 
igaz, ebben az esetben nem ítélte el őket a hal lgatóság, amelyből ha lkan többen is 
úgy fogalmaztak, hogy „ inkább el se jött volna ", „ ez így, december 5-e után, pofát­
lanság", „mi azért is megbecsüljük, hogy érezze a saját szégyenét". A z utóbbi sza­
vakat nyomatékosí to t ta később a hal lgatóság tapsa a beszéd után. 

A vajdasági szónokok negyvennyolc örökségét emel ték ki , mint köve tendő min­
tát az egyetér tésre. A „déli végeket" mint lassan leszakadó nemzetrész t j e l lemezték , 
amely azonban éppen a negyvennyolcas múltból és ennek évenként i rituális átélésé­
ből meríthet új energiát a megmaradáshoz. S ez az energia, amely m é g december 5-e 
árnyékában is képes továbbélni , az egyetemes magyar nemze t új jászületésének is 
motorjává válhat . A nemzet tehát önmagában is „beteg", ezt bizonyítja december 5-
e, s ennek „gyógyí tásában" a vajdasági magyarságra is oroszlánrész hárul. Ehhez 
azonban szembe kell fordulni december 5-ével, s annak ellentétét, a „március 15-ei 
lelkületet" kell normaként elfogadni. A tanulmányban korábban idézett szabadkai 
szónok ezen a r í tuson is előadott beszédében ehhez fűzte hozzá , hogy ma is „sza­
badságharcot vív" a délvidéki magyarság. „Ez a harc más fegyverrel, békésen fo­
lyik, de most is a megmaradás a tét, a saját egyház, a nyelv, az iskola megőrzése eb­
ben a balkáni kalitkában." Ugyanebben a beszédben kétszer is k iemel te december 



5-e trianoni és második vi lágháborús párhuzamát , amelyet a rítusra készülve az ú j ­
ságból is e lolvashat tak a rítus résztvevői. Ezt az előadást kísérte a legnagyobb taps, 
hangos bravózások közepet te , s későbbi kommentárok is ezt a rituális mozzanato t 
értékelték a legpozi t ívabbnak. 

A szónokla tok után, a koszorúzás alatt végig a Kossuth-nótát já tszot ták. Ez a j e ­
lenség arra utal, hogy a szóban forgó dal mára a nyi lvános rituális térben is felvál­
lalttá vált. A Székelyhimnuszt is előadták ismét, jóval kevesebb hibával , mint koráb­
ban, a közönség viszont m é g most sem énekelte az e lőadókkal , így ez az e lem egy­
előre nem képezi a rituális gyakorlat evidenciakészletének részét. 

A saját-délvidéki nemzetrész identi tásmegerősítését szolgálták a koszorúzások 
is, hiszen a vajdasági tar tomány nevében is két magyar vezető koszorúzot t . „Már 
megint mi vagyunk a többség is, azért ez nem rossz " - értékelték számomra egye­
sek a rítus résztvevői közül . 

A magyar önkormányzatok , a politikai szervezetek, a civil egyesületek képvise­
lői, az egyházi vezetők nemzeti ökumenikus közössége egyaránt az egységet repre­
zentálták a magyarországi testvérvárosok képviselőivel együt tesen. A z utóbbiakról 
a következőket mondták beszélgetőtársaim: 

„Abszolút igazságtalan lenne, ha minden magyarországit elítélnénk, mert még­
iscsak voltak egymillióan, akik igennel szavaztak, ők ugyanúgy hozzánk tartoznak." 
- „Nézd meg azokat, akik itt vannak. Ok jó emberek, igennel szavaztak, azért is van­
nak itt. Óket nem szabad bántani. Idejönnek és bocsánatot kérnek; pont ők, akiknek 
kéne, azoknak eszébe se jut. Emezeket viszont ezért becsülöm." - „Nincs nekem ba­
jom a magyarországiakkal, kell nekik a pénz, a baj, hog}> ezt kihasználják, tudod, a 
vörösök, a Gyurcsány meg a többi. Aki itt is van, a többi rendes, szeretjük is őket to­
vább. " - „Akik így is eljöttek Magyarból, azokat sajnálom egy kicsit, mert nem ér­
demlik meg, de most már ők is tudják, milyen kisebbségben élni csak azért, mert ma­
gyar vagy." 

A z eddig leírt m o m e n t u m o k és interjúrészletek tehát nem a magyarországiak 
egészét, hanem elsősorban egy ezek által körülírt és meghatározható j e l l emzőkke l 
bíró magyarországi politikai és világnézeti irányultságot sztereotipizálnak, va lamint 
az ezek befolyása alatt álló anyaországi , szintén körülhatárolható többséget jelöl ik 
meg és értékelik negat ívan. Ez a negatív megítélés korábbi gyökerű (vö. Tóth 1991: 
163), azonban ennyire konkréttá azóta vált, hogy az említett politikai irányzat veze­
tői a „ n e m e k " mellett érveltek a népszavazásról szóló diskurzus során. Akik azon­
ban igennel szavaztak, azok beszélgetőtársaim megí té lése szerint hozzájuk hasonló­
an a nemzet hiteles tagjainak számítanak. A velük való közösséget tovább erősíti , 
hogy ők ugyanúgy kisebbséget alkotnak a nemzeten belül , mint a délvidéki magya­
rok. Ennek ket tős je len tősége is van. Egyrészt a vajdasági magyarok is azért élnek 
kisebbségben - ahogy egyik előbb idézett beszélgetőtársam megfoga lmazta - , mert 
magyarok. Ebben az esetben a magyarországi többség és a szerb többség közé 
egyenlőségjelet lehet állítani. Ugyanakkor a délvidéki magyarság eddig is k isebb­
ségként fogalmazta m e g magát az egyetemes magyar nemzeten belül . A magyaror ­
szági igennel szavazók nemzeten belüli kisebbségként való definiálása és pozit ív tu-



la jdonságokkal való felruházása így a kisebbségi magyar identitás autent ikusságát 
és ezeknek az „autent ikus k isebbségi" magyar közösségeknek az összetar tozás- tu­
datát erősíti föl. 

Mint emlí te t tem azonban korábban, a magyarság nemzeten belüli k isebbségként 
való megé lése többször negatív önértékeléssel já r t a vajdasági magyarok életében. 
Ennek okait , gyökerei t december 5-e hatása is felszínre hozta . A bácskossuthfalvi 
r í tuson a szónokok köréből is elhangzott , hogy „nézzünkmagunkba, a régijólétben, 
amikor utazhattunk, miénk volt a világ, sokat veszítettünk nemzettudatunkból is ". A 
rítus más résztvevői így tettek említést ugyanerről : „Régen nem volt ez nekünk fon­
tos, mert úgy éreztük, csuda jól élünk, most ennek is böjtje van." „Minden rosszban 
van valami jó, mert most legalább értékeljük a bajban, ami biztosan a miénk, a ma­
gyarságot. " „Igazi csapda volt a titói hazugság, hogy mi, a balkániak gazdagok vol­
tunk a Balkánon, de a nyugatiaknak csak balkániak, mégis azt hittük, hogy miénk a 
világ, és lassan kezdtük elveszíteni az értékeinket, először is a magyarságunkat." 

A titói évek felé forduló nosztalgia mára szinte teljesen átértékelődött , legalább­
is a nemzet tudat szempont jából , hiszen a jugosz láv internacionalista e szme és poli­
tikai törekvés egyér te lmű kudarcot szenvedett , s ennek romboló hatásait a magyar 
k isebbség tagjai m a is fokozottan élik meg. A viszonylagos jó lé t által okozot t károk 
az önér tékelésben december 5-e folytán egyenlí tődtek ki véglegesen , ezért is o lvas­
hat tunk több esetben ennek pozit ív hatásairól. 

D E C E M B E R 5 - E É S M Á R C I U S 1 5 - E A M I N D E N N A P O K 
K U L T Ú R Á J Á B A N 

Mint láthattuk, mind a zentai , mind a bácskossuthfalvi r í tusok során közös j e len­
tések mélyül tek el a résztvevőkben december 5-e és március 15-e kontextusában, 
azonos egymás t megerős í tő és tudatosító mintákat te remtve ezáltal a közösségek 
mindennapi élete számára is. December 5-e hatását a bemutato t t r í tusokon részt ve ­
vő beszé lge tő társam így fogalmazta meg az ünnepségek után: „Én sem hittem vol­
na, hogy ennyi idő után, hónapokkal később is ilyen jelentősége lesz, hogy így fog 
még fájni nekem is meg mindenkinek, hogy újra meg újra elő fog jönni, hogy nem 
tudunk tőle szabadulni." 

Másik beszélgetőtársam a következőket tette hozzá ehhez: „Ez már folklór lett 
nálunk, láttad, ilyen gyorsan, ha ez el is múlik, akkor sem tudom, mikor lesz ez el­
felejtve, szerintem ez tovább fog élni velünk egy jó darabig, az biztos. " 

December 5-e már a népszavazás előtt is meghatározta a vajdasági magyar köz­
élet diskurzusát , n e m beszélve a szavazás e redményte lenségének hatásáról . Mindezt 
érzékletesen mutat ta be a Magyar Szó 2004 . november 4-ei számának Magyarverés 
Budapesten c ímű vezérc ikke Németh István tollából. A cikk a magyarországi mi ­
niszterelnök „ n e m r e " biztató szavaira reagál. A miniszterelnök lépését az anyaor­
szágtól kapot t olyan „pofonnak" értékeli, amely egyenér tékű a szerbek oldaláról a 
magyaroka t ért a t roci tásokkal , magyarverésekkel . A sz imbol ikus határok így tovább 
szélesednek a magyarországiak felé, és megerősí t ik azt a negat ív érzést, léthelyzet­
érzetet, amelye t a cikk írója „sem fű, sem fa" ál lapotnak nevez . A népszavazás ered-



ményte lensége és a „ n e m e k " magas aránya tovább mélyí tet te mindezt . Beszélgető­
társaim a következőképp fogalmazták meg a cikkben is leírtakat: 

„Ez van. Most legalább ki lett mondva, amit amúgy is tudunk, hogy a nemzeten 
belül is kisebbség vag)>unk, halmozott kisebbségiek vagyunk. " - „Ami nekem a leg­

jobban fáj az egészben, hogy ott szavaztak ránk a legkevesebben, ahonnan szárma­
zunk mi, féketicsiek. Kunhegyes és környéke leszerepelt; jó is, hogy eljöttünk onnan 
annak idején. " - „Nekem ez nem volt meglepetés. Tudtam én mindig, hogy ez a hely­
zet. Sokat járok én át a határon, és mindig van valami bajuk velem, mert a magyar­
országiak fajgyűlölök, gyűlölnek minket, mert vajdaságiak vagyunk. " 

A z idézett kommentá rok a népszavazás által kiváltott indulattól fűtöttek. Ezzel 
együtt azonban több mindenre következtethetünk belőlük. A z „eddig is tudtuk" ki­
je lentés a múltból és a közelmúltból öröklött negatív magyarországi tapasztalatokra 
utal , amelyek a két nemzetrész közötti távolságot tartják fenn évt izedek óta. 
Bácsfeketehegyi beszélgetőtársam pedig ennek a különbségnek a sajátos e lmélyülé­
sére utal , amely Kunhegyes és Bácsfeketehegy magyarsága között áll fenn. Vé lemé­
nye legitimálja és felértékeli a bácsfeketehegyi magyarok saját identitását és menta­
litását is, amely azért „jobb ", mint a kunhegyesieké , mert sok mindent átvett a „ bal­
káni mentalitásból" (Vö. Hajnal 2003) . S mint láttuk a tanulmány bevezetőjében 
idézett interjúrészletekben is, a „ balkáni" pozit ív mental i táskategóriák egyik leg­
többet említett ér téke az „összetartozás" tudata, amelynek hiányát a népszavazás is 
tudatosította a magyarországiak értékelésében. A z utolsó interjúrészlet pedig egye­
nesen a magyarországiak „fajgyűlöletét" hozza fel a népszavazás e redményének 
okaként. Ez a „fajgyűlölet" a vajdaságiak felé irányul, más néppé, „fajjá" minősítve 
a vajdasági magyarokat , kirekesztve őket az egységes magyar nemzet közösségéből . 
Beszélgetőtársam ráadásul mindezt saját tapasztalataira h ivatkozva állapította meg . 

A nemzeten belüli törésvonalak tehát tovább mélyülnek a közel jövőben. Mint a 
bácskossuthfalvi templomi r í tusokban láttuk, ezekben a folyamatokban megha tá ro­
zó je lentőséggel bírnak a saját egyházak. N e m véletlen, hogy ugyanabban az emlí­
tett ú jságcikkben a szerző azt is kiemeli , hogy az általa elítélt miniszterelnöki nyi­
latkozat előtt két nappal a református egyház kijelentette, minden magyarországi 
személytől igent vár, hiszen „lelkiismereti és erkölcsi parancs , hogy csak IGEN-t 
mondha tunk erre" . Ugyanezen az állásponton volt a többi történelmi egyház is, ez­
által tudatosí tva a délvidéki magyarokban keresztyénség és magyarság egymást épí­
tő, egye temes tartalmait . S ezáltal mindezek a tar talmak s mindezeke t a tar talmakat 
képvise lő egyházak hitele erősödött tovább abban a kisebbségi környezetben, 
amelyben eddig is a val lásosság, a vallásgyakorlat , a saját egyház vi lága védte , in­
tegrálta és tartotta életben az etnikus és nemzeti tradíció, kultúra és identitás értékeit 
(Vö. Papp 2003c) . 

A z egyházak mellet t a bemutatot t rí tusok helyszínei is a nemzet tudat biztosí té­
kainak számítanak, mivel - interjúalanyaim egyikének szavaival - „ mindkét hely­
ség tiszta magyar központ". Bácskossuthfalva presztízsét az évenként i min taközve­
títő, interlokális státust biztosító március 15-i ünnepségek és a magyar közösség re-
formátussága biztosítja.' 4 



Zenta mint kulturális központ egyre több rendezvény, regionális a lkalom kap­
csán integrálja nyí l tan a délvidéki magyarságot . S mivel mindkét közösség túlnyo­
m ó többségben m a g y a r o k által lakott település, ez a két hely kel lőképpen biztosíta­
ni tudja a saját kultúra biztonságos környezetét . Zentán az e lemzet t ünnepekkel kap­
csolatban a köve tkező folyamatokra hívták fel továbbá f igyelmemet beszélgetőtár­
saim: 

„Láttad, Zentcin megint sokakon nem volt kokárda, de már olyanok is eljöttek az 
ünnepre, akik eddig azt se tudták, hogy van negyvennyolc. " - „ Van hatása ezeknek 
az ünnepeknek, lassan, de van, március 15-e lassan újra elér hozzánk. " - „Fontos 
ez a negyvennyolc meg március 15-e Ezek olyan dolgok, amik nélkül itt nem megy, 
mert ezzel győzzük le ezt a december 5-ét is, majd meglátod. " 

A márc ius 15-éhez kapcsolódó ünnepségek hatásai mellet t a fent említett m e g ­
látások az 1848-49-es forradalom mai és szabadságharccal a mai napig is létrejövő 
személyes azonosulás lehetőségeiből fakadnak. A rí tusokon részt vevő beszélgető­
társaim úgy emlí tet ték a „negyvennyolcas meséket", mint amelyeket gyerekkoruk­
ban többször is átélhettek nagyapáik elbeszélései a lkalmával . A „negyvennyo lcas" 
tör ténetek délvidéki eseményeiről szóló elbeszélések átöröklődtek a családokban. 
Inter júalanyaim ráadásul ezeket a nemzet i hősökről , pé ldamuta tó ősökről szóló tör­
téneteket , a szocial is ta rendszer előtt élő szintén „tisztának" értékelt generáció tag­
jai tól hal lhat ták. Ezek a történetek tehát átélhetőségük mellet t kettős autent ikusság­
gal is bírnak számukra : 

„Nagyapámék sokat meséltek itt a délvidéki szaladásokról, úgy vette ő is az 
öregapjától, úgyhogy ez valódi most is. " - „Perczel Mór meg Damjanich, aki rá­
adásként szerb volt, a Guyon Richárd, az mind a mi ismerősünk. " - „ Negyvennyolc­
ban még meg tudtuk mutatni, milyen a magyar a valóságban. Gyerekkoromban 
nagyapáin mindig mesélte, hol volt, meg hog}> voltak a csaták itt, a déli végen, én 
meg ezt játszottam a barátaimmal. Voltak a szerbek meg az áruló magyarok, a la­
bancok meg mi, a szabadságharcosok. Na, ezt most játszhatjuk ma is. " 

A fenti interjúrészletek idősebb férfi beszélgetőtársaimtól valók, azonban ezek 
kiterjedt hatását mutatja m e g a következő interjúrészlet, amely egyik huszonéves nő 
adatközlőmtől származik : „Nagyapáin sokat mesél nekem is a szabadságharcról, és 
ezért nekem nagy csalódás volt, amikor Szegeden az oltani iskolatársaimmal először 
ünnepeltem március 15-ét, mint otthon, ahol meg szinte mindent jelentett. Ez volt az 
egyik első élményem Magyarországon, és ez az érzés valahogy azóta is megmaradt, 
most december 5-e után meg végképp. Mert lehet, hogy mi itthon nem tesszük ki a 
kokárdát, mint a magyarországiak, de a lelkünkben mi megéljük azt, amit ők csak a 
mellükön hordanak dísznek." 

A „ n e g y v e n n y o l c a s " je lentéseknek megfelelő „lélekben megélt" magyarságtu­
dat, s az ezzel el lentétben álló december 5-i e redmény valósága közöt t fennálló fe­
szül tség mélységé t érzékletesen foglalta össze számomra az e lőző interjúrészletben 
is megemlí te t t nagyapa , legkedvesebb adatközlőm, egy nyolcvankét éves kertész 
Bácsfeketehegyről : 

„Az embert úgy alkotta a természet, Isten, hogy valakinek valahova tartozni kell. 
Tartozni kell elsősorban az embernek az anyjához, a szüleihez, a helységhez, ahol 



él, a hazájához, amit hazának tart. Nagy baj, ha valaki elveszti azt, akihez tartozni 
kell. Nagy baj, ha valaki elveszti az anyját, és mostoha kerül helyébe, aki soha nem 
helyettesítheti az anyját. Mi, akik nyolcvan éve itt élünk, így, idegenben, úgy néztünk 
Magyarországra, hogy anyaország, hogy odatartozunk. Nem akartunk mi semmit 
tőlük, csak úgy háttérben, hogy valahova mi is tartozunk. Ezt elvették tőlünk decem­
ber 5-én. Mivé lettél, ötvenhat magyar népe, hogy ide jutottál? Mit csináltak belő­
led? Miért kellett megtagadni bennünket? Egy anya sohasem neveli a gyerekét Ká­
innak. Miért csináltak Káint belőled, magyar nép? Mert nem akartunk mi semmit az 
anyaországtól, csak akartuk érezni, hogy van egy ország, amelyik a miénk is, ame­
lyik anyaország, de nem mostoha anyaország. Most azzá csinálták. Csodálkozok. 
Nem a vezéreken, hanem a magyar népen. Ennyire szűk látókörííek lettek zömmel? 
Tisztelet annak az egymilliónak, akit nem tudtak elbutítani. Mert végeredményben 
nem akartunk mi rohanni Magyarországra. Nem akartunk odarohanni, hogy elve­
gyük a szerencsétlen magyar nyugdijasok kenyerét. Sőt, az elvtársak becsülettel 
megszerzett milliárdjait sem akartuk megenni. Nekünk nem kell az. Mi már meg­
szoktuk, hogy hol nyakon, hol pofon, nem is esik olyan nehezünkre elviselni, de ez 
nehezünkre esik, mert a mieinktől kaptuk. Szokták mondani, hogy veszett már több 
is Mohácsnál. Hát most miért kellett hárommillió magyart kitagadni? Ez is Mohács, 
második Mohács. Ez is egy nagy kudarc, ez is Trianonnak a része. Akik ezt csinál­
ták a magyar néppel, nem mondom, hogy mit kívánok nekik, mert jobb nem monda­
ni. Különben ennyit december 5-éről. Máskülönben mi, ha akármit ígértek volna is, 
akik már megszoktuk itt mostoha körülményeinket, nem mentünk volna oda. Aki 
akart, úgyis odament." 

A saját kisebbségi áldozatokkal terhelt magyar identitás így válik egyenér tékű­
vé a magya r nemzet i történelem dicsőségével , szemben az azt eláruló „többség" 
közösségéve l . 5 

A z interjúrészletből megérezhet tük továbbá az eddig e lmondot takból szá rmazó 
feszültség megél t drámai mélységei t is. 

TÖBBES KÖTŐDÉSEK DECEMBER 5-E TÜKRÉBEN 

A tanu lmány bevezetőjében idézett interjúrészletekből is láthattuk, hogy decem­
ber 5-e tükrében a délvidéki magyarok identi tásszerkezetében felerősödtek a szer­
bek mental i táskategór iá inak pozitív értékelései, s ezek révén a ve lük való együtt­
élésből fakadó saját tulajdonságok is. Érzékletesen foglalják össze mindezt a követ­
kező idézetek is: 

„Ha külföldre megyek, gondolom, jugoszláv vagyok, szégyellem is. Például ami­
kor először voltam Svájcban, szégyelltem, hogy jugoszláv vagyok, mindenki tolta a 
kocsit, meg kiabálta, hogy »pička materina«, meg »gde si?«. Magyarországon meg 
azt szégyellem, hogy magyar vag)>ok, mert jugoszlávnak néznek meg mondanak, és 
azt mondom akkor, hogy az is vagyok, ha már nem lehetek más. December 5-e úgy­
is erről szólt, nem? Hát ha azt akarják, akkor igenis szerbek leszünk, azoknak leg­
alább nem kérdés, akármilyenek is, hog}> össze kell tartani. Befelé persze nem le­
szünk soha szerbek, de attól még lehetünk." 



„A szerbeknek a »tessék« szavuk jellemző, hogy úgy van: Izvoli. Ha ezt szó sze­
rint fordítom, nagyjából úgy hangzik: szeretetből. A szívesség, a vendégszeretet, az 
összetartozás sokkal nagyobb, mint a magyaroknál. Valahogy nagyobb a szívük. Ezt 
mi is jobban átvehettük tőlük, amikor ők a szomszédaink meg a barátaink. Ha nagy­
ban, a politikában nézzük, az megint más. De ha közel vannak hozzád, ilyenek, és te 
is jobban ilyen leszel, és ezért csalódunk nagyot, ha máshol, főleg ha a magyar 
anyaországban nem ilyenek veled, ha le se szarnak, nem hogy szeretettel fordulná­
nak hozzád, mert te ezt fogod, mert zsigerből más vagy, ilyen értelemben balkáni, 
amire már kezdesz is büszke lenni." 

„Itt vagyunk a déli végeken, és hát óhatatlan, hogy keveredünk. Sok rosszat és 
sok jót is eltanultunk, olyat is, amit lehet, hogy egy magyarországi meg sem értene, 
főleg hogy olyan érzékenyek vagyunk, a lelkünkre vesszük a dolgokat. A családra 
nagyon büszkék vagyunk, gondolom, a nagy családra is, nemcsak apa, anya, egy 
gyerek, hanem az egészre, mint a szerbek, a népünkre, az igazi magyarságra is. Ezt 
így inkább csak a többi olyan magyar tudja érteni, aki hasonlóan él, mint mi, akit 
ugyaniig}' nem biztos, hogy épp barátok vesznek körül, és akik ugyanígy ilyen bal­
káni helyzetben vannak. Látod, ez néha a rossz, vagy ami rossznak látszik, sokkal 
jobb lehet, mint ami jónak látszik, gondolom, az emberség meg a lélek. " 

A z idézettekből is láthatjuk, a „déli végek" „jó balkáni" mental i tása olyan sajá­
tos kisebbségi identitást jelöl a délvidéki magyarok kultúrájában, amely egyaránt 
kötődik a velük együtt élő szerbek kultúrájához és az onnan átvett pozit ívan értékelt 
tu la jdonságokhoz, va lamint az egyetemes kulturális magyar nemzet közösségéhez 
is. Ez a többes kötődés azonban nem feltételez egyensúlyt a szerbek, valamint a ma­
gyar nemzet i identitás között . A z interjúkból is kiderülhetett , hogy „belülről soha 
nem leszünk szerbek" - ahogy egyikük megfogalmazta . Ennek megfelelően a szerb 
kultúrával va ló együttélésből származó adaptív ér tékeket is a nemzet i kul túra irá­
nyából j ö v ő sére lem s az ebből fakadó feszültség tette hangsúlyosabbá . 

D e c e m b e r 5-e a nemze thez való tartozás „otthonlét érzését", a saját kisebbségi 
kultúra tágabb, b iz tonságos hátterének érzetét törte meg, felerősítve ezzel a Magyar­
országgal s zemben korábban is megfogalmazódó és személyes tapasztalatokból , sé­
re lmekből is táplá lkozó „idegen lét" érzését (Vö. Csepel i 1987: 249) . Ezért mint lát­
hattuk, a kri t ikák elsősorban Magyarország (s ezen belül ennek n e m m e l szavazó 
többsége) s n e m a nemzet i közösség egészével szemben fogalmazódtak meg . Ezzel 
együtt a délvidéki identi tás „igazi", „hiteles" nemzeti volta vált hangsúlyosabbá 
december 5-e hatására. Az elmondottakból következik, hogy a nemzet i közösségen 
belül az „ igazi", „ hiteles " magyarság képviselői a magyarságot kisebbségi sorsként 
megélők , e lsősorban a nemzetrészek közösségeinek tagjai, azaz a „ hasonló balkáni 
helyzetben " élő magya rok - ahogy fentebb olvashattuk - továbbá azok, akik képe­
sek ennek a létál lapotnak az átélésére, a nemzethez való tar tozás egzisztenciális 
sorsként való megé lésére . A kisebbségi lét így válik a nemzethez való tartozás min­
tájává, felértékelve a saját identitás minőségét , enyhí tve a népszavazás általi csaló­
dás fájdalmát. 

A k i lencvenes években elkezdődött , a s tátustörvénnyel és a mi l lenniumi rí tusok-



kai felerősödött folyamat, amely a nemzethez való tartozás e lmélyülését s az ehhez 
kapcsolódó kisebbségi stratégiák nyíl tabb felvállalását indította el a Délv idéken, de­
cember 5-ével együt t folytatódik tovább. December 5-e - mint láttuk - a „déli nem­
zetrész " ident i táselemet erősítette meg , tette hitelessé, megnöve lve ennek preszt ízs­
értékét és hozzákapcso lva mindehhez a „déli végek" nemzetér t felelős, nemzete t 
védő, az identitás akt ivizálódását je lentő mental i táskategóriát (Vö . Gereben 1999: 
7 6 - 7 7 ) . 

A befogadás , az „otthonlét" érzés ennek megfelelően a nemzeten belüli k i sebb­
ség irányából fogalmazódhat meg hitelesen és válhat autentikussá. Ennek biztosí té­
kai és mintái december 5-ével szemben a nemzeti történelem k iemelkedő e semé­
nyei, e lsősorban az 1848-49-es forradalom és szabadságharc , amelynek je lentései a 
nagyszülőktől á thagyományozódot t tradíció és a március 15-éhez kapcso lódó rítu­
sok által válhatnak átélhetővé és az aktuális körü lményekhez adaptálhatóvá. A rítu­
sokon olyan folklórelemek egészítik ki mindezt , mint - a korábbi í rása imban is be ­
mutatot t - népdalok, nemzet i műdalok, a közelmúl tban született s mára a legtöbb 
nemzet i rítus során e lhangzó, Koltay Gergely vagy a Bródy J ános -Szö rény i Leven­
te szerzőpáros által szerzett énekekke l 6 és az ál talam is elemzett , a tavalyi nemzet i 
r í tusokon e lhangzó „Délvidéki himnusszal" (Papp 2004a) , va lamint az ünnepek j e ­
lentéseit k iemelő , tudatosí tó versekkel és a r í tusokat megerős í tő szakrál is e lemekkel 
együtt . December 5-ével kapcsolatban úgy tűnik, hogy tovább bővül ezeknek a folk­
lórjelenségeknek a száma, hiszen többek között kezdenek megjelenni olyan énekek, 
amelyek - a fent emlí te t tekhez hasonlóan - beépülnek a mindennapok kulturális 
kommunikác ió jába . A mindennapok kultúrájában je lentéssel bíró folklórelemek így 
lesznek e lmélyül t ident i táselemekké. Ezek a tudatosult identi tástar talmak pedig is­
mét a rítusok során válnak újra és újra átélhetővé (Vö. Hoppal 2004 : 117). 

Érzékletes példáját nyújtja mindennek az a dal, amelyet több zentai fiatal tanult 
meg és adott tovább egymásnak az utóbbi hónapokban. A dal c íme: December 5-e, 
szerzője pedig egy felvidéki fiatalember, Sotkovszky Lajos. A dalt fél évvel decem­
ber 5-e után, májusban adták elő az Énekelt Versek X. Zentai Fesztiválján. A z ének 
e lőadásmódja összefoglalja a je len tanulmány kérdéskörei t is. A dalt ugyanis az 
egyik zentai t emplomban az említett rendezvényhez kapcsolódó áhí taton adták elő. 
Mindez együt tesen emel te ki a dal rituális je lentőségét , hiszen a saját kultúra szak­
rálisán legitimált , b iz tonságos környezetében hangzott el, és ez a környezet a nem­
zethez való tartozás sz imbol ikus ki tágításának átélését is biztosítja a ri tuális gyakor­
lat során. 

A z utóbbinak a je lentőségét erősítette meg , hogy a dalt a felvidéki szerzővel és 
e lőadótársával , Soóky Évával közösen adta elő a Zentán jó l ismert és közkedve l t he ­
lyi Szélrózsa leánykórus két tagja, Hajnal Anna és Tarapcsik Hajnalka, j e lképezve 
ezáltal a nemzet részek közötti összekapcsolódás és összetartás e lőbb leírt j e len tés ­
tartalmait . Mindennek „hitelességét" erősítette meg az e lőadók életkora, a „tiszta" 
generác iókhoz való tartozása, amely a követendő nemzet i s tratégiák j övőképé t is il­
lusztrálta a rítus résztvevői számára. 

A leírt sajátosságok hatását mutatja, hogy azóta Zentán n e k e m is többször leját­
szották az e lőadás hangfelvételét , amely mára Budapest re , va lamint erdélyi zené -



székhez is eljutott. Az ének szövegével mások is azonosulni tudtak, mivel az egy­
aránt megfoga lmazza a népszavazás eredményéből fakadó csalódás és megdöbbe­
nés érzését , ennek a sére lemnek a fokát, de az ebből felépülő j ö v ő reményét is: 

„Határ t szabott az élet, / A lélek tükre rév lett / Szabadság , testvériség / Lásd, 
íme csak a múlt lett. / Ki lettél már, nem tudod, / N incs megfogalmazot t ok, / Élsz 
csupán a tudattal , / Kenyér legyen, s bő asztal. / Véred keveredése / Sz ívdobbanás­
nyi élet / Testvéri e l lenség lett / Ér te lme veszett képlet . / Fájó lelkem magányában / 
N e m hisz nemzetáru lásban . / Keresztbe foglalt mélység, / Bölcs hét vezér nemzet­
ség, / Hite hagyot t emberség . / Reménységgel elénk ért, / Őseinktől kapott lét, / Ta­
lán nem veszhet el m é g . " 

JEGYZETEK 

' A Crna Gora-iak szerbiai viccekben, illetve a magyarok mindennapi folklórjában létező 
sztercotipikus motívumait 1. részletesebben: Hajnal 2003; Ljubicíc 2002. 

2 Bár az 'igen' szavazatok száma 3 százalékkal több volt, mint a 'nem' szavazatoké, a szava­
zás eredménytelen volt, mivel a résztvevők lélekszáma nem haladta meg a szavazásra jogo­
sult lakosság 25 százalékát. Az utóbbi tény, valamint az 'igenek' csekély arányú győzelme 
egyaránt kiábrándítóan hatott a vajdasági magyarságra is. Mindezt az anyaország felöl meg­
fogalmazódó elutasításnak, „nem "-nck értékelte a vajdasági közvélemény, ahogy azt a de­
cember 5-érc közvetlenül reagáló két újságcikkrcszlet is mutatja: „A kettős állampolgárság 
kérdésében szíven ütő, lélekbe markoló adat: mindössze 51,1 százaléknyi IGEN, 48,5 szá­
zaléknyi NEM: a hőn óhajtott 2 millió szavazat helyett mindössze 1,5 millió bebocsátó szép 
üzenet... A többi néma csend és elutasítás... Halálos ítélet tehát" - irta Dudás Károly a Hét 
Nap című vajdasági magyar hetilapban december 8-án. Ugyanígy értékelte a népszavazást 
néhány nappal később a Magyar Szó december 11-12. hétvégi számában Laták István: 
„Mert akárhogyan is forgatjuk az eredményt, a lényeg mégis a NEM. Nemmel szavaztak 
azok a magyarok, akikkel talán egy csapatnak szurkolunk, s nemmel szavaztak azok a kis-
vendéglősök, akik évtizedekig belőlünk éltek a Pannon-tengeren." A leírtak mellett a nép­
szavazást kísérő kampány miatt ez a feszültség elsősorban a nemek mellett kiálló magyar­
országi kormány, illetve az emögött álló politikai irányzatok felé fogalmazódott meg. 

3 December 5-ct és a trianoni döntést - mint később is látni fogjuk - beszélgetőtársaim közül 
többen párhuzamba állították. Ennek egyik oka Koltay Gábor Trianon című filmjének hatá­
sa is. A filmet Zentán 2005 márciusában, Bácskossuthfalván pedig március 15-én este vetí­
tették az ünnepi rítussorozat részeként. Mindkét helyen kiemelkedően pozitív közösségi él­
ményként értékelték a film megtekintését. A Vajdaság több településén hasonló környezet­
ben és hatással vetítették a filmet. Érzékletes példa erre többek között Temerin, ahol szin­
tén beépült a film levetítésc a rituális gyakorlat folyamatába, mivel az említett település tra­
dicionális, Illés-napi ünnepségsorozatának keretében mutatták be nagy sikerrel az említett 
müvet. 

* A délvidéki reformátusság az „autentikus magyarság" hitelességét biztosító sajátosságairól 
I. Papp 2004b. 

5 Különösen izgalmas 1956 megemlítése, amely korábban nem jelentett a Vajdaságban kap­
csolódási pontot a nemzetrészek között mint közösen átélhető egységes nemzeti esemény. 
A fenti interjúrészlet azonban 1956-ot hiteles magyar nemzeti tettként értékeli a magyaror­
szágiak részéről, még ha szembe is állítja ugyanekkor december 5-ével. Az idén, október 
23-án lesz az első hivatalos megemlékezés is 1956-ról a Vajdaságban, és ennek kutatása to­
vábbi izgalmas meglátásokkal szolgálhat a délvidéki magyarság nemzettudatának mélyebb 
megismerése szempontjából. 



* Az elmúlt évek rítusain (így a 2005. évi ünnepeken is) Koltay Gergely szerzeményei közül 
a Kell még egy szó és a Ki szivét osztja szét, a Szörényi-Bródy dalok közül a Ha én rózsa 
volnék, illetve az István a király rockoperából több ének is visszatérő motívumává vált 
ezeknek a közösségi eseményeknek. 
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Visszapillantás 

Várady Loránd 

DR. VÁRADY IMRE* 

A m á r igen régen megkezdet t , Várady és Putz családokról írt v i sszaemlékezése­
ket sajnos igen hosszú idővel ezelőtt megszakí tot tam. Roppant nehéz az újrakezdés, 
mert édesapámró l , dr. Várady Imréről szeretnék az u tókor számára írni. Gyermek­
kori emléke im vajmi kevesek ahhoz, hogy bármi érdemlegeset vessek papírra c so­
dálatos tevékenységeinek , alkotásainak, tetteinek mél ta tásaképpen. Unokaöcsém­
nek, dr. Várady Tibornak - akivel a napokban találkoztam, és erről a témáról kap­
csolatban kér tem tőle tanácsot - ezzel kapcsolatban a következő volt a válasza: 
„Bármilyen sokat és bármilyen tettéről is írnál, az mind kevésnek bizonyulna ahhoz 
mérten, amit a nagypapa hosszú életében tett, alkotott." Valamivel , va lahogyan 
mégis m e g kell kezdenem, illetve folytatnom kell a v isszaemlékezéseket . . . 

Várady Imre , édesapám, 1867. március l-jén született Katalinfalván. 1859. feb­
ruár 5-én hunyta le örökre a szemét Nagybecskereken , a Dusán cár 10. alatti csalá­
di házban. Apja , Várady József Katalinfalván j egyző volt. Imre előtt három leány­
testvére született , Mária , Emília és Magdolna , de az akkoriban még szinte gyógyí t ­
hatatlan be tegségben , diftériában 13 nap alatt - a kezelőorvos legnagyobb igyeke­
zete mellett is - kilehelték 4 , 2 és 1 éves kis l e l k ü k e t . . . 

Katal infalváról a család Imre, Károly és Gizella gyermekekkel 1871-ben költö­
zött Nagybecske rekre . A vármegyeháza udvarában kaptak egy igen szép, e lég tágas 
lakást. Édesapám megmarad t , csodálatos kézírással megír t naplójában részletesen le 
van írva a lakásnak minden helyisége, többek között az az aránylag kis szoba is, 
ahol gye rmekkorában tanult, és bontakozó ifjú esztendeit töltötte. 

Első elemijét az 1873-74 . esztendőben, első g imnáz iumát ped ig az 1 8 7 7 - 7 8 . 
tanévben kezdte meg . Naplója szerint a Becskerekre került piarista igazgatónál , 
Arányi Bélánál kellett felvételi vizsgát tennie. A vizsgára édesapja vezet te . Érdeke­
sen írta le a 10 éves kisfiú izgalmát, amit az első komolyabb felvételi v izsgán érzett . 
Csodálatos emlékezőképességge l sorolta fel tanárai nevét . Felsorolta továbbá min­
den osztá lyban az osztályfőnökök neve mellett a volt, az új , vagy a k imaradt osz­
tálytársak nevét is. Ezekre a nevekre ma már senki , de senki nem emlékezik . 

„ Gimnazista koromban - írja édesapám - a Hasznos Mulattató volt az a buda­
pesti diáklap, melynek előfizetője és olvasója voltam. Egyik cikke, lelkem kialakuló 
életére oly mély befolyású volt, hogy hosszú diákéveimen át hatása alatt állottam. 
Sőt, vissza-visszaidézve. ma földiéletem 85. éve befejezése után is, emlékezem. Rö-

* Részlet a szerző A Várady és a Putz család története című munkájából 



A Várady család 1885-ben 

viden: egy roppant elvetemült, jószora soha nem hallgató, rossz diákot az iskola 
igazgatója ki szerette volna zárni, mert szégyenfoltja volt az egész iskolának. Ezt az 
iskola igazgatója megírta a diák szüleinek. Idézek:»A fiúhoz is beállít a levélhordó. 
Két levelet hoz. Felbontja az apa levelét s olvassa: eladtam az istállóm büszkeségét, 
a kedvenc sárga csikót. Itt küldöm az érte kapott vételárat, de azzal a szigorú meg­
határozással, hogy erről az anyának nem szabad tudnia. - Felbontja az anya leve­
lét, olvassa: eladtam az én kedves Riska tehenemet, vételárát küldöm, de erről apá­
nak nem szabad tudnia. - A fiú a két levéllel a szobájába zárkózik. Keserves zoko­
gásra fakad. A szülői, ily áldozatos szeretet lelke mélyéig megrendíti. Kemény foga-



dalmát rebeg. Nekifekszik a tanulásnak és rövid időn belül első osztályeminenssé 
lesz. - Az apa, hogy ne érje túl nagy szégyen, elutazik abba a városba, ahol az isko­
lából az igazgató ki akarta vétetni a gyerekét. De nagy meglepetésére, az igazgató 
közli, hogy a fia teljesen megváltozott, kitűnő tanuló és a legjobb magaviseletű diák 
lett. Az apa felkeresi szobájában a fiát, aki zokogva elmondja, hogy a két levél ha­
tására megváltozott. Új emberré született.« Ekkoriban - írja édesapám - a diáklel­
ki hullámzásban, valamiképpen a völgybe, a lefelé siklás irányába sodródtam. Ma­
gamba mélyedtem. Felocsúdtam. Amit megtett a kecskeméti diák, azt én is elérhetem. 
A hatodik osztályban már a második, a hetedikben már a legjobb bizonyítvánnyal az 
osztály első tanulója voltam. " 

A m i k o r az ötödik g imnáz iumban - főleg a nyelv nem tudása miatt , de talán azért 
is, mer t édesapám olyan rengeteget tett a magyarság érdekében - megbukta t tak , és 
amikor ezt bejelentet tem, édesapám cask annyit mondot t : „Annak a rengeteg szere­
tetnek és áldozatkészségnek, amellyel édesanyáddal együtt elláttunk, nem vártam 
volna ezt tőled." Borzasztóan bántott ez a mondat , amely egy megérdemel t nagy 
szidás helyett hangzot t el. Talán ha a kecskeméti d iáknak a szüleitől kapott két levél 
hatására történt magábaroskadásá t , megváltozását , megjavulását sokkal korábban 
o lvas tam volna és érez tem volna lelkileg végig, talán én is j o b b útra tértem volna 
akkoriban. N e m tudom. De édesapám leírása olyan hatással volt rám, hogy a szóban 
forgó történetet leír tam, és azt leközölte a szabadkai Hét N a p , azzal a margóval , 
hogy ha talán egy vagy néhány diák elolvassa, és pozit ív hatást vált ki belőle , az írás 
nem volt céltalan. 

Papa sokat írt diákéveiről . Csodálatos stílusa miatt egy-egy mondato t , gondola­
tot, úgy é rzem, ki kell ragadnom, le kell í rnom az u tókor számára . „Most, éltem al­
konyán, bizonyára felüdítene az élet hajnalában átélt lelki barangolás. Ma, földi 
életem 86-ik éve küszöbén, neki bátorodom. Visszamerülök a régi, letűnt múltakba, 
még egyszer elolvasom, áttekintem, újból átélem, átérzem a diákévek hullámzó ke­
dély- és lelki élményeit. Lehet, hogy e régi naplójegyzésekből egynémelyik átélése, 
e »Laza lapokra« is idekívánkozik. " 

A Váraljai utca végén vol t egy 10-12 holdas földünk, ahol a budárlakáson kívül 
egy külön kis lakásban - mint papa írja - sok időt töltött, különösen a nyári szün­
időben. A föld területén lugas, szőlőkert , gyümölcsös , ve teményesker t , egyszóval 
minden adva volt , ami a kis háztartás részére e legendőnek bizonyult , de ami a leg­
fontosabb, tartozott hozzá egy já tszótér is, ahol j á tékos kedvű barátainkkal múla t ­
hat tuk az időt. 

A diákiélek kü lönösen fogékony. Van, akit a sport, a művészet , a rajz, zene stb. 
érint meg . Papa d iákkorában, m é g a g imnáz iumban újságírással kezdet t foglalkoz­
ni. A D e á k o k Lapját , majd mint fő- és felelős szerkesztő a Nagybecskerek i Hírla­
pot , a Délvidéki Újságot , német nyelven a Torontaler Volksblattot, az Unse r Blattot 
szerkesztet te és készítette kiadásra. Voltak újságok, amelyek csak néhány kiadást ér­
tek m e g , de vol tak o lyanok is, amelyek több kiadásban, hosszabb ideig is életben 
maradtak . A g imnáz iumi évek alatt megkezdet t újságírás a későbbiekben is j e l l eg­
zetes tevékenységei közé tartozott. 



A VIII . osztály utolsó, rendes előadása 1885. április 29-én volt. Ezután már nem 
szólt, nem hívott többé a g imnázium templom iskolába hívó csodála tos hangú kis 
harangja. Csodála tos visszaemlékezéssel írta le papa a hét tantárgyból kapott osz­
tályzatokat és a tanárok nevét, akik az érettségi vizsgákat végezték, osztályozták. 
Befejeződött a g imnáz ium időszaka. . . 

Budapes t re került és ott is maradt édesapám, a jogi egye tem hallgatójaként, 1885 
és 1889 között . De közben 1887-ben és 1888-ban Triesztben töltötte a katonai ön­
kéntes éveit . 1891. március elsején, az akkori törvények ér te lmében, 24 évesen vált 
nagykorúvá . 

A j ogászok részére előírt egyetemi négy év leteltével je lentkezet t az első szigor­
latra. Ezt kitűnő eredménnyel és külön dicsérettel teljesítette 1889. június 14-én. Erről 
a kitüntetéses szigorlatról - áll a naplójában - Becskerek akkori napilapja, a Torontál 
is megemlékeze t t . Mind Poroszkay Béla, akkori megyei főügyész, mind Schaeffer 
Alajos becskereki p lébános magukhoz kérették és kérték, lépjen be megyei szolgá­
latba, illetve tanuljon tovább pappá. Mindkét ajánlatot udvar iasan visszautasította, 
mondván : „Szabadpályán szabad ember szeretnék lenni." A z is lett, az is maradt , 
és mint később kijelentette, nem bánta meg ezt az elhatározását sohasem. 

Visszapil lantás: „Minden életkornak, minden életszakasznak, megvan a maga 
külön vidorsága, megelégedettsége, öröme, de egyben a maga külön vergődése, küz­
delme, borulata. Már a kisgyermek játszi nevetgélése!, mily gyakran szakítja meg a 
kis szemecskék könnyzápora." Csodálatosan szép stí lusban és mennyi re igaz és 
igaznak tűnő gondola tokkal , tényekkel írta és zárta le papa a kisdiák korával kezdő­
dő és az egyetemi évekkel folytatódó é l e t s z a k a s z á t . . . 

Visszatérek diákévei re egy pillanatra. Naplója 28 . oldalának végén ez áll: 1884 
szeptember hó 14-iki dátummal lezajlott, az én győzelmemmel végződött választási 
küzdelemről regél a krónika. Arányi Béla piaristarendű igazgatónk a gimnazisták 
körében „Diáksegélyző Egyletet" alapított. Ennek elnökét a mindenkori VIII.-ik 
osztály tanulóiból választolták, az egylet tagjai, az igazgató jelenlétében, titkos sza­
vazás útján. Két elnökjelölt volt kandidálva. Meleghy Gusztáv osztálytársam és én. 
Előzőleg erősen folyt a korteskedés. A választás jelzett napján, 73 szavazó cédula 
esett az urnába. Meleghy neve 26 lapra íródott, a különbözeti: 47 nekem jutott. így 
21. többséggel egyleti elnök voltam. Ezzel most már az óvodai, elemi, a gimnáziu­
mi, előkészítő évektől búcsúzom s Budapesten az egyetemre indulok. 

Furcsa véle t lenek vannak, akadnak az ember életében. 1941-ben Debrecenben, 
Pal lagon az akkor M a g y a r Királyi Gazdasági Akadémia végzős hallgatója vol tam. 
A mindenkor i végzős osztályból választották m e g az ifjúsági elnököt . Nálunk is 
folyt a kor teskedés . Há rom kandidárus volt. Váczi Dániel , Bekény Péter és Várady 
Loránd. A szavazatok pontos számára már nem emlékszem. A másodszor i válasz­
tás e redményekén t nemcsak az ifjúsági, hanem a sportelnök is én lettem. Ez az in­
tézmény éle tében m é g soha nem fordult elő. Főleg nem olyan személy életében, aki 
nem is volt magya r ál lampolgár. A világért sem szeretnék pá rhuzamot vonni édes­
apám csodála tos pályfutása, alkotásai és hihetetlenül nagy tettei és az én életfolyá­
som között . Csupán mint érdekességet tüntet tem fel ezt a t ö r t é n é s t . . . 



A következő oldal az egyetemi , jogászévekröl regél. Hogyan ismerkedet t m e g 
édesapánk Budapest te l , mennyi re élvezte a színházi e lőadásokat , mi lyen nagy 
szomjúsággal olvasta a napilapokat , hogyan jár ta be Karcsi öccsével Budát , hogyan­
élte át a j og i egye temen 1885. szeptember 18-án (pénteken) az első előadást , amit 
dr. Vécsey Tamás , a római j o g tanára emelkedett , sz ívhez szóló st í lusban mondot t 
el. Hogyan és mi lyen érzésekkel hallgatta meg először a Par lament magas karzatá­
ról - mint e lsőéves j o g á s z - az akkori országházi vitát, nem is gondolva arra, hogy 
20 év múlva (1905-ben) édesapánk is tagja lesz a magyar képvise lőháznak. Nyi lván 
rengeteg é lménnyel , tervekkel felvértezve élvezte a felszólalásokat és a kialakult -
de akkor iban m é g mindég korlátok közé szorított - vitákat, párbeszédeket . . . 

Miután a kötelező ügyvédjelölti négy évet is maga mögöt t hagyta , Szegeden tag­
j a lett az o t tani ü g y v é d i k a m a r á n a k 1893. ok tóbe r 10-én. E k k o r m á r 
Nagybecskereken kezdte meg ügyvédi praxisát, eleinte a Korona Szálló közelében, 
de amint a bérbe adott , Váraljai utca 10. alatti családi ház megfelelő helyiségei fel­
szabadultak, ott nyitotta m e g az ügyvédi irodáját. 

Naplója 37 . o ldalának aláhúzott c íme: „Az 1896-dik év nagy életforduló. " Édes ­
apánkat az irodájában felkereste, dr. Putz Jakab begaszentgyörgyi körorvos a lányá­
val , Métával , aki nem sokkal később édesanyánk lett. Mi n d édesanyánkról , mind 
nagyapánkró l az e lőbbiekben már szó volt. Mindket ten csodála tos emberek , akik 
hihetet len szo rga lommal , rá termet tséggel , hivatástudattal renge teg emberen segí­
tettek, rengeteg ember t tettek boldoggá és számtalan ember életét mente t ték m e g 
életükben. 

Édesapánk naplója néhány oldalon át azokról a történésekr,ől szól, hogy milyen 
vál la latoknak, embereknek tudott egyéni vagy tömeges felkérésükre segítséget 
nyújtani. Mind ig nemzet iségre , vallásra stb. való tekintet nélkül. Majd elérkezett az 
országgyűlési képviselők választásának ideje. Nagybecskerekre eljutott a hír, hogy 
a város hivatalos jelölt je Makfalvy Géza földmüvelésügyi ál lamti tkár lesz, akinek 
nagyon komoly és erős háttere volt. Ellenjelöltnek dr. Várady Imrét kérték fel. Ér­
dekében 1905. j a n u á r 25-én megérkezet t Apponyi Albert gróf, és csodála tos szó­
noklatot tartott Várady érdekében a Rózsa Szálloda I. emelet i balkonjáról , hóesés 
közben, óriási ember tömeg előtt. 

Édesapám e lmondásából emlékszem arra, hogy Apponyi Alber t a lakásunkba is 
meg volt h ívva vacsorára . Úgy emlékszem, hogy Brájjer Lajos franciául, majd, an­
golul , németül , végül nagyapánk, dr. Putz Jakab latinul köszöntöt te fel Apponyi t , 
aki az e lhangzot t beszédek után úgy nyilatkozott , hogy abban a hitben érkezett 
Becskerekre , hogy egy kis vidéki faluba viszi útja, de rájött, hogy egy vi lágváros­
nak is beil lő, rendkívül intell igens környezetbe került . 

Appony i Alber t gróf Muzslyára is ellátogatott , és egy rendkívül érdekes , hosszú 
szónokla tot tartott. Muzslyáról visszajövet a becskereki á l lomásra vi t te egy négy lo­
vas fogat. Felszáll t a vonatra, lassan-lassan elhagyta Becskerreket Pestre menet . Az 
állomásról hazaérve - áll a naplóban - sürgöny várt. Hock János, az „ aranyszájú 
népszónok" értesít, hogy holnap (I. 27.-én) a reggeli vonattal Becskerekre érkezik. 
Közben megérkeze t t a hivatalos képviselőjelölt , Makfalvy is, aki a vá rosháza veze-



tőségével volt á l landóan együtt . Hosszan, rendkívül érdekesen írta le édesapánk a 
választás előkészületei t , mozzanatai t . Hangsúlyozta , hogy Muzslya választópolgárai 
- annak el lenére, hogy a hivatalos megyei vezetőség szándékában állt Becskereket 
körülzárva megakadá lyozn i , hogy a muzslyaiak a választás napján behatolhassanak 
Becskerekre - m á r e lőző este belopódzkodtak Becskerekre , hogy a szavazáson j e ­
len lehessenek. 

A választás befejezte után a bizottság e lnöke rövid beveze tő után a köve tkező­
ket közöl te a napló szerint: „Az 1905 évi február hó 15-dikére Budapestre egybehí­
vott országgyűlésre, Torontál vármegye nagybecskereki választó kerületében, a ke­
rületszékhelyén. Nagybecskereken, 1905 évi január hó 28-dikán megejtett képvise­
lő választásnál az I. és II. szavazatszedő küldöttség előtt leadatott összesen 1751 ér­
vényes szavazat, amelyekbö Dr. Várady Imrére: 979 és Makfalvy Gézára: 772 sza­
vazat esett s ekként Dr. Várady Imre 207 szavazat többséget nyervén, a nagy­
becskereki kerület részéről megválasztott országgyűlési képviselőnek kijelentetik. " 

Minden ember életében, legyen az rövid vagy hosszú életű, vannak felejthetet­
len á l lomások, k i lométerkövek. Édesapánkról úgy érzem, számtalan emberrel be­
szélve vagy újságcikkeket olvasva Róla, hogy az itteni körü lmények , v iszonyok kö­
zött tényleg nagyon nagy Ember volt és maradt mindvégig , különösen a mi , gyer­
mekei szemeink előtt és emlékeinkben. 

A fennmaradt , sajnos csak 73 oldalnyi terjedelmű, ma már ritkán hal lható cso­
dálatos magyarságga l megfogalmazot t és kiegyensúlyozot t vonalvezetéssel megír t 
naplójában olvasható , a képviselő-választás időszakába történt e semények je lenthet ­
tek számára olyan meghatározó élményt, amely hosszú, áldásos élete végéig elkísérte. 

1909. j a n u á r 27-én dr. Várady Imre körülbelül egyórás beszédet tartott a Házban 
az adójavaslatról . Ezt a nagybecskereki Délvidéki Újság betűről betűre lehozta. 
Elsárgult lapokon ezt a cikket én is őrzöm. A beszéd végén e lhangzot tak m a is ak­
tuálisak: Létesíteni kell minél több önálló, kis exisztenciát, önálló alanyt, önálló hű, 
magyar családot. 

Talán a földreformnak is az egyik előfutára volt beszédének befejezésével, ami ­
kor az akkor iban a roppant nehéz megélhetési v iszonyok miatt egyre többen vándo­
roltak ki Magyarországró l . Ezzel kapcsolatban a következőket mondta : „A kiván­
dorlás az utóbbi hónapokban rettentően veszedelmes mérveket öltött. Ki kell ven­
nünk az országot elhagyni készülők kezéből a vándorbotot és kezükbe kell adnunk 
azt, ami kezükbe való, a földet. " 

E miatt a monda ta miatt rövid ideig tartó nézeteltérése támadt dr. Várady Árpád­
dal, az akkori kalocsai érsekkel , aki ugyanakkor szintén országgyűlés i képviselő 
volt, és természetesen el lenezte a papi bir tokokra és lat ifundiumokra vonatkozó j a ­
vaslatot. A kalocsai érsek kérte édesapánkat , hogy a legközelebbi interpelláción 
vonja vissza ezt a javasla tá t , mert ha nem teszi, akkor nem ismerik többé egymást . 
Előt tem van az a kép , amikor erre édesapánk, kezeit felemelve, csak annyit mon­
dott: „Árpád, akkor nem ismerjük egymást. " A z elszegényedet t és új hazát, b izony­
talanságot, k ivándorlás t szándékozó nincstelen magyar á l lampolgárok és szegény, 
csakis fö ldmüveléshez értő emberek érdekében tett javasla tá t és e lgondolását n e m 
volt hajlandó megvál tozta tni . Nemsokára természetesen szent lett a béke közöttük. 



A Tisztelt Házban még egyszer megválasztot ták országgyűlési képviselőnek, 
mielőtt módosu l tak az országhatárok. Akkor a jugosz láv par lamentben mint a ma­
gyar k isebbség képviselőjét két ízben is megválasztot ták, de ez már egy más ik idő­
szak eseménye . . . 

Még egy érdekes , családi vonatkozású részletet idézek édesapám naplójából . 
¡905. évi január 15-én délután megérkezett Kossuth Ferenc. De Becskereken volt 

már Apponyi Albert gróf is. Édesanyánk Kossuth Ferenc részére a két irodahelyi­

ségből készített kényelmes lakó- és hálószobát, Apponyi Albert pedig a mi nagy há­
lónkat és előszobáját foglalta el. E két napra Meta, a gyermekek és én, szülőim és 
Giza húgomék szomszédos házéiban helyezkedtünk el. 

Ismét - a családi emlékek szempontjából érdekes - idézet papa naplójából: 
„Boldog emlékű szülőim aranylakodalma. 1910 évi május hó 22.-én, feledhetet­

lenül kedves emlékű családi együttesben ünnepeltük szülőink, akkor élt gyermeke­
ink, unokáink körében házasságiJ'rigykölésük 50-ik évfordulóját. (1860-1910). Giza 
húgom és én, családjainkkal abban az időben állandóan Becskereken laktunk. Kar­
csi öcsénk ez alkalommal családjával Békéscsabáról jött közénk. 

Templomba indulás előtt szülőink szomszédos (12. számú) házában gyülekez­
tünk. Magyari Pál plébánossal abban történt megállapodás, hogy a 22.-én vasár­
nap, 10 órai mise befejeztével, s ennek mintegy folytatásaként, lesz szülőink arany­
lakodalmi áldása. Megkondult a vasárnapi misére hívó harang, s megindult a szü­
lői házból a menet. Legelői, az egyik leánycselédnek karján a négy (4) hónapos kis 
Piroskánk, a másik leány karján a hasonló korú (Várady) Kató. Ezeket követte szin­
tén kettős sorban a tíz unoka: Mauzi-Karcsi, Gizus-Emő, Bubus-Jenö, Lilli-Tibi, Er-
vin-Karcsika, majd jöttek karonfogva: Ómama - Otata s befejezésül Meta és én. 

Vasárnap volt. Tavaszmelegséggel tűzött a nap, s így a templomfelé haladók 
hosszú menetét az úton végig baráti családok, ismerősök, kíváncsiak kisérték a 
templomba. Sorfalak között menve, jutottunk az oltár és sekrestye előtti elkerített 
térre. A mise befejeztével Magyari plébános úr szülőimet az oltár lépcsőihez kalau­
zolta. Ók ott letérdeltek, mi többiek közelebb menve, kört képezve állottunk. A plé­
bános úr Édesatyámat, mint az 1848/49-es legendás idők volt honvéd hadnagyát 
apostrofálta. Meghatóan szép beszédben üdvözölte az aranylakodalmas házaspárt. 
Az orgona búcsúhangjai között visszaindulva a mi lakásunkba tértünk. Ebéd után a 
lakásunknak a nag)> kertjében volt a fényképfelvétel." 

A szóban forgó családi esemény csodálatosan érdekes fényképét özv. Réthy 
Dezsőné Várady Katótól megkaptam. Azt hiszem, a fotón látható 20 személyből 
már egyedül Ka tó él, Békéscsabán. Elmúlt , elrobogott az idő . . . 

A m i k o r ezeket a sorokat írom, szomorú, szorongó szívvel gondolok vissza a 
pontosan két évvel ezelőtt a mi ot thonunkban ünnepel t 50 éves házassági évfordu­
lónkra. Már tán és rajtam kívül csak erre a napra és csak egy napra látogatott haza 
Lóri fiunk Pestről . Ági lányunk egy nagyon szép tortával lepett m e g bennünket . 
N e m húszan, csak négyen ünnepel tünk. És ami a szegény öreg fájó sz ívemnek leg­
nagyobb fájdalma, hogy unoka, unokák nélkül. N e m zúgolódás , nem hibáztatás ez 
a sorsnak, csupán szomorú megállapí tása annak, hogy a va lamikor oly népes család­
nak ez az ága Lóri fiammal sajnos elhal . 



A Gondvise lés határozata, döntése ez, amibe - szomorúan ugyan , de - be le kell 
n y u g o d n o m . . . 

Édesapám naplójából nem volt könnyű feladat kiragadni az eddig leírtakat. N e m 
volt egyszerű, mer t rengeteg olyan esemény volt még leírva, amely nyilván sok ér­
dekes lett volna sok olyan embernek aki poli t ikával, a politikai élet akkori történé­
seivel talán m é g ma is szívesen foglalkozik. Felkel thetné a f igyelmünket számos 
név, amely abban az időben fontos szerepet játszott . De ezek a m o m e n t u m o k vég­
e redményben a családtagok részére - akiket érdekelni fog - lettek megörökí tve . A 
roppant é rdekes naplónak van egy - sajnos - óriási vesz tesége , hibája. Akkor , ami ­
kor a Váraljai u tca 10. alatti lakást el kellett hagynia a családnak, és egy más iroda­
helyiségbe költözött át, elveszett az évtizedek óta felgyülemlett akták tömkelege , el­
vesztek azok a feljegyzések, okmányok, idézetek, amelyeket édesapám a naplójában 
sorszámokkal je löl t . Ez olyan veszteség, amit nemcsak ezeknek a soroknak az olva­
sója észlelhet , hanem mindazok, akik annak a kornak a szel lemével , személyeivel , 
tetteivel talán m é g ma is szívesen foglalkoztak és megismerked tek volna . Sajnos ezt 
a mulasztás t m á r soha senki nem p ó t o l h a t j a . . . 

Várady József és felesége, Szorg Katalin a ranylakodalmán Nagybecskereken 
1910. V. 2 2 - É N je len voltak: V Á R A D Y József, született Szegeden , 1829. IX. 21-én; 
V Á R A D Y Józsefné S Z O R G Katalin, született Bonyhádon , 1842. III. 27-én; 
S L A W I K O W S Z K Y Stan is law, szüle te t t Ga l í c i ában , 1866. V. 22 -én ; 
S L A W I K O W S Z K Y N É V Á R A D Y Gizella, született Katal infalván, 1871. III. 10-én; 
Dr. V Á R A D Y Imre, született Katalinfalván, 1867. III. l-jén; V Á R A D Y N É P U T Z 
Meta, született Bécsben , 1876. V. 13-án; V Á R A D Y Károly, született Katalinfalván 
1869 .1 . 21-én; V Á R A D Y N É K R C S E L I C S Teréz, született Nagybecskereken 1884. 
X. 12-én; S L A W I K O W S Z K Y Károly, született Nagybecskereken , 1896. XII . 8-án; 
S L A W I K O W S Z K Y Gize l la , szüle te t t N a g y b e c s k e r e k e n , 1898. IX. 15-én; 
V Á R A D Y Edith, született Nagybecskereken, 1898. XII . 7-én; V Á R A D Y Hajnalka, 
született Nagybecskereken , 1900. III. 8-án; V Á R A D Y Ernő, születet t Nagybecs ­
kereken, 1901 . XI . 15-én; S L A W I K O W S Z K Y Ervin, születet t Nagybecskereken , 
1905. X. 7-én; S L A W I K O W S Z K Y Jenő, született Temesváron, 1900. VIII . 29-én; 
S L A W I K O W S Z K Y Ilona, született Nagybecskereken , 1902. VIII . 15-én; V Á ­
R A D Y Tibor, született Nagybecskereken , 1904. X. 27-én; V Á R A D Y Károly, szüle­
tett Bécsben 1907. V. 11-én; V Á R A D Y Katalin, született Budapes ten , 1909. X. 7-
én; V Á R A D Y Piroska, született Nagybecskereken , 1910. I. 18-án; V Á R A D Y J ó ­
zsef, született Nagybecskereken , 1912. I. 6-án 

A Legújabb Kor Lexikonából , amely 1934-ben Budapes ten j e len t m e g , m é g a 
következő adatokat szere tném megemlí teni , írásba foglalni: 

Várady Imre Dr. ügyvéd a régi magyar Országgyűlés képviselője, középiskoláit 
Becskereken végezte, ahol 1885-ben érettségizett, jogi tanulmányait Budapesten 
szerezte. Doktori diplomát 1889-ben nyert, az ügyvédi vizsgát 1893-ban tette le. 
Közvetlenül utána, Becskereken ügyvédi irodát nyitott, ahol a megyei ellenzék veze­
tője, az 1890-es évek elején. 1905-ben a Tisza-féle választásnál Nagybecskereken 
országgyűlési képviselővé választották. 1906-ban újból megválasztották képviselő-



nek és ebben a minőségben 1910-ig működött. Az áUamfordulat után a Bánáti Ma­
gyar Párt elnöke. 1927-ben magyarpárti programmal Belgrádban nemzetgyűlési 
képviselő lett, 1929-ig. A Mag)>ar Közművelődési Egyesület 1933 őszi közgyűlésén 
az „ Ezüst Tulipán "-na! és elismerő oklevéllel tüntette ki. A Vajdasági Kulturális 
Egyesület elnöke. (Átírta Kiss Ernő) 

1906. május 26-án Becskerek város főterén, Kiss Ernő aradi vértanú szobrát lep­
lezték le. A z ünnepi beszédet Várady Imre tartotta. Ki tűnő szónok volt. Nemcsak al­
kalmi beszédeket tartott számtalan helyen és a lka lommal , ahol úgy érezte, hogy -
főleg a magyarság érdekében - fel kell szólalnia, hanem országgyűlési képviselő­
ként mind a budapest i , mind a belgrádi országgyűlésben, illetve szkupst inában is. 

A Jugoszlávia i M a g y a r Műkedvelők almanachja, a B O K R É T A bevezető szöve­
gét idézem, ami t Dr. Várady Imre mondot t el: Minden nemzet szellemi életének 
nagy ható erőssége: hagyománya inak a tisztelete. A z egybegyűjtöt t hagyományok 
egymásutánja , a haladás legbiztosabb fokmérője. A hagyományok szorgos gyűjtése 
igaz kul túrcselekedet . A ma kifejtett kul túrmunkája a j ö v ő nemzedéknél már 
ku l tú rhagyománnyá finomul. 

Minden népcsopor t , minden nemzet a legbüszkébb arra, amit külön egyéniségé­
ből , külön sajátosságából az összemberi haladásnak nyújtott. Ily különleges nemze­
ti büszkeség jogosu l t mindenkinél . Jogosult a magyarságnál is. Mert érezni kell, 
hogy a magyar faj géniusza is az irodalom, zene, művésze t s a kultúra minden irá­
nyú megnyi lvánulásában az örök igaz, örök szép, minden változatában szintén nyúj­
tott maradandó ér tékeket a nagy vi lágösszességnek. 

A z egye temes haladás köve tkezménye a minden más nyelvű, minden más nem­
zet irányú kul túr törekvésnek, az el ismerés kölcsönösségén alakuló testvéri megbe ­
csülése. Mer t bár kü lönböző nyelvek, különböző nemzetek sajátos szellemirányába, 
mindannyian egyezőn cél: az egész emberiséget átkaroló nagy kultúrideálok meg­
közelí tése felé törekszünk. 

Teljes lélekkel csüngünk tehát az általános, nagy, vi lágkultúra haladásán és 
emelkedésén . D e emellet t forró szeretettel, imádásig emelkedő áhítattal csüngünk 
különösképpen a mi kisebbségü magyar kultúránk, i rodalmunk, zenénk, dalunk, 
művésze tünk ápolásán azért is, mert ezek emelkedésével , ezek tökéletesbülésével 
maradha tunk csak mél tó tagjai a világ kultúrcsaládjának. 

A sorsfordulat idején magasra fokozott ügyszeretet tel , nemes kitartással sora­
koztak kul túrnapszámosaink közé Jugoszlávia-szerte , a mi lelkes műkedvelőink. 
Nagyér tékü tel jesí tményekkel gazdagították a kultúrkincset . 

Maradandóvá és hagyományszerüvé e szertevető érték azonban csak úgy alakul, 
ha azt gondos kezek, B O K R É T Á B A gyűjtik. Jugoszláviai magyar műkedvelőink 
„BOKRÉTA " a lmanachja vállalkozik e nagy kultúrbecsü hagyomány gyűjtésére. 

Népcsopor tunk minden kultúrbarátja meleg szívvel kívánja e nemes vál lalkozás 
teljes sikerét . 

Alá í rás : Dr. Várady Imre. 
Ilyen és hasonló - ismétlem - csodálatos magyarsággal papírra vetett gondola­

tai, e lképzelései számtalanszor láttak napvilágot. Hogy azok elkallódtak, azt úgy ér­
zem nemcsak a csa ládunk, hanem az összmagyarság is végtelenül sajnálhatja. 



N A G Y B E C S K E R E K V Á N D O R L Á S A 

Nagybecskerek rezsim-, illetve uralomvál tozásaikor dr. Várady Imrének igen 
nagy és n e m mindig kel lemes szerepet kellett vállalnia, i l letve ilyen kedvező szerep 
jutot t neki 1918 őszén, amikor az O s z t r á k - M a g y a r Monarch iának vége szakadt , 
amikor Nagybecskerekre bejöttek a szerbek, Nagybecskerek lakóinak szinte pon to­
san 1/3-a magya r 1/3-a szerb, 1/3-a német volt. M i n d h á r o m nemzet egy-egy képvi­
selőjét kérték fel, je lenjen meg a várost elfoglaló szerb hadsereg vezérkarának ve ­
zetőjénél . Ez az ember Ristié (Risztity) br igadéros (dandárparancsnok) volt. 

A város á tadásakor Várady megkérte Risztityet, parancsolja m e g katonáinak azt, 
hogy bárkire bármi panaszt vagy rosszat mondanak , az új honfoglalók először hall­
gassák m e g lehetőleg mindkét fél támadó, illetve védő szavait . Csak akkor hozza­
nak ítéletet, ne adj Isten halálos ítéletet, ha teljes mér tékben megbizonyosodtak afe­
lől, hogy a vádol t arra ténylegesen rászolgált, tekintet nélkül a nemzet iségére . Kér­
te, térjen el attól az ilyenkor szinte megkerülhetetlen szokástól, hogy még számtalan 
ártatlan ember is a rosszindulatú, alkalom adta fölényét kimutassa esetleges vitában 
levő szomszédjával vagy más emberrel szemben. Ennek a kérésnek - úgy emlék­
szem édesapám e lmondása alapján - nemcsak igen nagy e redménye , hanem 
Riszti tyre igen nagy hatása is volt. Az ártat lanok vérének kioltása sokkal kisebb 
mér tékben következet t be , mint sok más hasonló a lka lommal történt, történik ma is 
és történik majd sajnos a j övőben is. 

H o g y Várady és Riszti ty között milyen irányú és hangnemű beszélgetés , illetve 
tárgyalás zajlott le, talán valahol le van írva. Akkor csak néhány hónapos vol tam, a 
későbbiekben pedig erre vonatkozóan nem hallot tam vagy lát tam adatokat . Kétség­
telen, hogy a megbeszé lés Risztity brigadéros lelkében mély n y o m o t hagyott , mert 
amikor hosszú évekkel később édesapámat szenátornak nevezték ki (az első és 
egyet len m a g y a r szenátora volt a mai napig is Jugoszláviának, illetve Szerbia és 
Montenegrónak) ő gratulált e lsőként a k inevezéséhez, hosszú, roppant szép és elis­
merő szavakkal megfogalmazot t sürgönyben. De ennek a táviratnak alapján vette 
édesapám, illetve a család a nagy eseménynek, megt iszte l te tésnek a hírét. Risztityről 
utcát is neveztek el Becskereken, azt hiszem a város központjától a vasúti s ínek fe­
lüljárója felé veze tő Melencei út /melencei út/ Melence utca viseli a nevét. 

A német ka tonaság Bánátba történő bevonulásakor újabb hasonló feladat várt 
Várady Imrére . Ez azzal kezdődött , hogy megkér ték, menjen fel a városházára , és 
ott két fiatal SS-ka tona - arra hivatkozva, hogy hallották: Várady igen nagy szere­
pet já tsz ik a város életében - kérte, adja át nekik Nagybecskereke t . Édesapám kéré­
sére, hogy mutassák fel azt az okmányt , me lynek alapján a két fiatal ka tona átvehe­
ti a várost és a vezetését , az egyik egy személyazonossági igazolványt adott át 
Váradynak . „Ebből csak azt látom, hogy maga egy pékinas , de ebből egyál ta lán n e m 
tűnik ki , hogy a várost a német hadsereg nevében át is vehe t i " - j egyez te m e g édes­
apám, ami akkor iban , egy SS-katonával szemben roppant nagy bátorságot je lentet t . 

N é h á n y napra rá egy személygépkocs i állt m e g a házunk előtt és abból egy ma­
gas rangú néme t tiszt szállt ki , és megkér te Váradyt , menjen fel ve le a városházára . 
0 a magya rok nevében , dr. Pero Erdeljan - aki ugyancsak a Dusán cár u tcában, né -



hány házzal feljebb lakott a mi házunknál - a szerbekében, és úgy emlékszem, egy 
Weiterschan nevű orvos vo l t j e l en a németek nevében a város átadásával kapcsola­
tos megbeszé lésen . 

A megbeszé lésen édesapám ugyanazt kérte, ami a fentiekben áll, arra vona tko­
zóan, hogy a katonaságot , a katonákat arra kéri , kerüljék el a felesleges vérontást , és 
ne h iggyenek el mindent , amit bárki esetleges el lenlábasa, e l lensége ellen mond , és 
ne hozzanak e lhamarkodot t , téves ítéletet. 

Hogy a német ka tonaság mit csinált a zsidókkal , azt úgy érzem, nem kell itt kö ­
zö lnöm, és egyál ta lán nem ismeretlen téma. Ezzel kapcsolatban csak annyit , hogy 
dr. Borsodi Lajos és a fia érdekében kétszer is sikerrel tudott interveniálni , és ki is 
engedték őket a zsidók lágeréből. De amikor harmadszor is elvitték őket, és édes­
apám ismét kére lemmel fordult az i l letékesekhez, hogy engedjék ki kettőjüket, azt 
válaszol ták, hogy egy roppant magas katonai személy szerint, ha dr. Várady még 
egyszer a német katonai ha tóságokhoz fordulna a zsidók érdekében, ugyanabban a 
bánásmódban részesít ik majd, mint a zsidókat. Ezek után már képtelen volt bármit 
is tenni a j avukra . Emlékszem arra, hogy édesapámmal közöl te az il letékes német 
hatóság, hogy a magyarok részére hajlandóak lennének kenyérre , ruhaneműre és 
egyéb kivál tságokra j egyeke t adni . A válasza az volt , hogy roppant megörül t a szí­
vélyes ajánlatnak, de azokat csak abban az esetben tudná a magyarok részére elfo­
gadni , ha ugyanabban a segélyben a szerbeket is részesí tenék. Ez a gesztus a szer­
bek iránt nagyon humánus volt , de - úgy emlékszem - vége redményben egyik „ki­
s ebbség" s em részesült édesapám kérése után ezekben a benef íc iumokban. 

A zs idóság meghurcolásával kapcsolatban még két történésről szeretnék írni: le­
rombol ták a gyönyörű zsinagógát , amely egyike volt az ország legszebbjeinek. A 
másik pedig a köve tkező: gyermekkorunkban nagyon sokszor já t szot tunk bújócskát 
a szőlőnkben összesereglet t gyerekekkel a hatalmas dunai uszá lyokban, s leppekben, 
amelyeknek g y o m r a búzával volt megrakva, és a szőlőnk előtt várták a hazai ma­
lomba történő kirakodást . A z óriási hőségben, ami a nyár közepén a s leppek vaste­
teje alatt keletkezett , alig bírtuk ki néhány percig, elő kellett bújnunk. A Bánátban 
összegyűjtöt t szerencsét len zsidókat augusztus 20-án és 21-én zsúfolták az ilyen 
uszályokba, és az elszállí tásuk előtt is már számtalan szerencsét len ember kilehelte 
ott a lelkét. 

A m i k o r a német hadsereg távozóban volt Becskerekről , a Rózsa vendéglő nagy 
é t termében egy ha ta lmas búcsúvacsorát szervezett az ott tar tózkodó katonai pa­
rancsnokság , és igen sok magyar lakost is meghívtak. Beszéd beszédet követett . 
Édesapám is szót kért. Megköszönte a katonai vezetőségnek, hogy az ott élő magya­
roknak aránylag kevés bántódásuk esett, kevés atrocitás történt ve lük szemben . De 
nem szeretné, hogy ha valamilyen tévhittel távoznának el Becskerekről . A nagy-
becskereki - városháza , a valamikori Torontál vá rmegye székházának főbejárata fe­
lett tudniill ik ez a felirat áll: Dieses Land war und bleibt immer deutsch (Ez a föld 
mindig német volt és német is marad) . Ez a terület ugyanis a németek négy év előt­
ti bevonulásá ig csakis az O s z t r á k - M a g y a r Monarch iához , illetve Magyaror szághoz 
tartozott. Medd ig marad a németek bir tokában, azt n e m lehet előre tudni . 

Szegény Józsi f ivérem, aki szintén hivatalos volt a vacsorára, mesél te , hogy bor­
zasztóan megrémül t . Amenny i re csak tehette, összehúzta magát , és el vol t készülve 



arra, hogy a néme t generál is - aki szemben ült apánkkal - azonnal kiveszi a revol­
verét , és megöl i . De várat lan e semény történt. A generál is felállt, felemelte a poha­
rát, édesapánkra nézett , és azt mondta : „Engedje m e g doktor úr, hogy poharamat az 
Ön egészségére igyam ki! És nagyon szeretném, ha a banket t után m é g elbeszélget­
he tnénk ." 

A beszélgetés alatt a generális megdicsér te apánkat a bátor viselkedéséért . Kije­
lentette, hogy ö m á r tudatában van annak, hogy elvesztették a háborút , de amíg ka­
tona, és amíg az embere i t a lehető legnagyobb biztonsággal kell Németországba ve­
zérelnie , ezt a tudatát , meggyőződésé t , nem szabad kimutatnia. Édesapánk sértetle­
nül mehete t t haza . . . 

A németek kivonul tak Nagybecskerekről . Igen nagy bizonyta lanság uralkodott a 
városban. Voltak olyanok, akik a magyarok Bácskából történő bevonulását remél­
ték, voltak o lyanok, akik tartottak még attól, hogy a németek eset leg még visszatér­
hetnek sokaknak válságossá vált a lelkiállapota a bizonytalan holnap miatt . 

Bevonul tak a szerb katonák. Édesapánknak ismételten az a feladat jutot t , hogy a 
városházán arra kérje a „új honfoglalókat" igyekezzenek minden ítélet, e lhatározás, 
döntéshozata l előtt kivizsgálni a vádlók és a vádlot tak kijelentéseit , álláspontját a 
döntéshozata l előtt, nehogy utólag tűnjön ki, hogy bárkit is ártatlanul büntettek meg 
vagy végez tek ki . 

A z u tcánkban , nem messze a házunktól , a másik oldalon lakott dr. Nedel jkovié 
ügyvéd . A felesége kétségbeeset ten jöt t át édesapámhoz azzal , hogy elvitték a fér­
jé t , és - ha jó l emlékszem - Győröt t készülnek őt kivégezni . Kíséreljen meg tenni 
va lami t az é rdekében . Édesapám az első vonattal elutazott Győrbe , és egy roppant 
é rdekes vélet len folytán - talán a fogház igazgatójával ugyanabba a pártba tartoztak 
- j ó f o r m á n az akasztófa alól sikerült Nedel jkovié kollégáját az utolsó pil lanatban ki­
mentenie . A fia, akit az iskolában Nikicának hívtunk, osztá lytársam volt. Egyszer 
bíróként lát tam viszont . 

De nemcsak Nedel jkovicnak, hanem sok tíz, mintegy száz szerb embernek is si­
került megmen ten i e az életét, amikor némethü viselkedésekért bajba kerültek. Sok 
sváb községben éltek Váradyak is, akik beiratkoztak a Kul turbundba. Ezek hiába ál­
lították, hogy magyarok , hiába kérték édesapám közbenjárását , mentse ki őket a lá­
gerből , sajnos ebben a tekintetben a szerbek kérlelhetet leneknek bizonyultak, lehe­
tetlen volt a legjobb akarattal is segíteni rajtuk. 

A nagybecskereki cukorgyár érdekében, amely, úgy emlékszem, a Magyar Le­
számítoló Bank tulajdona volt, rengeteget dolgozott , hogy az ne kerüljön idegen ke­
zekbe. Ezért a szerbek bejövetele után öt személy ellen - közéjük tartozott édes­
apám és D e m k ó István is - pert indítottak. A z egyik tárgyaláson én is j e len vol tam. 
A m i k o r - azt h iszem, az ügyész - azt mondta , hogy ezzel a tettével édesapánk fa­
s isz tának számít , akkor - úgy emlékszem - Zsupunszki Szlávkó, aki akkor a Szoci­
alista Szöve tség é lén állt, a következőket mondta : „Ha dr. Várady Imre, aki olyan 
rengeteget tett a szerbekér t fasiszta, akkor én, a Szocialista Szövetség e lnöke, kije­
lentem, hogy százszor olyan nagy fasiszta vagyok, mint ő. A vád alól édesapámat 
felmentet ték. A m i k o r a törvényszékről kijöttünk, Józsi bá tyám azt mondta , hogy 
hajszálon múlot t , hogy családunk egész vagyonát el nem k o b o z t á k . . . 



Egyszer , amikor már Csókán dolgoztam, a nagybirtok igazgatójával gépkocsin 
mentünk Belgrádba . A z igazgatóm Becskerekre érve - természetesen viccből - azt 
mondta a sofőrnek, hogy nagyon vigyázzon, mert most több városon kell keresztül­
veze tn i e . E l ő s z ö r N a g y b e c s k e r e k r e , majd Veliki B e c k e r e k r e , ezt köve tően 
Petrovgradra , majd Grossbetschkerekre , végül megint Veliki Beckerekre érünk. 
N e m egész há rom évtized alatt - ezért is választottam ezt a c ímet ennek a fejezet­
nek - sok többség és sok kisebbség került szeretett szülővárosom Bega-partjára, égi­
sze, ege alá. Folyta tása is következett . Sokan, nagyon sokan szeretnék visszakeresz­
telni Becskerekre . Lesz-e újabb folytatása? N e m tudni. De többen már az unoka­
öcsémet , dr. Várady Tibort is megkérték, mint igen nagy és ismert egyéniséget , j o g ­
tanácsost és roppant befolyásos embert , járja ki ezt a sokak által várt, megá lmodot t 
névvál toztatást , hogy városunkat újra Becskereknek hívják. 

Édesapánk naplójának - legnagyobb sajnálatunkra, sajnálatomra - utolsó, 74. 
o lda lán van m é g a k ö v e t k e z ő leírva: „ Ügyvédkedésem nagy eseménye: a 
Harnoncourt Félix gróf, écskai nagybirtokos elleni - annak idején széles hullámo­
kat felkavart - nagy családi peres ügye. Harnoncourt Mária Lujza grófnő - aki ná­
lunk a becskereki lakásunkban is hosszabb ideig tartózkodott - Lichterfelde Carsten 
Károly társaságában megszökött Écskáról stb. " Egy hosszú, roppant érdekes levél 
van a b i r tokomban . Édesapám ügyvédi sikereinek egyik legnagyobbja. Sajnos ezzel 
nemcsak a naplójának részlete, hannem a róla írt megemlékezéseknek , csodálatos 
életútjának a végére is é r t e m . . . 



Jelen és múlt 

Putz Jakab 

KATALINFALVA* (I.) 

A település történetének kezdete és fejlődése 

1. P E R I Ó D U S : A saját földtulajdon megszerzése előtt - szerződéses időszak 

A több mint 150 éves török uralom következtében Dél -Magyarországon , így 
szülőföldünkön is, oly mértékben csökkent a népesség, hogy Mária Terézia császár-
és királynő, va lamint utódai Ferenc császárral bezárólag betelepítésekkel igyekez­
tek helyreáll í tani Dél -Magyarország népességszámát . 

A telepítési folyamat m é g Lipót császár és fia, Ferenc ura lkodása alatt is tartott, 
e lsősorban Németo r szág nyugati részéről. 

Katalinfalvára - alapítójának közbenjárására - főként német te lepesek érkeztek, 
a „Hát" (Heed) vidék német falvaiból, így például Zsombolyáról, Kis- és 
Nagyjécsáról, va lamint Nagytószegről. 

A Schütz család, amely m é g ma is a legnagyobb családok közé tartozik, feltehe­
tőleg Nagytószegrő l (oda pedig Badenből) települt át. 

Ugyan így az első te lepesek közé tartozott a Zacharias, Pretz, Bauerle, Urso, 
Lenhart, Keks és az Ankner család, de a németek előtt már más nemzet iségű telepe­
seket is hoz tak a v idékre a kiváló legelők miatt . 

A falu alapítója csak németekből álló települést szeretett volna; éppúgy bizonyos 
az is, hogy a falu már 1790 előtt olyan népes volt, hogy lelkipásztort kért az uraság­
tól. Ő ezt teljesítve 1785 és 1790 között külön házat is építtetett a papnak, a máig 
szilárdan álló plébániát . 

És most következzen néhány adat abból a megszentel t dokumen tumbó l , amelyet 
őseink első, igaz lelkipásztora kezdett el írni és csaknem haláláig (1841 . szeptember 
6.) vezetett . 

Utódja folytatta az írást, egészen a bekövetkező nehéz esz tendőkig . N e m tudni, 
hogy vajon ennek vagy a katol ikus lelkipásztori szolgálat sú lyos terheinek köszön­
hetően szakadt -e félbe a katalinfalvi parókiatörténet . Mindenese t re sajnálatos, hogy 
ez a szü lőhe lyünk szempont jából oly kedves , áldott forrás kiapadt . 

A parókia tör ténetében feljegyzett káplánok száma is azt bizonyítja, hogy 
Katal infalván nehéz és fáradtságos lehetett a lelkipásztori szolgálat . A papnak 
ugyan i s a te lepülésen kívül Begaszentgyörgy, lttvarnok, Csősztelek, Szőllős-
Iltvarnok és a két Tórák katol ikus lakosságát is el kellett látnia. 

* Dr. Putz Jakab 1932-ben német nyelven irt monográfiáját a család tagjai fordították le ma­
gyar nyelvre. 



A katalinfalvi parókia történetét Balázs János p lébános úr, a csanádi egyházme­
gye d iakónusa és tiszteletbeli kanonoka kezdte meg . Áhítattal és mély meghatot t ­
sággal olvashatjuk írását, amelyből kiderül, hogy a lelkipásztorok becsülettel és sze­
retettel osztoztak elődeink kevés örömében és nehéz megpróbál ta tása iban. 

De nézzük Balázs János saját kezűleg írt beszámolóját : 
„HISTÓRIA PAROCHIAE CATARINAFELDIENSIS AB EXORDIO EJUSDEM 

DEDUCTA 
Anno salutis millesimoseptingentesimo nonagesinw quarto temporis aestivo 

exurgere cepit possessio nomina catharinafeld curis et auspiciis spectabilis ac aex-
imiae dominae Catharinae Kiss de Lukács, natae de Issekutz, quae tulricis min-
norennis füii sui Antonii de Kiss propríaetarii dominii Szent-György. Numerus qui-
dem domorum condendae possessionis mitio in 135 defixus exstitit nimirum in 115 
cum integra sessione coloniale et 20 domibus inquilinaribus, nihil ominus progres-
su temporis, quem admodus wx decursu históriáé patebit 19 domus adiectae sunt. " 

Lefordítva: 
„A KATALINFALVI PLÉBÁNIA TÖRTÉNETE A KEZDETEKTŐL 
Katalinfalva történetének kezdete az Úr 1794. esztendejének nyarára tehető. A 

települést a példás és kiváló Lukács Katalin, szül. Isszekutz, majd fia, Ittebei Kiss 
Antal, Béga-Szent-György domínium ura patronálta. 

A házhelyek száma ekkoriban 135-re tehető, ebből ¡15 telepes és 20 házas zsel­

lér. Az idő múlásával még 19 ház épült. " 
Majd folytatódik a történet: 
1794. december 24-én Francisco Foder főtisztelendő, a csanádi székeskáptalan 

szeniora Katal in asszony és kiskorú fia je lenlé tében Páduai Szent Antal t iszteletére 
ideiglenes t e m p l o m m á avatta a plébánia nagytermét . 

Ugyanezen m a g a s rangú egyházi személy nevéhez fűződik a j ö v e n d ő lelkipász­
tort érintő congrua összeáll í tása: 

Készpénz 200 forint 
Szentmisékre szánt összeg 52 forint 
Búza 24 pozsonyi mé rő 
Szemes kukorica 24 pozsonyi mérő 
Zab 30 pozsonyi mé rő 
Széna 15 boglya 
Fa 10 öl 
Gal ly 400 kéve 
Sza lma 10 öl 

Balázs János 1795. február 12-én került a katalinfalvi plébániára. Előtte Kisfa­
ludon teljesített lelkipásztori szolgálatot, de ugyanebben az évben, december 5-én 
fent emlí tet t Foder főtisztelendő vezetésével ünnepé lyes keretek között már 
Katalinfalva p lébánosává nevezték ki. 

A j á m b o r és istenfélő Katalin asszony nem nyugodot t , és arra kérte a hívőket , tá­
mogassák egy megfele lő nagyságú templom építését. 



A z uraság szerezte be az építéshez szükséges anyagot , a te lepesek besegítet tek a 
munkába . így kezdődöt t m e g a szeretet és egyetértés m ü v e uraság és telepes között . 

A t emplom alapkövét - az uraság tekintélyének köszönhetően - Kőszeghy Lász­
ló püspök úrral közösen fektették le 1808. június 13-án. Az ünnepségen az egyház 
és a m e g y e m a g a s rangú képviselői is részt vettek. 

A z a lapkőre (latinul) a következőket írták: 
„Az a lapkövet VII . Pius pápa egyházfő, I. Ferenc osztrák császár és magyar 
király, József főherceg és Ambroso magyar egyházi p r ímás , kalocsai érseki 
pr ímás idejében, 1808. Június 13-án, Páduai Szent Antal ünnepén fektette le 
Kőszeghy László püspök és Katalinfalva pa t rónusa ." 

A templom építése és berendezése 5 évig tartott. „Ezer szorgos kéz fogott össze , 
és a lázas igyekezetben minden segítség elkelt ." - „Igen, igen, a t emplom építése­
kor j ó néhányan megizzad tak" - meséli az idős Pretzné. 

De az uraság által berendezet t , ízléses templom megér te a fáradságot. 
A m i k o r egy katalinfalvi eljutott Bécsbe és meglát ta a S tephansdomot , azt mond­

ta: „Na j ó , lehet, hogy a Stephansdom a legszebb, de utána rögtön a katalinfalvi 
t emplom köve tkez ik!" 

Katalin asszony és utódai Isten iránti tiszteletből rengeteget áldoztak a templomra. 
A z ünnepélyes templomszente lőre 1812. augusztus 16-án került sor Némethy 

Pál püspök helyet tes vezetésével , egyházi képviselők és a nép részvételével . 
A z ezt mege lőző évben, 1811 -ben érkezett meg Temesvárról az első két harang: 

a nagyobbik 5 mázsa 20 fontot, a kisebbik 2 mázsa 50 fontot nyomot t . 
A lényegesen szerényebb templomszente lő ünnepség már az uraság és a falu ne­

héz anyagi helyzetét tükrözte. Ehhez jöt t még az ál lam gazdasági csődje és a j e g y ­
bank létrehozása; a szerencsét lenség a tetőpontjára hágott . 

N é g y éven át heves esőzések követték egymást . Erről a krónikás így számol be : 
„1816 . Praesens annus memorabi l is est 1816 a fatali inundat ione a q u a r u m " („az 

1816-os évet a folyók túláradása je l lemzi .") Ez jún ius ig - mé lyebben fekvő helye­
ken augusztus ig vagy még tovább - stagnált. 

A p lébános is panaszkodik , hogy mindenhol tönkrementek a gyümölcsfák , a sa­
játja is, mivel a víz helyenként még augusztusban is 1 láb mélyen állt. A termőföl­
dekből összesen 3 hold maradt szárazon, a többin a víz elérte az 1 öl mélységet , és 
5 - 1 0 font súlyú halakat lehetett fogni benne. 

Betegség és n y o m o r ütötte fel a fejét mindenütt , és a gabona ára rohamosan 
emelkedet t . 

1817 nyi lván te rmékenyebb év volt, mert a hívők részéről több új kezdeménye­
zés született . Többek között 3 új harangot csináltattak, és kanonikus látogatása al­
kalmából személyesen Kőszeghy László püspök úr avatottá és szentel te fel őket: 

1. nagy harang 
(5 mázsa 20 font) 
2 . középső harang 
(1 mázsa 70 font) 
3 . kis harang 

Szent Katal in t iszteletére 

Szent Anta l t iszteletére 

(75 font) a Szen tháromság tiszteletére 



A harangok e lnevezése , valamint az 1813 és 1830 közötti újí tások mind az Is­
tennek, a telepesek sorsában osztozó uraságnak és a lelkipásztornak szóló köszönet­
ről tanúskodnak. 

1817-ben új congrua született, mivel egyre több ok szólt annak növelése mellet t 
(káplánok stb.). 

Ebben az évben két nagy elvezető árkot hoztak létre; egyikük Katalinfalva déli 
szélétől az ernesztházi határon át egy mélyedésig vezetett . Ez a Temes folyóba tor­
kollott, és „ C h o s o " néven ismert. 

A másik árok a Klek utcánál kezdődöt t (Katalinfalva és Klek között félúton), ke ­
resztezte a Lázárföldi utcát, és azzal párhuzamosan másfél k i lométer hosszan foly­
tatódott a katalinfalvi és lázárföldi határig, majd onnan délkelet felé vet te az irányt, 
át az egyesített Is tvánfalva-Ernesztházi utcán, és szintén a Chosóba torkollott . 

A nagyszabású m ü még ma is - de elsősorban az ínség napjaiban, amelye t az 
emberek oly hamar elfelejtenek - az árkok alkotóját, a felejthetetlen Kiss Antal urat 
dicséri , aki j ó cselekedetei során sohasem tagadta édesanyja j ó t ékony befolyását . 

A z első elvezető árkot helyenként két, két és fél öl mélyen ásták, majd létrákon 
hordták fel a földet. A m í g a nemes úr élt, lelkiismeretesen ügyel t arra, hogy az el­
vezető árkot kifogástalan ál lapotban tartsák. 

Ezen sorok írójának édesanyja látta egyszer elhaladni az uraságot a ház előtt 
Kenderes irányába. Rövid idő múlva a kocsi szélsebesen vágtatot t v issza a község­
házához , és az uraság azt a parancsot adta, hogy eruálják azt az ember t , aki kender t 
áztat az árokban. Miután visszatért az árokhoz, megint mindent rendben talált; a bű­
nöst pedig futni hagyta . 

Idővel sajnos - a fenti pé ldához hasonlóan - sok helyen megrongál ták az árkot, 
és ez súlyosan megbosszul ta magát , amikor az e lőző század 70-es éveiben megis ­
métlődött az 1816-os és az 184l -es árvíz. 

Már 1841-ben úgy tünt, hogy az árvíz veszélyes méreteket ölt, de az akkor iban 
még j ó állapotú árkok kellő gyorsasággal elvezették a vizet. 

így teltek a 10-es, 20-as évek növekvő jó lé tben. 
1824-ben Balázs János főtisztelendő plébános úr saját köl tségén mellékol tár t 

építtetett a templomban Szent Katalin tiszteletére. 
1831-ben szülőhelyünkön is felütötte fejét a kolera; nyi lván Ázsiából terjedt át. 

180 hívő esett á ldozatul ennek a borza lmas betegségnek, ame ly a szomszédos tele­
püléseken is tombolt . Szentgyörgyön 58 , I t tvarnokban 35 ember vesztet te életét. 

Próbáljuk beleképzelni magunka t ebbe a korba: orvosi segí tség n e m volt , vagy 
csak ritkán adódott - ahogy minden bajban, így a be tegségben is - , az érintett e lő­
ször lelki segítséget, majd gyógyszer t kért a lelkipásztortól . 

Micsoda áldozat és mennyi fáradozás hárult ezzel a papra! 
A lakosság számára áldásos volt, hogy régen a lelkipásztoroktól a be tegségek 

(nevezetesen az epi- és endemikus bajok) átfogó ismeretét is megkövete l ték . Ezért 
a papokat legtöbbször hatékony gyógyszerekkel is ellátták. 

így volt ez az első két katalinfalvi plébános esetében is, így a te lepülésnek nagy 
megkönnyebbülés t jelentet t , hogy a papok személyesen és gyorsan az elsősegélyt 
tudtak nyújtani. 



Egy külön bekezdésben kitérünk arra, mennyi jó t tett a négy - különösen az el­
ső két - lelkipásztor Katalinfalván. 

A z akkor élt emberek az 50-es, 60-as években m é g sok szépet mesél tek az öreg 
Balázs p lébános úrról és főként a megboldogul t Matzek István p lébánosról , akivel 
buzgón végzet t szolgálatai közben végzett a kolera. 

A z 1831 -es járvány 1836-ban megismétlődött, igaz, akkor már enyhébb mértékben. 
1830-ban 6 kegyes alapí tvány létesült, ezek száma később néggyel bővült . 
1835-ben Balázs János plébános saját köl tségén (1900 forint) egy 10 mázsás ha­

rangot készít tetett a katalinfalvi templomnak. 

1836-ban Balázs Jánost a király kegyelméből a csanádi egyházmegye tisztelet­
beli kanonokjává nevezték ki, ehhez kapcsolódóan 1837. j ún iu s 13-án olvasott m i ­
sét Lonovics József egyházmegyei püspök vezetésével . 

N o v e m b e r 4-én Balázs Jánost koronás arany érdemkereszt te l tüntették ki . 
1841-ben ismét nagy árvíz volt, melynek következtében emelkedtek az árak. 

Míg negyed kiló búza korábban 16 forintot ért, később 40 forintba került . 
1841 . szep tember 6-án 81 éves korában elhunyt Balázs János p lébános kanonok; 

hívei őszintén gyászol ták. 
A z első lelkipásztor utolsó bejegyzése a parókia tör ténetébe így szól: 
„1837 . nov. 4. - A Majaestate sanctissima Torque aureo c u m Catena c lement is -

s ima sum praemiatus pos teaquam Illustrissimus Dominus Praesul exauclata mea 
meri ta a l t iss imo l o c o . . . exhibere dignatul est ." 

A z 1838-1841 terjedő időszakról nem található feljegyzés a parókia történeté­
ben. A település első lelkipásztora - ahogy azt már emlí tet tük - 1841 . szep tember 
6-án hunyt el. Utódjául - minden bizonnyal az uraság javas la tá ra - Matzek Istvánt 
választot ták. Ő kezdetben csak mint az elárvult p lébánia adminisz t rá tora (1841 . de ­
cember 5.) működö t t közre a falu életében. 1842. március 16-án Lonovics József 
püspök atya apai-szeretet tel jes hangvételű (latin) levelében gratulációjával igazolja 
a pozíc ió betöltését , ugyanakkor felhívja a f igyelmet a papi v izsgára . Ezt az admi ­
nisztrátor egy év elteltével, 1843. május l-jén s ikeresen le is tette. 

Ugyanebben az évben jún ius 13-án került sor a papszente lőre . A szertartást Gáb­
riel József kanonok ú r vezet te az uraság, Ittebei Kiss Antal j e len lé tében . 

A z újonnan felszentelt p lébános ünnepélyesen köszönete t mondo t t Istennek, va­
lamint az u raságnak és családjának. Ezután az őt már i smerő és tisztelő h ívőkhöz 
fordult: Hozzájuk intézett beszédében tanúságot tett kötelességtudatáról , komolysá­
gáról és fe lelősségének súlyáról , amely immár az ő vállát terhelte, és amelynek a fa­
luban töltött t evékenysége első napjától kezdve teljességgel tudatában volt . 

Szavai egy tragédia megjövendöléséről is szólnak, mer t Matzek p lébános beszé­
dét tettek is követ ték. Felszentelésekor megígér te híveinek, hogy életét adja értük, 
és szavát később megrendí tő módon be is tartotta. 

Papszente löi beszéde é rdemes arra, hogy mi , u tódok imaként , szent fogadalom­
ként idézzük: 

„És végül egy pár szó, kedves Híveim! 
Ma megerősödött lélekkel abban az örömben részesültem, hogy szellemi vezető­

ként és valódi papként állhatok előttetek. Ezért a szolgálatért léptem be a papi szent-



ségbe, hogy veletek, drága Híveim a Magasságos színe előtt megkössem azt a szö­
vetséget, amely mind közül a legüdvözitöbb. 

»Én vagyok a jó pásztor« - mondta egykor Jézus. 
Én megértettem e szavak jelentését, és ezt teljesítve szeretnék meghalni, hogy 

egyszer a nagy ítélőbíró előtt nyugodt lélekkel adhassak számot drága nyájam élén 
minden egyes lélekről. 

Szeretteim! Fáradhatatlanul azon leszek, hogy tápláljalak benneteket mindazzal, 
ami lelketek üdvét szolgálja. 

Életem minden napját, minden óráját és pillanatát, amelyet veletek tölthetek, jo­
gos kívánságaitoknak, szükségleteiteknek, erényeteknek, jámborságotoknak és lelki 
megvilágosodásotoknak szentelem. így megkíméltek minden bánattól, és az én 
gyenge váltaimra helyezett nehéz terhet együtt visszük majd - mert ugyan ki ne 
akarná így? Melyikötök tagadná meg tőlem szeretetét, amikor én kész vagyok saját 
életemet adni értetek? 

Legyetek hát jó nyáj! Bárányok, akik szívesen hallgatják pásztorukat és engedel­
meskednek neki! Akkor veszélytelenül, kéz a kézben haladunk majd a meredek, de 
biztos úton égi hazánk felé, és az ítélet napján kérni fogom a Mindenhatót, hogy en­
gem, akit most vezetőtöknek adott, tegyen megdicsőülésetek szemtanújává " 

T ö b b ez, min t j á m b o r ima. Inkább szent fogadalom, amelyet a nemes lelkű plé­
bános az 1866-os kolerajárvány idején halálával be is teljesített. 

1844 gyászév vol t Katalinfalva történetében: 
Május 2-án szívszélhűdés következtében elhunyt Ittebei Kiss Anta l , odaadó csa­

ládapa és Katal infalva apai barátja. 
Koporsójánál a hívők egész serege gyászolta, le lkipásztorukkal az élén. Gyá­

szolt a m e g y e és annak előkelőségei is. A plébános búcsúztató szavai - amelyek né­
met nyelven a parókia történetében is megtalá lhatók - o lyan megha tóak voltak, 
hogy - tanúk szerint - s zem nem maradt szárazon. 

A holttestet rézkoporsóba fektették - és mivel az elhunyt kérésére boncolást kel­
lett végezni - , szívét kivet ték és egy ezüst tárolóban helyezték a koporsóba . Halála 
után sokat idézték az e lhunyt szavait és intelmeit. M é g 50 évvel később , a 19. szá­
zad végén is anekdotákat meséltek a megboldogul t uraságról . 

A z 1848-as forradalom nehéz időket hozott Katalinfalvára; de az összefogásnak 
köszönhetően a sok borzalom, felfordulás és az egymást ka le idoszkópszerüen váltó 
baráti vagy e l lenséges seregek fosztogatásai még elviselhető kereteken belül zajlot­
tak le. 

N e m e s Kiss Anta l u tóda j ó szándékúan lépett apja nyomdoka iba ; a forradalom 
által megcsorbul t jó lé t hamarosan helyreállt; az 1863-as éhínséget ál lami és uradal ­
mi támogatással igyekeztek enyhíteni , így például nap mint nap egészséges étkezést 
biztosítottak a szegények számára. 

1864 igen t e rmékeny év volt. A búzaföldeken, amelyeket 1863 nyarán n e m tud­
tak lekaszálni , a lepotyogott szemekből kicsírázott a búza; majd az őszi vetés 1864 
nyarán nagyszerű aratást eredményezet t . A z emberek betakarí tot ták a hálából „égi 
t e rmésnek" elnevezet t búzát . 



1864 őszén elszaporodtak az egerek és a hörcsögök. A z első áradat a ködös-esős 
őszi napoknak köszönhetően gyorsan elvonult. A hörcsögszaporulat 1865-ben érte el 
a tetőpontját; a tehetősebbek könnyű szőrmét készíttettek a hörcsögök bundájából . 

így lépett be a vi lág s vele együtt ez a kis katolikus település a történelmi szem­
pontból oly t ragikus 1866-os esztendőbe. E sorok szerzője n e m arra hivatott , hogy 
mindezekről az eseményekről beszámoljon. Krónikásként azonban m e g kell emlí te­
nie, hogy ennek a háborús évnek a viszontagságai és gazdasági nehézségei sokkal 
nyomasz tóbbak voltak, mint 1859-ben. 

A nyomorhoz - ahogy a régi dal is szól - „betegség, háború és éh ínség" páro­
sult, sőt jö t t m é g egy csapás, a kolera. 

A já rvány egyesekkel gyorsan végzett, de utoljára hagyta a község hónapokig 
helytálló, szeretett lelkipásztorát, aki a kezdeti lelki szolgálat mellett később az ápo­
lásba is besegítet t , és önerőből gyógyszereket szerzett . 

Orvosi segí tség legtöbbször nem volt, vagy csak nagyon ritkán adódott . 
A nemes lelkű p lébános halálával beváltotta és megpecséte l te felszentelésekor 

tett fogadalmát (1. függelék). 
Ezzel zárul az első per iódus. 
A szerződéses időszak a vége felé közeledett - erre m é g visszatérünk, és szem­

ügyre vesszük a te lepülés gazdasági helyzetét , amely alapításától kezdve igen ne­
hézkesnek, sőt s zomorúnak nevezhető. 

Ennek több oka is volt; elsősorban a megfelelő forgalmi összeköt te tés hiánya. 
Mária Terézia c sászárnő , a betelepítések szorgalmazója helyesen felismerte, hogy j ó 
vízi utakra van szükség a Bega- és Terézia-csatornán. A z akkor iban létrejött utak 
még ma is hasznosak , főként a magyar kormány által 1910-ben elrendelt ko t rómun­
kálatok óta. Később épül t a Ferenc-csatorna és egyéb hasznos létesí tmények. 

Csak a vasút h iányzot t . Az értékes gabonát egészen a Tiszáig kellett vinni , hogy 
ott nevetséges összegér t , személyes áldozatok árán el lehessen adni . E sorok szerző­
j e maga is emléksz ik a tiszai utazásokra és éjszakázásokra; apja biztos ol ta lma elle­
nére is félt a folyón. 

Akkor iban a p lébánost , tanítót, borbélyt, t emplom- és iskolaszolgát búzában és 
kukor icában fizették ki. 

A ház iasszony do lga volt eladni a városban a tojást, szalonnát , zsírt, l ibákat, csi­
béket s tb. és azokat a ház tar táshoz szükséges árura cserélni . Az tán ott vol t a gyapjú 
vagy a kender, amiből szőni-fonni kellett, végül jö t t a fáradságos fehérítés. Egy mai 
parasz tasszony szinte grófnőnek számít az akkori ház iasszonyokhoz képest . 

A z anya legfőbb ékessége pedig a gyereksereg volt. 
Ri tkán születet t be lő lük egy tucatnál kevesebb. Akinek n e m volt legalább fél tu­

catra való , az szegény embernek számított . Mi lyen szépek és egészségesek vol tak 
az akkori anyák! A m i k o r vasárnap se lyemszoknyában, imakönyvve l és rózsafüzér­
rel a kezükben vonu l t ak a templomba, a gyerekek t isztelet tudóan utat engedtek a 
pompás mene tnek . 

Ha a t emplomban énekrő l , istentiszteletről vagy prédikációról vol t szó, a h ívők 
elvárásai n e m voltak szerények. Igaz, az Albetz kántor taní tónak szóló dicséret sem! 
Ha a dicsőítő ének és o rgonaszó között templomot és szívet rengetően felhangzott a 



„Te, D e u m l audamus ! " vagy a „Magnificat an ima m e a D o m i n u m ! " , az egész t emp­
lom megtel t ünnep i , tiszteletteljes áhítattal. 

A szentmise után az emberek hazamentek, a család volt az első. Vasárnaponként 
az egyszerű „házas zsel lérnél" is kiadós ebéd készült , a templomi-lelki felfrissülés 
után a g y o m o r k ívánalmainak is eleget tettek. Közben megkri t izál ták az orgonajáté­
kot, megbeszél ték a templomban történteket: „Na, a p lébános megint olyan szépen 
beszélt , hogy nem lehetett visszatartani a könnyeket" , vagy „az Albetznél szebben 
senki n e m tud já t szan i" . 

Aztán megújul t erővel jöt t a következő hét és a nehéz munka . Aki nem vett részt 
benne , talán el sem tudja képzelni . Hol voltak m é g akkor a ve tő - és ara tógépek, a 
t raktorok vagy akár csak a mai ekék?! 

O, tempóra , o, móres ! - Azok a nehéz, mégis szép idők, a j ámbor , tiszta erkölcs! 
Az akkoriakat istenfélelmük vezérel te ö römükben , bánatukban. Is tenben bízva, aki 
övéit soha el n e m hagyja, várták a j o b b időket. 

A német ember híres a hűségéről , hát légy hű mindenekelőtt Istenedhez! Akkor 
hü leszel a gazdaságban is. Mer t akad ugyan néhány okoskodó csaló, aki kevesebb 
munkáva l akar hasznot húzni , de már a gabona színe is elárulja a csalást. Könnyen 
megismersz ik az, aki t isztességtelen munkával saját magá t csapja be. 

A z akkori munkaeszközök használatát e sorok szerzője is jó l ismerte , mivel ma­
ga is többször já r ta vég\gfaekével a kemény földeket, és mikor az eke megcsúszot t , 
talpai b izony az ülepét verdesték; de elengedni akkor sem szabadot t az ekét, külön­
ben - j a j ! - mi lett volna! 

Ahhoz , hogy eleget tudjanak tenni a szerződésben előírt kötelezet tségeknek az 
uraság iránt, mindenki földműveléssel igyekezett segíteni magán . A gabonát lovak 
taposták ki, emellet t az ál landó forgatás - különösen esős időben - , a tisztítás és vé­
gül a leszállítás az urada lomba, mindez egy primitív, ugyanakkor kompl ikál t gazda­
sági rendszer volt . 

Aztán végre jö t tek a j á rgányos cséplőgépek; ettől kezdve már nem a lovak tapos­
ták ki a gabonát ; majd később, a 70-es években megjelent a benzines és gőzcsép lő­
gép. Micsoda óriási fejlődés! 

A z ember i é letben a legszomorúbb dolog a háború: elpusztítja a békemunka ér­
tékét. De minden m á r nem ennek a könyvecskének a tárgya. 

II. P E R I Ó D U S : Saját földtulajdon 

A z 184 l -e s árvíz idején bebizonyosodot t , hogy megboldogul t Kiss Anta l n e m 
hiába fektetett olyan nagy hangsúlyt a gyakran fenyegető árvizek elvezetésére; ak­
kor iban az általa építtetett két nagy elvezető árok m é g j ó ál lapotban volt . Azonban 
a község sorsát mind ig szem előtt tartó uraság halála után megfeledkeztek az oly 
nagy je l en tőségű víz levezető árkok karbantartásáról . A területet felelőtlenül legelő­
nek használ ták, az állatok pedig beletaposták az oda dobott dolgokat . A z árok felső 
részeit felszántották, fákat ültettek a területre, és további káros vál toztatásokat vit­
tek véghez , amely ártott az árok fennmaradásának. 

Aztán 1872 elején jöt t egy óriási árvíz. 



A földekből csak az a 3 hold maradt szárazon - a Lázárföldi utcánál - , amelyet 
már e lőzőleg emlí te t tünk. Egy a lkalommal i tatóvályún arra evezet t egy vadász, és 
fogott 3 vadkacsát . A z egész határ víz alatt állt, akár a tenger. 

A v ízben tömegéve l lehetett fogni a 2-3 kg-os halakat . 
Hiába vol t mos t m á r minden igyekezet, hogy az árkokat évt izedek alatt ért káro­

kat rendbe hozzák . Végül Reimschneider Gáspár falubíró j ó példájának, továbbá 
sok fáradtságnak köszönhe tően a lakók, köztük e sorok szerzője, rendkívül nehéz 
munkával még i s kitisztí tották az árkokat, lehetővé téve ezzel a víz elvezetését a 
„Choso"-ba . 

A z árvíz azonban megér egy részletes beszámolót , de majd a következő fejezet­
ben térünk ki rá. 

Kedves Olvasó , de mindenekelőt t Ti, drága Honfi társaim, nézzétek el a króni­
kásnak, aki hosszú élete során mindig szívén viselte szülőhelyünk sorsát, hogy az 
időrendi sorrendet nem. tartotta be szigorúan, és az események év szerint nem egy­
más után következnek . 

A I I . per iódus kezde tének - tehát az előző század 60-as , 70-es éveinek - két fon­
tos j e l l emzője volt: a szerződéses időszak lezárulása, va lamint az áhított földtulaj­
donra és biztos megélhetésre i rányuló törekvés, amire nemcsak a katalinfalvi tele­
pesek vágytak , h a n e m több százezer nincstelen is. 

A környéknek n e m volt ipara, vagy ha mégis , csak nagyon szerény mér tékben. 
Ezért a te lepesek m á r arra is e lszánták magukat , hogy átkelnek az óceánon Amer i ­
kába. Akkor iban mindenüt t s zomorú dalokat énekel tek az Amer ikába vándorlásról . 

Ezt a földszerzésre i rányuló folyamatot egy másik e semény után fogjuk tárgyal­
ni , amely m á r 1870 őszén bekövetkezet t , pontosan úgy, ahogy azt 1816-ban és 
1841-ben főt isztelendő Balázs János plébános a parókia tör ténetében m á r leirta. 

1871-ben tartós esőzések követ ték egymást , és ez 1872 márc iusában érte el a te­
tőpontját. Min tha megnyí l tak vo lna az ég és föld csatornái , nemcsak a katalinfalvi 
határ, hanem Bánát egész területe bel tengerré változott . 

A határból a lázárföldi kereszttel szemben mindössze 2-3 hold föld maradt szá­
razon. A z emberek i ta tóvályúkban eveztek oda, hogy szárazföldet lássanak. Min­
denhol vadkacsák és v íz imadarak tanyáztak, de a vadászkedvet az akkori körü lmé­
nyek között b izonyára elvetet ték. Ugyanakkor számos falubeli 2-3 kg-os halakat fo­
gott az ún . „fej tésben". 

Ehhez párosul tak 1872. márc ius közepe felé a napéjegyenlőségi viharok. Csak­
nem fél öl m a g a s hu l l ámok jö t t ek a határ felől, süvítő vihar és há tborzongató robaj 
kíséretében. A hu l l ámok két he lyen csapódtak be a faluba: Klek felöl a falu végébe , 
va lamint az Ernesztházi utca felől a Putz család magasan álló háza mentén a m é ­
lyebb fekvésű Bauerle-házba (148-as házszám) . A z udvar t és a kertet egy szempi l ­
lantás alatt elárasztot ta a víz , é s hamar elérte az udvarra nyí ló ajtókat is. Ezeket 
gyorsan földdel és t rágyával igyekeztek megerősí teni , mer t a község első épületei­
hez tar tozó ház alapja igen m é l y e n volt. 

A harangok vihar t je lez tek , az emberek összefutottak, hogy trágyával és földdel 
megrakodot t kocsikkal próbál ják el lensúlyozni a hata lmas v íznyomás t . A hul lámok 
magasak és erősek voltak, mivel a víz helyenként elérte a több mint egy öl mélységet. 



Mikor a l egnagyobb volt a baj , és mi emberek közel álltunk a kétségbeeséshez, 
jö t t Isten s e g í t s é g e . . . a vihar szinte pi l lanatokon belül elcsendesedett , és a faluba 
beáramlot t víz lassan v i s sza fo ly t . . . a Bauerle-háznál segédkezők hazamentek , de az 
ijedség és félelem, amelyet az e lemek tombolása, a hul lámok és a v ihar borzalma 
okozott , csak hosszú napok, sőt hetek után múlt el. 

A határban kímélet lenül megrekedt és szűnni nem akaró v íz tenger előtt azonban 
még a legokosabbak is tanácstalanul álltak. 

Mos t már belátta mindenki , hogy a néhai uraság, nemes Kiss Antal miér t ragasz­
kodott annyira a nagyszerűen megépítet t elvezető árkok lelkiismeretes gondozásá­
hoz. E sorok szerzője később sok gondterhelt emberrel jár ta meg az elvezetővel pár­
huzamos utat addig a pont ig, ahol az árok már majdnem a „Choso" -ba torkollik (ez 
a hely az ernesztházi határban van) . Ott egy egyszerű híd ívelte át az árkot, de mi­
vel beszakadt , akadályozta a víz gyors elfolyását. Az árok mentén persze egyéb aka­
dályokat is okozot t a hanyagság, meggondola t lanság és rossz szokás , így például az 
árok be temetése útlerövidítés céljából. Ezt csak fáradságos munka árán vascsá­
kánnyal és hosszú nyelű kapával lehetett kitisztítani. 

A munkában részt vevő emberek közül kiemelkedet t az ifjú Riemschne ider Gás ­
pár nagyszerű alakja. Magas , erős testfelépítése és jóságos , együt térző tekintete 
mindig ott volt , ahol a legnagyobb szükség volt rá. Minden segítő szándékú ember t 
szívesen látott, így e krónika szerzőjét is, aki csatlakozott a m u n k á h o z és javasol ta , 
hogy az árkot hosszú nyelű szerszámokkal mélyí tsék és tisztítsák, ami fáradságos 
munkával sikerült is. Riemschneider Gáspárt a vízelvezetési munkála tok során ta­
núsított é rdemei e l ismeréseként falubíróvá választották. 

A z ez évi (1872) termés egyenlő volt a nullával, de a következő évi (1873) sem 
tartozott a legjobbak közé, mert május 27 -28 -án erős fagy károsította a búzát, és ez 
hát rányosan befolyásolta annak minőségét és mennyiségét . 

Ekkor éleződött ki a község és az uraság közti sajnálatos ellentét is, amelyet 
egyes lelki ismeret len uszítók még inkább elmélyítet tek. A z ál talános sz impát ia en­
nek el lenére az uraság és a béke mellett szólt. Ehhez a község akkori p lébánosának, 
dr. Ebner Alajos úrnak a békítő szavai is hozzájárultak. Megnyerő volt emellet t az 
uraság személyisége is; a békességre hajlók minden alkalmat megragadtak , hogy ki­
fejezzék hódolatukat a jó le lkű úri párnak. 

A Begaszentgyörgyön lakó uraság - Isten tiszteletére - gazdag ajándékokat ado­
mányozot t t emplomunknak , nagy ünnepnapokon pedig kizárólag a katalinfalvi 
t emplomba já r t szentmisére . I lyenkor a lövészek, akiknek az uraság volt a pártfogó­
j u k és bőkezű mecénásuk , nagy parádét rendeztek. A nemes pár érkezésekor és tá­
vozásakor sortüzet adtak le, a nemes úr és a felesége pedig je lenlé tével emel te az 
ünnepnapok fényét. 

Végül még i s csak hárman maradtak, akik hűségesen kitartottak az uraság mel ­
lett: Herold, Weiss Antal és Putz asszony. A legvégén már csak utóbbi , mer t gyer­
mekei re , főként egyetemista fiára hallgatva inkább az uraság mellett döntött . így a 
községet és uraságot összekötő szál egyre lazult. 

A lelkületében is nemes úri pár azonban finom érzékkel hallgatta a fiatal egye­
temista, Putz közbenjárását szülőfalujáért. 



Ugyanakkor hasztalanul beszélt a néphez Lumbay, a budapest i ügyvéd , akinek 
felszólalása inkább lazításra hasonlított . A legegzaltál tabbak uszí tása sem használt 
az égvi lágon semmit , főleg miután „kilógott a ló láb" a Lumbay-fé le e lszámoláskor , 
mivel az ügyvéd gazdaságonként 87 forint munkadí ja t kért. Ebből - a semmiér t -
egész csinos kis összegre tett szert, és behajtásával igencsak sietett; b izonyára sej­
tette, hogy a nemes Ittebei Kiss család másképp fog reagálni , ha életbe lép a már 
publikált telepestörvény. 

Aztán Riemschne ider Gáspár bíró vezetésével 8 tagú küldöt tség indult az ura­
sághoz, köztük Schäfer János , Gion Albert és Putz József, hogy felkérjék, az 1873. 
évi törvény által garantál t földet szíveskedjék rendelkezésre bocsátani . 

A nemes úr a legnagyobb jóindulat tal fogadta a delegációt . „Drága emberek -
kezdte - , apám, megboldogult Kiss Antal, mindig az Úr által rábízott gyermekeiként 
kezelt benneteket és apáitokat. Én is az ő példáját akarom követni. A törvény össze­
sen 5 hold földet biztosit nektek. Ebből egy férfi nehezen tudja eltartani a családját. 
Ezért én 13 holdat adok nektek; ebből 8 hold termőföldet, 3 hold legelőt, 1 hold ház­
részt és 1 hold szőlőt. Gazdálkodjatok rajta Isten áldásával!" 

Ez a nagyle lkűség n e m szorul dicshimnuszra: a nemes tett önmagáér t beszél . A 
későbbiekben a ko rmány beavatkozására amort izál ták a földvételi árat - 200 (két­
száz) forint - így egy hold éves törlesztése alig volt több, min t korábban egy hold 
föld bérleti díja. 

A küldöt tség megindul t szívvel mondot t köszönetet a nemes úri párnak, és bol­
dogan sietett hazafelé, hogy mindenkinek elújságolja a j ó hírt. Csakhogy ez nem 
ment olyan egyszerűen. A falu elején néhány békét lenkedő várta a küldötteket . 
Fegyverrel a kezükben megáll í tották a delegációt , és azt kérdezték: „Ki küldött tite­
ke t?" A delegáció egyik tagja, Putz József azt felelte: „János bátya, ha nem akar el­
menni a földjéért, majd én e lmegyek; megéri a fáradságot: 13 holdat kap minden­
ki ." Erre már felfigyelt János bátya, hallgatott egy darabig, majd csak ennyit mon­
dott: „Hátra a rc ! " 

1802 (ezernyolcszázket tö) hold föld cserélt gazdát , még ha csak lassanként is, de 
könnyen leküzdhető nehézségek árán. A j ó m ó d ú b b falubeliek már 5-6 éven belül 
megerősödtek anyagi lag. 

Ekkor újabb kedvező alkalom nyílt földszerzésre. 
A z uraság anyagi helyzete megingott , így a Katal infalvához legközelebb fekvő, 

kiváló minőségű földek eladását tervezték (a hatvani származású Deutsch-nak) . A z 
úri család fennmaradásáér t folytatott emberfeletti küzde lemben a n e m e s asszony, 
Kiss Heléna egy darabig oroszlánként küzdött a földek eladása ellen. 

Minderről hűséges híve és orvosa, dr. Putz Jakab is tudott. Egy nap azonban a 
nemes asszony azt mondta , hogy az 1600 hold föld eladása elkerülhetet len; nagyon 
örülne, ha az orvos , aki már korábban is s ikeresen közreműködöt t a földtulajdon­
cserénél , ezúttal s em habozna, és segítene az embereknek. 

„Kedves doktor - mondta - , elődeink mindig jóindulat ta l viseltettek a katalin­
falviak iránt. A most kínálkozó alkalom, hogy segítsünk az embereknek , nem tér 
vissza egykönnyen . Én is örömmel venném, ha ön, kedves doktor, elfogadna 200 
hold földet, hiszen helybeli , és ezáltal az emberek bátorsága és b iza lma is nőne . " 



„Kegye lmes asszonyom - válaszolta az orvos - , kérése számomra szent, főleg 
hogy olyan ügyről van szó, amely kétségtelenül községünk javá t szolgálja, amiért 
az Kegye lmednek örökké hálás lesz; 200 holdat nem tudok és nem is akarok szerez­
ni; ez csak bizalmat lanságot és irigységet szítana; ehelyett szeretném megosztani 
tes tvéreimmel az édesanyámra eső földrészt, majd átvenni azt a területet, ami nekik 
nem kell. Ily módon biztatnám honfitársaimat, hiszen bizalomra nagy szükségünk 
van; mert e l lenségből és megrontókból lesz e lég." 

Sajnálatos m ó d o n így is történt minden. De szerencsére a fiatal orvos egy hatá­
rozott, ál lhatatos ember t választott segítőtársául, olyat, ami lyen m a g a is volt; a de ­
rék, lelki ismeretes Gion Albert falubírót. 

Ök ketten osztot ták fel a dobszóra összegyűlt falubelieket 100 hold földenként 
16 csoportra . Ú g y tűnt, a fóldfelosztás és vásárlás akadálytalanul lezajlik. 

A bíró t isztességes javas la ta a következő volt: 
800 holdanként két mező a Lázárföldi utcától j obbra és balra; mindez összesen 

1600 hold földet tett ki. Ha a vevő 4 hold földre tart igényt, két holdat kap a nyári 
ugarból , kettőt a téliből; ezen belül a nyáriból egy holdat elöl, a faluhoz közel , egyet 
pedig távolabb. Ugyanez érvényes a téli ugarra. 

Ekkor várat lanul két zavaró esemény történt. 
A hívei anyagi boldogulásáért is aggódó lelkipásztor, dr. Ebner Alajos plébános 

úr arra buzdítot ta az egyébként minden inzultálást kerülő Gion Albert falubirót, 
hogy zárja le az egész földvásárlási akciót. Ezenkívül a plébániára hívatta Putz dok­
tort. Hívei iránt érzett bizonyosan őszinte aggodalmában a következő szavakkal ri­
vallt rá a körzeti orvosra: 

„Mit művel az emberekke l? Pusztulásba viszi őket: mindannyian tönkremen­
nek!" A fiatal orvos a legnagyobb nyuga lommal azt felelte: 

„Főt isz te lendő úr! Én is köztük vagyok" Mire a p lébános: „Maga is tönkre fog 
m e n n i ! " 

„ N e m , főtisztelendő úr! Hiszen rám zúdulna a csa ládom, sőt az egész falu harag­
j a , ha meggondola t lanu l szerencsét lenséget hoznék rájuk. Kérem, engedjen m e g egy 
megjegyzést : alázattal és tisztelettel maghaj lok az ön őszinte aggoda lma - hívei üd­
véért érzett lelkipásztori aggoda lma - előtt, és köszönöm azt. 

De engedje m e g , hogy anyagi jólétükről én gondoskodjam, hiszen néhányan kö­
zülük vér szerinti rokonaim, de a sz ívemhez minden katalinfalvi közel áll. A bács ­
kai földekért 700-800 , sőt 1000 forintot fizetnek; a kegyelmes úr csak 200 forintot 
kér holdanként , ped ig ezek a földek sem érnek kevesebbet . A holdanként i 80 forint 
készpénzfizetés persze nagy teher, de bátorság nélkül nincs nyereség, és ebben az 
esetben szorga lmas embere ink nyerni fognak." 

A z őszinte , nyugodt érvelés hallatán a t isztelendő úr j o b b belátásra tért, és Gion 
bíró folytathatta a földek felosztását. 

Ekkor egy második nehézség szólt közbe. 
A vagyonosak , akik már több földet j egyez tek elő, rábeszélték Knapp mérnököt , 

hogy e lőször ők kapjanak földet, elsősorban a faluhoz legközelebbi , kiváló minősé ­
gű területről. Egyikük már m e g is kapta a faluhoz közeli 120 holdját. 



Ezt követ te m é g két vásárló egyaránt 100 hold földdel, majd 70-50 holdasok kö­
vetkeztek és így tovább. Erre nagy tumultus támadt , és megint az a veszély fenye­
getett, hogy a j ó ügy megfeneklik. 

De Gion Albert , az igaz, derék bíró személyében fel támadt a falu lelki ismerete. 
Késő este, miu tán látta, hogy a földek igazságtalan elosztása tovább folytatódik, el­
sietett a fiatal körzeti o rvoshoz , kinek őszinte, hazaszerető lelkületét jó l ismerte . A z 
orvost épp a szomszédos Kis-Torákra hívták szüléshez, ezért csak este 9 óra körül 
ért haza. Amin t Gion bírótól értesült a földosztás szomorú állásáról, mindket ten 
azonnal Kiss (Damaszk in) Heléna uraságához siettek, aki mind ig szívesen látta az 
orvost, így mos t is kedvesen fogadta. 

„Szép öntől , drága doktor, hogy ilyen késői órán is az egészségünkér t aggódik ." 
A z orvos így válaszolt : „Köszönöm kegyelmednek a j ó s ág o s szavakat , de nem ölt­
he tem magamra az erény látszatát: vagyis a szükséget nem tüntethetem fel erény­
ként. A szükség hozot t kegyelmedhez , egy szerencsét lenség, ame lyhez az ön segít­
ségét ké rem." 

Ezután az orvos felvázolta a földosztás igazságtalan menetét , melynek következ­
tében a gazdagok több j o g h o z jutot tak, mint a szegények, akik már eleve kevesebb 
földet tudtak szerezni . 

E lmondta azt is, hogy a bíró még késő este értesítette őt, és haladéktalan intéz­
kedést sürgetett . 

„Ó , kedves doktor, miért nem hozta el a bírót i s ?" - szólt a n e m e s asszony. 
„Több esetből tudom - felelte az orvos - , hogy kegye lmed mind ig a teljes igaz­

ságot akarja tudni , és ha lehet, akkor azt első kézből . Ezért egyből m a g a m m a l hoz­
tam a bírót; ő szintén ragaszkodik kegyelmed rendelkezéseihez, és b izonyosan há­
lás lesz, ha kegye lmed e kései órán fogadja." 

így a j ó ságos asszony kérésére behívták Gion bírót. A z uraság hellyel kínálta 
asztalánál , majd a derék, lelkiismeretes Gion úr nyugodt , de m e g g y ő z ő hangon rész­
letesen ismertet te a katalinfalvi esetet. 

Válaszul az asszony azt felelte: „Bíró úr, e nemes ügyre n e m találhatott volna 
j o b b szószóló és segítőtársat, mint drága doktorunkat . " 

A j e len levő G felügyelőnek pedig a következő utasítást adta: 
„Kérem, holnap gondoskodni arról, hogy a földosztás pontosan úgy történjen, 

ahogy azt az imént Gion Albert bíró úr e lmondta ." 
Üdvösség neked Katalinfalva, szeretet szülőfalunk! 
Akkor m é g voltak hü leikeid, becsületes bírád, aki vihart , ködöt , éjszakát nem 

bánva tette a kötelességét . De áldja az ég a nemes asszonyt , Kiss (Damaszkin) He­
lénát, a férjét, gyermekeike t és azok gyermekei t is! Nehéz lenne találni széles e föl­
dön még egy ilyen n e m e s lelkű, jó tékony családot. 

Habeant v i tám aeternam! 
Kisebb összezördülés történt másnap , amikor az orvos Katal infalván rendelt . A 

falu j egyző je , Krisch kezdte a vitát: 
„Mi t avatkozik bele a falu ügyeibe? Talán magának is kellet t volna adni egy j ó 

helyet !" 



A z orvos azt felelte: „Jegyző úr, orvosként a faluvezetőség és -bizot tság tagja va­
gyok. Ami t tet tem, azt joga lko tó bíránkkal egyetértésben tettem, így j ó oldalon ál­
lok. Pereljen minket ott, ahol akar! Én nemcsak családtagjaimat, hanem minden 
katalinfalvit rokonomnak tekintek, és segí tem őket, ahol tudom. Adjuk talán a sze­
gényeknek a lázárföldi határt, ahol 3 éve j égeső- és v ízkárok v a n n a k ? " Végül ma­
guk a gazdagok is belátták, hogy a földek felosztása Gion bíró javaslatai szerint lesz 
a legjobb. A z akkori elv még ma is érvényes: 

„A becsületesség jó útitárs" 
A krónikás , j e len sorok szerzője, azért idézi szó szerint az eseményeke t , hogy 

ezzel - minden személyes rosszindulat nélkül - hü maradjon a valósághoz. A szer­
ző lelki szemei előtt mindig az emberi megbocsá tás ékes példája lebegett: Kiss He­
léna asszonynak sokszor volt része igazságtalanságban, de jó ságos szívével mégis 
eltűrte és megbocsátot ta azokat . 

A kulisszák mögöt t nagy harcok folytak az 1600 hold főidért; mindezt kevesen 
tudták, m é g kevesebben értették. Requiescant in pace - de béke poraikra! 

A tör ténelemnek, még ha csak egy kis falué is, mindig az igazságot kell tovább­
adnia; így az emberek taní tómesterévé válik. Világosan el kell beszélnie , mi lyen té­
vedéseik vagy el tévelyedéseik voltak őseinknek; ugyanakkor örök helyet kell fenn­
tartania az u tódok hálás emlékezetében mindazoknak, akik embertársaikkal szemben 
hűen, le lki ismeretesen végezték kötelességüket , és ezáltal ékes pé ldaképpé váltak. 

Katalinfalva község j avá t szolgálta Riemschneider Gáspár, Gion Albert, Keks 
Miklós és Putz József. A z ő nevük nem merülhet feledésbe, mer t „verba movent , 
exempla t rahunt" („A szó elgondolkodtat , a példa cselekedetre h ív") . Vivant 
sequentes! 

Hálát lan és igazságtalan lenne, ha nem szólnánk annak az intézetnek az alapítá­
sáról és működésérő l , amely - kezdetben szerényen, de idővel megerősödve - áldá­
sosán működöt t 8 évig. Ez volt a „Katalinfalvai takarék- és e lőlegegyesület" , amely 
a szükség gyermekekén t jöt t létre, és az önsegélyezést célozta meg . 

A h o g y azt a körzeti orvos saját nehéz életének tapasztalataiból előrelátta, az 
1600 hold föld megvásár lása és néhány rossz termésű év után pénzhiány lépett fel a 
faluban. Ennek felszámolására alapította az orvos több száz hasonló gondolkodású 
társával együt t az önsegélyezést célzó takarék- és előlegegyesületet . 

Rábeszél te a fiatal, törekvő Holinger János tanár urat, hogy vállalja el az intézet 
könyvelését , és ö az első években nagy szorgalommal és odaadással el is végezte a 
feladatot. 

N e m s o k á r a a falubeliek is bekapcsolódtak az intézet működésébe . N é h a pénzbe­
téttel, de leginkább előleg felvételével, amihez természetesen b iza lomra és előzé­
kenységre is szükség volt. A honfitársaiért aggódó körzeti orvos sok barátját ösztö­
nözte pénzbefektetésre . így egyre nagyobb segélyösszeget gyűjtöttek, és nagy részét 
arra fordították, hogy a helybeli lakosságot megszabadí tsák a külső uzsorásoktól . Ez 
minden esetben sikerült is. 

A takarék- és e lőlegegyesület tagjai 8%-os kamato t fizettek, tagsággal n e m ren­
delkező falubeliek 12%-ot, nem falubeli érdekeltek 15%-ot. 



Megjegyzésként m é g annyit , hogy máshol az ehhez hasonló intézetek sokkal 
magasabb kamato t számol tak fel, míg az uzsorások 40-50 , sőt gyakran 70%-ot . 

Mivel a buzgó könyve lőnek máshol j o b b keresetet kínáltak, lemondot t . Ezért ta­
lálni kellett a helyére egy tapasztalt, ügyes egyesületi tagot, hogy az folytassa a 
könyvelő nehéz , bár szerényen honorált munkáját . Hol inger lelki ismeretes, derék 
utóda végül Stumpf Jakab úr lett, és önzetlenül végezte a könyvelői teendőket . 

Csaknem 8 évig működöt t ez a takarék- és elölegegyesület , sok százak, sőt ez­
rek örömére . 

Idővel a pénzviszonyok je lentősen javul tak, majd 1889-ben megalakul t a közsé­
gi takarékpénztár . így a takarék- és előlegegyesületet lelki ismeretesen és az előírá­
soknak megfelelően fel kellett számolni . 

Most á t térünk arra a mizériára, amely több mint egy évt izedig mardosta a falu 
nyugalmát és békéjét . A 60-as évek közepén a falu vezetősége jótál lással bérelte az 
uradalmi földek egy részét, és ezt a falubeliek között - szolidáris felelősség terhe 
mellett - müve lés re felkínálta. Ezáltal a bíró j o g a és kötelessége volt, hogy a kése­
de lmes fizetők hátralékai t idejében behajtsa. 

A község vállalta, hogy a bérelt földeket biztosítja j égká r ellen; így csak a rossz 
termés vagy a fizetni nem akarás indokolhatta a kisebb tartozásokat . 

Ennek el lenére előfordult, hogy a késedelmes fizető bérelt földjének te rmésho­
zamát korán reggel vagy este a sötétben eladta, és a fizetést másokra hagyta. 

Az uraság - sajnos - túl sokáig volt türelmes; egyes , j ó n a k " nevezet t bírák pe­
dig m é g tovább voltak türelmesek. 

így a becsületesen fizető földbérlö végignézhet te , ahogy a lelki ismeret lenek sö­
tétben eladták terményüket . A z ilyen esetek feljelentése h iábavaló volt: a bíró , j ó " 
volt, tú lságosan is j ó , mert nem teljesítette a kötelességét . 

Az uraságnak j á ró földbértartozás idővel elérte a 42 000 forintot, amely akkori­
ban óriási összegnek számított . A , j ó " bírák, ahogy a szólás mondja, nem akarták 
nagydobra verni a dolgot , inkább egymás után lemondtak. Végül Putz József s zemé­
lyében sikerült megfele lő embert találni a posztra. Ő rendelkezet t azzal az energiá­
val, hogy á tvegye és megoldja a nehéz, keserves feladatot. Hamarosan életveszélyes 
f igyelmeztetéseket kapott . Hiába ruházta fel őt a bizot tság a késede lmes fizetők el­
leni bá rminemű végrehajtás jogáva l ; a gyűlölet rázúdult , és az ő személye je lentet­
te az egyet len, utolsó okot a fizetésre. 

Ezért fontos tudnunk, milyen nehéz feladatok elé állította a sors a két bírát, Gion 
Albertet és Putz Józsefet. 

(Folytatjuk) 



Ökrész Károly 

A HONTALANNÁ VÁLT TEMERINIEK 
SORSA 1848-BAN* 

A Karlócán 1848. május 13-án megtartott szerb száboron véglegesen megtör tént 
a szakítás a magyarok és szerbek között , miután a békés megegyezés reménye vég­
leg szertefoszlott . A megválasztot t föodbor e lnöke, Strat imirovic megtet te az elő­
készületeket a fegyveres felkelésre, és kiáltványt intézett a szerb néphez : „Fegyver­
re, fegyverre hív titeket a szerb nemzet. Jönnek a magyarok, hogy Karlócáig áttör­
jenek, és ott a nemzet pénztárát és kiváltságaitokat elvegyék és elszállítsák, nemze­
ti főbizottságtokat agyonverjék. Fegyverre tehát szerb és román testvér! Hozzon 
mindenki magával csak három napra való élelmet, hozzon ágyúkat, puskákat, kaszá­
kat és vasvillákat, és fegyverkezzék mindenki, amivel csak tud! Jöjjön apraja-nagy­
ja ide, hogy méltóképpen megvédhessük császárunkat és királyunkat, Ferdinándot 
akit a magyarok meg akarnak fosztani trónjától. Siessetek ide minél előbb, minden­
ki, aki fegyvert fogni képes!"' 

A szerb felkelők legfőbb erejét a j ó l felfegyverzett Sajkás kerület katonái képez­
ték. Kar lóca központ ta l Bácskában és Bánátban több tábort alakítottak ki , így a 
sajkásit is, amelynek erőssége Szent tamáson volt . Ezt a tábort közvet lenül a 
Temer inben és Járekon elhelyezett magyar egységek veszélyeztet ték a szerbek sze­
rint, ped ig azok csak véde lemre vol tak felkészülve. A sajkásiak különösen augusz­
tus fo lyamán napról napra támadták mindkét he lység helyőrségét . Augusz tus 28-án 
intézték, a temerini tábor elfoglalására irányuló első komoly támadásukat , amely 
kudarccal végződöt t , majd 29-éről 30-ára virradó éjjel há rom oldalról támadtak, az­
zal a megfontol t szándékkal , hogy felégetik mind a két helységet , kiűzik a fegyve­
res védőket , és a lakosságot is o t thonuk elhagyására kényszerí t ik, szabad utat enged­
ve nekik Ó k é r i rányában. 

E terv megvalós í tásá t szemléle tesen bizonyítják a szerb t ámadók altisztjének 
Jova Dobanovaék i Gospod inéan innak a következő sorai : „Elrendelték, hogy 19-éről 
20-ára forduló éjszaka (a régi naptár szerint) Járekot és Temerint több oldalról kell 
megtámadni. A mi szakaszunk a nagy sáncokban Mita Stejin cs. és kir. főhadnagy, 
nemzeti őrnagy parancsnoksága alatt gyülekezett, Boko Stratimirovic pedig Gátnál, 
illetve Nádalynál. Parancsba volt adva, hogy éjszaka 12 órakor mindkét oszlopnak 
Temerinbe kell érni, és egy időben megkezdeni a falu házainak felgyújtását. 

' Részlet a szerző Temerin az 1848-49. évi szabadságharcban című készülő kötetéből 
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Stratímirovic kiáltványa 

Stratimirovicék először felgyújtottak egy házat, és mi csak akkor kezdtük a gyújtó-
gátast. Csapatunk legénysége egy égő házban sebesült ellenséges huszárt talált, 
ahogyan a szobában fekszik. Hogy ne váljon a tűz martalékává, kivitték, de nekem 
úgy tűnik, hogy a Szerbiáik megölték, mert ők senkinek sem kegyelmeztek. Amikor a 
házsorok tűzbe borultak, csak hallották volna a temerini nép ordítását, sivalkodását, 
jajgatásai, a sírás-rívást, amint futottak, menekültek, és lőttek utánuk ágyúink. A lát­
vány borzasztó, leírhatatlan volt. Temerin ezen az éjszakán lángban állt, az ellenség 
elhagyta. Másnap részünkről megkezdődött a fosztogatás. Kocsik egész karavánjai 
jöttek Temerinbe, hogy mindenki minél többet harácsoljon. A helyszínen voltam, 
amikor a Szécsen-kastélyból szép dolgokat rámoltak ki (kanapékat, székeket, szek­
rényeket, tükröket stb.). Egyszer csak valaki elkiáltotta magát, hogy jönnek a ma­
gyarok. Akkor mindent otthagytak, és a fosztogatás megszűnt. Lenn voltam a kastély 
pincéjében, ahol oly nagy hordók voltak, amilyeneket sohasem láttam, hallottam. 
Tele voltak különféle italokkal. Ezen a napon Temerinben tartózkodtunk, és azután 



visszatértünk helyünkre, a nagy sáncokba. Most már biztosak voltunk, hogy arról az 
oldalról az ellenség nem fog bennünket nyugtalanítani. "2 

A z égő faluból reményvesztet ten menekülő temeriniek nem maradhat tak Ókéren 
és környékén , tovább húzódtak észak felé. Első á l lomásuk Kishegyes volt. Itt több 
család ideiglenes ot thonra talált, hiszen Temerin újratelepülésekor, mindjárt az első 
csopor tban, sokan ebből a faluból telepedtek át Temerinbe. Ok voltak „az új honfog­
lalók" között az alakuló közösség legtekintélyesebb telepesei. Rokoni szálak fűzték 
őket a k ishegyes iekhez . Mivel Kishegyes volt a legközelebbi szabad magyar hely­
ség Bácska közepe táján, idővel a környék menedékhelyévé vált az elűzött magyar 
lakosságnak. Kishegyesre került azon temeriniek egy része is, akik a Tisza ment i 
he lységekben, Bácsföldváron, Moholon , Adán, Obecsén húzódtak m e g a „nagy 
sza ladás" első hónapja iban, de a hadi helyzet kedvezőt len fordulatát követően az ot­
tani magya r lakossággal együtt kénytelenek voltak elhagyni lakóhelyüket . Házassá­
got kötöt tek e g y m á s között és a befogadókkal , sokan közülük elhaláloztak, sokan a 
száműzetés éve iben születtek. Kishegyesen a menekül tek visszatéréséig, az 1848 és 
1850 közötti években több mint 350-en kerültek az elhalálozottak anyakönyvébe . 3 

Temerinböl és Járekról sokan Újvidékre menekül tek, valószínűleg már a két 
he lység felperzselése előtt is, de tömegesen az augusztus 30-ai csatavesztés után. 
Az újvidéki városi tanács október elején határozatot hozott , ebben k imondta , hogy 
a temerini és a járeki menekül tek 24 óra alatt tartoznak a várost e lhagyni . Haczell 
Már ton kormányb iz tos erről értesítette Beöthy Ödön királyi biztost október 13-án 
küldött j e len tésében . Haczell a tanács határozatát felfüggesztette, s minden erősza­
koskodást megt i l tot t nekik. A je lentésben azt is közli Beöthyvel , hogy a tanács és 
lakosság sze l l eme Újvidéken igen rossz. Már hat napja, hogy a kapitány, három ta­
nácsnok és a főjegyző a szerb táborba ment ér tekezésre. 

Beöthy ok tóber 19-én Újvidékre érkezett , a tanácsot felfüggesztette, s október 
20-án katonai felügyelet alá helyezte, és egy háromtagú bizottságra bízta az ügyek 
intézését, élén Haczel l kormánybiztossal . ' 1 

Valamennyive l j obban já r tak azok a temeriniek, akik ugyancsak családi kapcso­
lataik révén Bácska nyugat i helységeibe mentek. Igen népes volt a Veprődre került 
menekül tek s záma . Veprődöt a kincstár az 1750-60-as években telepítette be főleg 
magyarokka l . Innen Temer inbe 1780 és 1800 között több hul lámban köl töztek át né ­
pes csa ládok - így a Füstös, Gombár , Hallai , Kohanecz , Milinszky, Vida és a Juhász 
családok, h o g y csak a legismertebb neveket említsük - , akiknek a rokonsága 
Veprődön élt. D e a német menekül tek közül is sokan kerültek oda rokonaikhoz . A 
német lakosságú Szentfülöpön ugyancsak ők találtak otthonra, például a Mayer , 
Fuderer, Metz inger , Hoffmann, Moor, Riedl, Spiesl stb. nevüek. 

A Kishegyesen vagy attól északabbra, Topolyán, Csantavéren befogadottak sem 
voltak b iz tonságban , mert ezeket a helységeket veszélyeztet ték vagy el is foglalták 
a szerbek, a menekü l t ek osztoztak befogadóik sorsában, és kénytelenek voltak ott­
hagyni ot thonaikat . 1849 nyarán Csantavér és Ludas puszta határában a szabad ég 
alatt kocs i táborban több mint tízezren összezsúfolva, az időjárás viszontagságainak, 
be tegségeknek , j á rványoknak kitéve tengették nyomorúságos életüket. 



Boráé Stratimirovic 

Jól je l lemzi az áldatlan ál lapotokat Farkas Anta l ludasi káplán levele, amelye t a 
kalocsai érseki ha tóságokhoz intézett: „...amapusztító háború veszélyterhes időben 
Ludason tizenhatezer menekültnek szolgáltam és panasz nem volt. A több egyszer 
betegekhez hívók idestovai ráncigálás által egyházi öltönyömet rólam tisztára le­
szaggatták, ekkor hallattak az ég alatti földrészeken e dicső Igék: Isten áldja meg, 
Krisztus áldja meg, szentelje meg a Teremtő. Pedig Ludas talán terjettebb, mint Ka­
locsa terén fekszik. Tudomásomra, egy sem halt meg szentség nélkül." A Ludas 
pusztai hívek nyi la tkoztak Farkas Antal á ldozatos munkájáról : „...tovább kicsoda az 
a lelkész, ki a forradalom idején Ludason a rácok előtt 15-16 ezer menekültnek nap­
pal és éjjel híven szolgált? Gyors lelkészünk. Hány lélek áldotta akkor őt. A temeri-
ni menekülteket félmérföldre csúszva kocsik alatt gyóntatta. " 

Ludas puszta ideiglenes, á tmenet i á l lomása volt a menekül teknek . A z őszi eső­
zések, a téli h ideg idő elől fedél alá kellett vinni a test i leg-lelkileg megvise l t honta­
lanokat. Szabadkán át tovább költöztet ték őket a m e g y e északi részébe. T ö meg es en 
uradalmi majorságokban helyezték el őket , így Mélykú ton a tinójárási u rada lomban , 
ju tot t belőlük Bácsa lmásra , Jánoshalmára , Kunbajára, Madarasra , Szabadkára , Ta­
taházára s tb . 5 



Leginkább a gye rmekek szenvedték meg a honta lanság mos toha é le tkörülmé­
nyeit, a halál az ő soraikból szedte a legtöbb áldozatot. így például Jánoshalmán, ahol 
körülbelül 50 család talált ideiglenes ot thonra, a halottak könyvébe t izenegy bejegy­
zett személy közül ki lenc volt a gyermek, néhány hónapostól négy éves kor ig . 6 

Sok n e m e s lelkű ember akart segíteni a gyermekeken . Ezek közé tartozott Sisvay 
Márton egri p lébános , a Járekon táborozó 1. hevesi nemzetőr zászlóalj tábori papja. 
Szemtanúja volt a já rek iak és temeriniek szomorú sorsának, a gyerekek szenvedé­
sének. Hazafias felhívást tett közzé Kossuth Hírlapjában 1848. szep tember 14-én: 
„Alig van egyegy leverőbb, irtózatosb gondolat, mint földönfutóvá lenni. S ha leve­
rő az egyes családokra, mily kinos lehet egész városokra vagy falvakra. S ime He­
ves megyének jószándokú nemzetőrei, ti tudjátok, ti láttátok velem együtt, miképp ily 
kétségbeejtő sors érte csak néhány nap előtt a római sánczok mellett boldog létben 
virágzott Temerin és Járek 8000-nél több lakosait, kik augusztus 30-a baljóslatú éj­

jelén a hazánk jóllétét szentségtelen merénnyel feldúló ördögi ármány vak eszközei 
által minden vagyonuktól - s mi leglesujtóbb - szülőföldüktől is egy rövid óra alatt 
megfosztattak. 

Nem kétlem ugyan, miképp a haza jelen nehéz vajúdási perceiben sem fog meg­
felejtkezni szerencsétlen földönfutó honfitársainkról. Am istenre kérlek, ne támasz­
kodjatok mindig s mindenben csupán és egyedül a szorongatott hazára; hiszen már 
ennek védpajzsa csak eddigelé is annyi tömérdek érdekigényeket vón ótalma alá; 
igen, annyi tömérdek teendői, gondjai, aggodalmai vannak ezen közös anyának, mi­
képp alig képes rögtöni segélyt nyújtani minden szerencsétlen gyermekének... pusz­
ta jóakarta mellett pedig, mely tettekben azonnal nem nyilvánulhat, tán sokan ama 
nyomorultak közöl, leginkább pedig a neveletlen árvák aligha a közelgő télen az éh­
halál szörnyetegének nem leendenek áldozatai. Oh kérlek - a szeretet istenének ne­
vében esdekelve kérlek titeket, hazám tehetősbjei! enyhítsétek módtalan nyomorát, 
töröljétek le keserű bú könnyeit a pártütök dühe által elhamvadt ama két nagy hely­
ség volt, de már lenni megszűnt lakosával. Én, mérlegbe vetve a jelenleg teendők so­
kaságát tehetségim parányi voltával, ezennel szívesen ajánlkozom temerini tíz 
árvagyermeknek élelmezéséről, ruházatáról, s célszerű neveltetéséről mindaddig, 
inig isten éltemnek kedvez, vagy őket élelemkeresési önállóságába helyezhetendem, 
gondoskodni. Tegyenek ugyanezt tehetösb polgártársaim, s ekkép a zsebekből igény­
be vett hazai pénztár megkímélve, ama földönfutó száműzöttek pedig tán egy hónap 
alatt az élet első kellékeivel ellátva leendnek. S a jószívűen befogadandó árvák és 
özvegyek hálarebegéseifelhatandnak a szeretet istenéhez (...). Egyébiránt azon eset­
re, ha azon vidékek szigorú körülményei - melyek most oly sok jó szándónak gátot 
vetnek - valamikép akadályoznák az árvák ideszállíttathatását, ama nyomorultak 
némifelsegélésére most akkorra ajánlok 100 pengőfrtot, a tisztelt főispán úrhoz biz­
tos alkalommal áttetendőt. Egyszersmind pedig a részökre nyújtandó segély gyűjté­
sére a maga körében minden résztvevő keblű emberbarátot hazafiúi bizalommal fel­
kérek. Ha nem tehetünk is annyit, amennyit kellene: kell mégis tennünk, amennyit 
lehet."1 

Temerin végzetes veszede lmekor 1848-ban Nóvák Antal volt a mezőváros plé­
bánosa , a két káplán pedig idősb. Molnár János és Vál ics János . Két Molná r János 
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nevű papa is tevékenykedet t a kalocsai egyházmegyében , mind a kettő dunántúli 
származású és rokon. Idősb Molnár János, a temerini káplán, idővel kalocsai kano­
nok lett, ifjabb Molná r János pedig keceli p lébános és tiszteletbeli kanonok. 

Molná r János 1841-ben került Temerinbe káplánnak, Vál ics János pedig 1845-
ben. Mindke t ten megszere t ték a mezővárost , s a két káplán között itt egész életre 
szóló me leg és n e m e s barátság fejlődött ki. Temerin végzete kivetette őket a helyi 
p lébánia békés o t thonából . Vál ics János 1850 őszén visszakerül t Temerinbe, és egy 
évtizednél tovább , 1861-ig káplánkodott itt, Molnár János azonban n e m tért többé 
vissza a temerini plébániára . Neki is kálváriát kellett megjárnia , akárcsak Nóvák 
p lébánosnak s a temerini lakosságnak. 

A z emlékeze tes Szent Bertalan éjszakáján, 1848. augusz tus 30-án, amikor a 
szerbek feldúlták Temerin mezővárosát , a papok és tanítók is e lmenekül tek. Nóvák 
Antal p lébános Újvidéken keresett menedéket , ahol testvérbátyja, N ó v á k Lénárd 
működöt t mint prépostp lébános . Molnár és Válics káplánok, valamint a tanítók: El­
me László kántor taní tó , Kurczinák István és Zimbr ics Antal családjukkal egye tem­
ben Kalocsára menekül tek . Minden holmijuk ott veszet t Temer inben, csak a leg­
szükségesebb dolgokat vihették magukkal kocsin. 

Kalocsára é rkezve kénytelenek voltak a kalocsai Érseki Szen t székhez s fordulni 
anyagi támogatásér t . A káplánok közös kérvényét Molnár János írta meg . A kére­
lem így hangzik : „Azon közveszély, mely múlt hó 30-án Temerin városát lángok 
martalékává, lakosait pedig földönfutó koldusokká juttatta, minket is az emiitett 



szerencsétlen város segédpapjait oly nyomasztó helyzetbe siilyesztette, hogy nél­
külözhetetlen életszükségeink fedezése tekintetéből segédkezek ápoláséira szorulni 
kénytelenttettünk: ennek következtében fiúi bizalommal járulunk Nagyniéltóságod-
hoz mint legkegyesb atyánkhoz azon alázatos kéréssel, méltóztassék mindentől meg­

fosztott fiait csak annyira is atyai segedelmével támogatni, hogy első szükségeink fe­
dezve legyenek. Mely atyai kegyességéért midőn ismételve esedezünk - öröklünk 
Nagyméltóságodnak kézcsókoló fiai idősb Molnár János, Válics János temerini káp­
lánok. Kalocsa szeptember 5-én 1848. " 

Az Érseki Szentszék szeptember 7-i ülésén foglalkozott a kéréssel s a káplánok­
nak és Zimbr ich taní tónak 110 pengő forint segélyt utalt ki a Kol lonich-pénztárból . 
Molnár János kénytelen volt két hónap múlva újból támogatást kérni a Szentszék­
től. Kérvénye feltárja egész veszteségét: „Azon veszélyben, mely Temerin sze­
rencsétlen lakosait koldusbotra juttatta én is a szó teljes értelmében osztoztam, min­
den ruházatom, több százakba került könyvtáram, bútorzatom, szóval egész vagyo­
nom - kivévén azon csekélységet, mit útitáskámban rejthettem - tudniillik melyet 
tizenkétéves hivatalkodásom ideje alatt ipar és takarékosság által szerzettem, az el­
lenségnek zsákmányul esett, és én jelenleg oly aggasztó helyzetben vagyok, hogy 
nélkülözhetetlen szükségeim, úgymint: reverenda, őv, fehér ruha és ágynemük meg­
szerzésére mások irgalmas segedelme nélkül teljességgel elégtelen vagyok, ennek 
következtében, minthogy a kiáltó szükségből mintegy kényszerittettem, hogy kegyes 
jótevők emberbaráti támogatását igénybe vegyem, fiúi bizalommal járulok a Főtisz­
telendő Szentszékhez azon alázatos kérésemmel, méltóztassék jelen nyomasztó hely­
zetemben csak annyira is atyai kegyeire érdemesíteni, hogy a fenn elsorolt nélkülöz­
hetetlen szükségeim fedezve legyenek." 

A Szentszék november 7-i ülésén a főmegyei Kol lonich-pénztárból 100 váltófo­
rint segélyt utalt ki Molnár Jánosnak. Az érseki hatóság egyúttal káplánnak küldte 
Zentára , a tábori pappá lett Volarich György helyére. Most elvált a két j ó barát útja. 
Vál ics Jánost 1849 tavaszán besorozták nemzetőrnek, ő azonban utóbb önként be­
állt a honvédhadseregbe és őrmesteri rangra emelkedve részt vett a szabadságharc 
küzdelmeiben . 

Molná r János ö römmel ment új ál lomására, Zentára . Azonban a l ighogy m e g m e ­
legedett és megszokot t Zentán , 1849 február l-jén meneküln ie kellett, újból honta­
lanná vált. 

Zenta városát 1849, február l-jén hasonló sors érte, mint Temerint . Ezen napon 
megrohan ták és feldúlták a szerbek. Zenta veszedelmét Koloni ts László prépost­
p lébános megörökí te t te az anyakönyvekben. A keresztel tek anyakönyvében ezt a 
bejegyzést találjuk: „ Örök emlékezet okáért 1849-ik évben 1-ső februárius napján a 
rebellista rácok Szentába is minteg}> 700-an hitvány ágyukkal fegyverzetten beütöt­
tek, és elfoglalták és a lakósok közül, kik el nem vették útjokat futva Szeged és más 
tájékokra, két hónapok alatt, míg ki nem űzettek, közel két ezret és egy néhányszázat 
kegyetlenül különbféleképen meggyilkoltak, és a város napnyugati részének majdfe­
lét porrá égették és a házi bútorokat elrabolták, vagy haszontalanná tették, azért is 
a keresztség és egyéb szentségeknek kiszolgálása, nem lévén lelkészek, 18. áprilisig 
megszűnt. Feljegyezte Kolonics László abbéli B. Sz. Mária prépostja és Szenta vá­
ros plébánosa. " Hasonló bejegyzés olvasható a halottak anyakönyvében is. 



A Római-sáncok 

Molnár János , mielőt t Kalocsáról Zentára visszatért , 1849. április 12-én 100 vál­
tóforint kölcsönt kért az Érseki Szentszéktől . Kérelmét így vezeti be: „Rövidfélév 
lefolyása alatt már másodszor esik minden vagyonom az ellenség dühének áldoza­
tul: az első csapás sebei még be sem gyógyultak, már új szerencsétlenség nehezült 
reám és én ismét azon kellemetlen helyzetben vagyok, hogy legkiáltóbb szükségeim 
fedezésében az irgalmasok segéd kezeire kénytelenittettem támaszkodni. " A Szent­
szék m é g aznap 40 pengő kölcsönt utalt ki Molnár Jánosnak a Kollonich-pénztár-
ból. Az összeget Gőbel Xav. Ferenc kanonok, egykori temerini p lébános fizette ki 
Molnárnak. 

Molnár János kálváriája nem volt egyedülál ló. Hasonló sorsra jutot t Nóvák An­
tal p lébános s a temerini menekültek j ó része; menedékhelyükrő l újból menekülni 
kényszerül tek a szerbek elöl. 

Molnár János , aki 7 évig tevékenykedet t Temerinben mint káplán, 1850-ben Já­
nosha lma plébánosa , 1869-ben pedig kalocsai kanonok lett. Mint kalocsai nagypré­
post és c ímzetes püspök halt meg 1903. j anuár 13-án, életének 9 1 . évében. Jóté­
konyságával örökítet te meg nevét . 9 

Kurczinák István temerini tanító 1848. szeptember 8-án az érsekhez írt levelé­
ben rámutat m a g a és családja nyomorúságos életére: „Augusztus hó 29-e, mely nap 
külömben is vér betűkkel van feljegyezve a magyar történet lapjain, gyászlepelt vont 
e folyó évben Temerin városára, gyászba boritá lakosainak szivét. E napnak éjjelén 
esett a rác lázongások áldozatául, ekkor lettek lakosai földönfutókká, koldusokká. 

És nekem ki e néppel 33 esztendőn keresztül jó és bal sorsban osztozom, ki eny-
nyi idö alatt éjjimet és napjaimat annak szellemi művelődésére, és erkölcsi töké-
lyetesitésére szentelem, most midőn hosszas hű szolgálatomnak jutalmát élvezhetni 
remélem, öreg napjaimra földönfutás és koldusbot lön osztályrészem. Mi engem il­
let, örömest megnyugszom az isteni gondviselés szent végzetén, mert tudom hogy ez 
azon egyedüli forrás melyből a lesújtott szív a vigasztalás cseppjeit merítheti, mind-
azontál lelkem mélyében elszomorodom, ha számos tagból álló családomra,tizene-
g}' élő, köztük hat neveletlen gyermekeimre vetem pillantatomat, mert érzem hogy 
állapotomnak minden szomorúsága mellett is szülői kötelességemnek - a min­
dennapi kenyér megszerzésének súlyja vállaimon fekszik. E mulaszthatatlan köteles-



ség érzetében - hivatalomtól vetetlenül megfosztván - kénytelen vagyok az ember­
barátok jószívűségéhez folyamodni, ettől várván Isten után mindennapi élelmemet. 

Kibe helyezhetem pedig inkább bizodalmamat, mint kegyelmességedbe, kit szű­
kölködő embertársai iránt mindenkor résztvevőnek, kit gyermekek igaz barátjának, 
a tanítók gyámjának és pártfogójának tapasztaltam? 

Ugyan azért bátor vagyok kegyelmességed atyai vonzalmait igénybe venni, s 
alázatosan esedezni az iránt: méltóztassék engem az emberiség öreg szolgáját, a 33 
éve temerini tanítót magas pártfogásában részeltetni, s mostani súlyos körülménye­
imben fölsegélni. így örök hálára kötelez kegyelmességed engem és családomat kö­
telez arra, hogy kegyelmességed földi és sírontúli jóllétéért az Egek Urát kérni so­
ha meg ne szűnjem. " w 

A papi sorsokat je l lemzi Válics János temerini káplán esete. A katol ikus egyház 
a magyar szabadságharc kezdetén - amikor még a császári udvar és a magyar for­
radalmi ko rmány között fennállt az együt tműködés a Délvidéken a szerb felkelők el­
leni harcban - kiállt az április törvények mellett . Külön imában kérte az Istent, vi­
gye győze lemre a magya r seregeket önvédelmi harcában. A katol ikus püspöki kar 
1848 októberében kérte az uralkodót, támogassa a magyar nép harcát: „...Felséged 
királyi nevében ágyúzzák és borítják lángba virágzó városainkat, felséged nevében 
öldösik népeinket, irtják a magyar és német fajt."" 

A papság többsége nemcsak a szószékről hirdette a harc jogosságá t , hanem a 
tetterős, főleg fiatalabb korosztá lyhoz tartozó káplánok beáll tak a nemzetőrség és a 
honvédség soraiba, mint harcosok. Jelentős feladatot láttak el a papok a nemzetőr­
ség és honvédség egységeiben felállított tábori lelkészi szolgálatban: a katonák lel­
ki gondozása , istentiszteletek tartása, szentségek kiszolgáltatása, temetések stb. A 
hadsereg és a nemzetőrség tábori lelkészének szolgálata között annyi volt a kü lönb­
ség, hogy az u tóbbiak nem tartoztak szervezeti leg a hadügyminisz té r ium hadlelké-
szi osztá lyának felügyelete alá, legtöbbször zászlóaljhoz osztották be őket, hadse­
regbeli társaikat pedig kivételesen. A nemzetörök tábori papjainak szolgálata is rö­
v idebb ideig tartott, mint hadseregbeli társaiknak, és a táborban is szabadabban 
mozogha t t ak . 1 2 

Megvál tozot t a helyzet az egyház viszonyulásában, amikor kenyér törésre került 
sor a magya r ko rmány és az udvar között . A császári ha ta lom felszólította a főpapo­
kat a forradalmi kormány elhagyására, a politikai irányváltásra. A püspöki kar, s ezzel 
az alsó papság egysége is felbomlott. Különösen az alsó papság - ame ly a híveivel 
együtt szenvedte m e g és élte át a háború borzalmait , az elüldöztetést a szülőföldről , 
o t thonuk lerombolását - tartott ki a forradalom mellett . A főpapok közül is többen 
hűek marad tak a szabadságharc eszméihez . 

A világosi fegyverletétel után a szabadságharcban részt vett papokra a bizonyta­
lanság időszaka következet t . Felfüggesztették őket a papi szolgálatból . Eljárást in­
dítottak el lenük a Szentszék illetékes bírósága előtt. Követel ték tőlük, hogy tanúsít­
sanak megbánás t a forradalom alatti magatartásukért . Az eljárások z ö m e 1851-ig le­
zajlott. Halálos ítéletek is születtek a katonai bí róságokon. Legtöbb esetben k imond­
ták a több hónapi e lcsendesedést , lelkigyakorlatot írtak elő számukra , e lkülöní tve 
például idős papok ot thonában, szerzetesi rendházakban kellett el töl teniük a kirótt 
időszakot . Rendszer in t ilyen helyeken tartották őket már a „ t isz tázási" idő alatt is. 



A magyar csapatok hadrendje és a szerbek támadásának iránya 
J848. augusztus 29-én és 30-án 

Ilyen vizsgálaton esett át Válics János temerini káplán is, aki a helyi nemzetőr­
ség tagjaként már részt vett Temerin véde lmében . A város eleste után Kalocsára tá­
vozott , innen Bátyára helyezték, majd Kupuszinára rendelték. 1849. március 24-én 
beállt a honvédség soraiba. Erről az egyházmegyé t nem értesítette, ami kötelessége 
lett volna. A szabadságharc bukása után Temesvárot t volt fogságban. Temesváron 
1849. október 11 -én levelet írt a Szentszéknek: „ Volt idő, midőn bátran - s mint en­
gedelmes fiúnak szülői irányában illik - bizalommal emeltem szót a Főtisztelendő 
Szentszék színe előtt, valahányszor a körülmények azt szükségesnek tanácsolok. De 



e boldog idő eltűnt, s bekövetkezett egy más, melyben félve, remegve teszem ezt, mert 
elkövetett hibám és azon keserű tudat, hogy a Főtisztelendő Szentszéket mélyen 
megsértettem, szüntelen mint vádlók tűnnek fel lelki szemeim előtt. E félelmen azon­
ban erőt vesz a kötelesség érzete. El ugyanis keblemben a hit, hogy engem, kit öt 
évek előtt a kalocsai érseki megye törvényes főnöke méltónak talált arra, hogy a 
szentek szentébe bevezessen, és Krisztusban fiává fogadjon, azon megye mostani ke­
gyes Főpásztora sem fog fiainak sorából - elkövetett hibáimért, melyet szivemből 
bánok, s melyet jóvátenni minden tehetségemből törekvendem - irgalom nélkül kita-
szítni. E hiedelemben tehát kötelességemnek tartottam a Főtisztelendő Szentszéket, 
mint egyházi hatóságomat hollétemről tudósítani, s ez célja jelen soraimnak. 

Főtisztelendő Szentszék! Én augusztus hó 20-án a császári katonaság kezeibe es­
vén, társaimmal Temesvárra kísértettem, hol több viszontagságok után végre szep­
tember l-jén lakásomul a papnevelde rendeltetett, hol a politikai bűnről vádolt 
csanád megyei papok is tartatnak. Közel másfél hónapja tehát, hogy már itt vagyok, 
hogy mindazonáltal e kötelességemet csak most rovom le, azt annak tulajdonítni 
méltóztassék, mivel első napokban - nem ismervén a katonai törvénykezés folyama­
tát - minden pillanatban vártam kihallgatásomat, mi azonban mindeddig nem tör­
tént, későbben pedig egy súlyos betegség ágyba döntött, melyet csak e napokban 
hagyhattam el. 

Végre engedje meg a Főtisztelendő Szentszék, hogy egy alázatos kérelmemet elő­
terjeszthessem. Miután tapasztalom, hogy a temesvári víz és levegő egészségemre 
igen ártalmasán hat, másrészről pedig ruhában és költségben fogyatkozást szenve­
dek, egész alázattal kérem a Főtisztelendő Szentszéket, hogy azon esetre, ha jónak 
ítélendi, méltóztassék Gerstner General Major és kerületi főparancsnoknál a me­
gyébe bocsájtatásom iránt lépést tenni. Teljes készséggel vetem ott magam a reám 
hozandó ítélet alá, s örömmel fogom szenvedni érdemlett büntetésemet.*3 

1850 ápri l isában itthon lefolytatott tisztázó eljárása és az elcsendesítési idő le­
jár ta után, 1850 októberében mentet ték föl, és a községi elöl járóság kérésére visz-
szahelyezték Temer inbe . Ügyében a temerini község elöljárósága - Ivanits János , 
Lepár Szi lveszter pénztáros , Morvái János , Kovács András , N e m e s Pál, Magots es­
küdtek, Kurcz inák István j e g y z ő - 1850. augusztus 29-én kérelmet adott be a kalo­
csai Szentszékhez , Vál ics visszahelyezése ügyében: 

Folyó hó 24-én hirtelen betegség által meglepett N.S. Nóvák Antal Plébános 
Urunk, megbetegülése ideje alatt, ámbár lakosunk legnagyobb száma az elhalástól 
magokat mentők, kenyérkeresés végett majdnem minden szomszéd vármegyébe 
szórakozának. mégis lelki pásztorunk nélkül, ki is jblytonosan úgyszólván a legve­
szedelmesebb kórba a hideg lázba szenved, eltemettettek tizenketten, és szentség nél­
kül elhaltak hárman; ennél fogva azon édes reménytől kecsegtetve élünk, hogy va­
lamint minekünk szegény elhagyattattnak lelki üdvünk ó kimondhatatlan nyomorban 
is lelkipásztorunkba bízva szivünkön fekszik, teljes bizodalmunk az, hogy a főpász­
tor, és a kerületi főpapok, kiknek e szent cél legélénkebb szavakkal a Szentírásból 
tudva szivükre köttetett, minél előbb elérni törekednek. Ennek következtébe és még 
száz felhozó szemponti okokból kimerítve az igazságot, mint hogy N. T. Nóvák Antal 
Plébános Urunk eddigis magányosan telyesíté pásztori hivatását a sok viszontagsá-
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A kishegyest elhalálozottak anyakönyvének egy oldala 

gok által, a mostani kiküldött CS. K. Conscriptio által 5300 lélekre rúgó hívek közt 
súlyos nyavajájába nem képes pásztori hivatásának megfelelni, azon szentpontból 
is, miután plébániánkat nem valónk képesek számára megkészíteni a kimondhatat­
lan szegénységünk miatt, és most betegségébe az uradalom által könyörülve a kas­
télyba, mely most építtetik, egy másfél öl szélességű és talán 3 öl hosszúságú kis pa-
dolatlan szobába lakni; ezen nyughatatlanságot, mit a 4o vagy 60 dolgozó mesterek 
feje felett naponta tesznek, úgy a munka megszűnte után, mivel mellettevaló szobák­
ba laknak, a sok civódást eltűrni nem képes, és mivel helységünkbe semmi orvos 
nints, magát tudós orvosi kezek alábízás végett kénytelen elmenni. 

0 exelentiáját a főpásztort a Nagyságos és Főtisztelendő Káptalan Urait aláza­
tosan kérjük, hogy lelkünk vigasza után szomjúhozó népünket, a nyomor által beteg­
ségbe sinlődőket, egy lelkésszel megáldani, és pedig olyannal, ki ágybélivel ellátva 
légyen Amivel községünk pénztárába egy fillér sints:/és még talán olyant is, ki bol­
dog sorsunkat vélünk megosztó, azóta pedig szinte a nyomorúság kenyerét eszi, ki is 
kész leend ideiglenesen Plébánosunk helyett pásztori hivatását szentül teljesíteni aj­
tó és ablaknélküli nádkunyhóban is tartózkodni. T. Válits János volt káplány urunk 
az, ki a rémítő nyomort melyet vélünk szenvednie kell megosztaná, miután már az 
egész községgel ösméretes, szent végzésükön megnyugodna. " ' 4 A visszahelyezet t 
Vál ics m é g 10 évig szolgálta a temerini híveket . 

A z 1848-as szabadságharcban elpusztított Temerin nyomorgó lakossága nevé­
ben 1850. szep tember 4-én a községi vezetőség „esedező levé lben" fordult a szent­
széki kápta lanhoz, hogy kieszközölje a megye épen maradt községeinek a segí tsé­
gét: ,¿1 temerini gyászeset, és ennek kimondhatatlan nyomori elfelejt/letétien nyomát 

vésé az ember szivében, s talán mindenki előtt majdnem jobban ösméretes. hogy sem 
annak részletes tárgyalásába ereszkedni, vagy tökéletes rajzadására gyengének ne 
erezné magát az ember. 



Azon nyomor és elszórakozás, melyet a sors először bocsájtott Temerin békés la­
kóira, övéitől elszigetelés, mely majdnem két évekig tartott, borzadással hatja meg 
az ember szivét. 

Itt egy kesergő őszbe borult agg atyát látunk nyomorában az éhhaláltól félve és 
hűn szeretett övéin siránkozva, amott egy keserves anyát, ki elveszett férje és szere­
tett gyermekeiért könnyek között ajánlja fel Isten zsámolyánál egyszerű és az embe­
rektől elszigetelt magányában a Mindenhatónak buzgó imáját. 

Úgy mi is alul megirt Temerin Mező-Város Elöljárói az egész község nevében 
bátorkodunk alázatosan esedezni a Nagy Tiszteletre méltó Káptalan Urak előtt, mi­
után 848. évi augusztus hó 30-a óta, mikoron Városunk öszve romboltatott, földein­
ket kenteiének valónk oda hagyni, jószágainktól megfosztattunk, majd nem minden 
helységébe szomszéd megyéinknek valónk kénytelenek lakói lenni, és mi kevés va­
gyonunkat utolsó pillanatban üzetésünkkor bíránk magunkkal kivinni, az elhalástól 
magunkat mentők, elveszteglettük. 

Mikoron a győztes Cs. Király hadserege, a már lánggal kitört forradalmat el­
nyomta, engedtetett ismét csak 849-ik évi November havában hazánkba a visszajö-
vetel, lakosaink, akkoron gabona, mi szíves barátink által valami kevés adatott, úgy 
szerszám és jószág szűke miatt nem valónak képesek földeiket megmivelni, mind a 
kimondhatatlan mennyiségű sáskák által meg nem emísztett, földeinket az egerek 
mind meg evék, úgy hogy ismét nem képesek lakóink földeiket tulajdon magvaikkal 
bevetni, úgyszólván a 840 házakból egyetlen sints felépítve, lehetetlen hogy itthon 
kitölthessék lakóink a reánk várakozó zordon telet, se oskolánk, se templomunk, oly 
rossz állapotban van, hogy félve kell Isteni tiszteletünket végeznünk. 

Ezen és még száz mindég nyomorúságra mutató okokból bátorkodunk a Nagy 
Tiszteletre méltó Káptalan Urak előtt alázatossan esedezni, az egész község nevébe, 
hogy megyénkbe sértetlenül meg maradt községek lakóit helységünk segítségére 
adakozni felszállítani legkevesebben méltóztatna. 

Még egyszer megújítva alázatos kérésünket, foganatáról reménykedve szent ke­
zeiket ezerszer csókolva vagyunk és maradunk. 

Végül álljon itt egy részlet Nóvák Antal p lébános 1872-ben kelt leveléből, a m e ­
lyet Dudás Ödön felkérésére írt! . . . „Temerin a szerencsétlen forradalom alatt az 
1848-ik évi augusztus 30-án éjfélkor meggyújtatott, kiraboltatott és porrá égetett, 
egy gunyhó vagy egy ól nem maradt épségben. Volt azon időben Temerinben és 
Járeken 10 század rendes gyalogság, egy egész huszár ezred (szászán), egy lovas 
ágyúüteg és egy zászlóalj Heves megyei többnyire jól felfegyverzett nemzetőrség. Mi 
okból, nem tudom, de anélkül, hogy valaki ellenséget látott volna, vagy hogy lövé­
sek váltattak volna, amint Temerin északnyugati sarkán Nádalja felé égni kezdett, az 
egész katonaság nagy lármával »csak ki, ki itt a rácok«, szaladni és vágtatni kezdett 
elijesztvén és példája által maga után vonván az egész lakosságot. 

Pedig amint a forradalom után biztos forrásból, jelen volt akitől is meghallot­
tam, a támadó rác sereg körülbelül egy zászlóalj összeszedett csőcselék népből ál­
lott, csak egyetlen egy század rendes határőrvidéki katona volt akkor 
Sztratimirovics rendelkezésére. Ha már kivonult a katonaság amikor a város égni 
kezdett, miért nem nézte és kereste fel hajnalkor, ki és hol az ellensége? 



De a gyalázat megtörtént nemcsak, de követte ezt roppant kár és szerencsétlen­
ség! 8500 ember kenyér, ruha, vagyon és lakás nélkül maradt. Temerin Magyaror­
szág térképéről kitörültetett! 

Egykor jó és boldog lakosai koldulva és lopva kénytelenitettek életüket fenntartani. 
Szegényekről soha senki nem gondoskodott; többnyire gúnyt kellett szenvedniük. 

Nem is honfiaknak tekintették, hanem csak tehernek. 
És ez volt a katonai visszavonulásnál a még nagyobb gyalázat! »Hazafi, 

Honszeretet« sokak szájában hangzott ugyan és pedig még (...) szépen; de végre saj­
nosán többnyire kitűnt, hogy a zseb volt a szeretetnek fő tárgya. Sokat írhatnék er­
ről, mert sokat tapasztaltam, de nem akarom keseríteni lelkemet. 

Kérdezze meg csak a heg}>esi jelenlegi jegyző urat (Bene), ő is mi okból ütött 
1849-ben a hegyesi csata után öklével hátba, honfiúi szeretetből vagy magyar vitéz­
ségből? De eltűrtem békével, mert maga is tudja, hog}' ekkoráig szemére még soha 
nem lobbantottam. Mert hiszen azon szerencsétlen idő alatt Bene barátom hátütle-
génél sokat, fájdalmasabb bántalmakat kellett eltűrném, azért csak röviden mon­
dom: találtam sok embereket, de kevés emberséget láttam! És tökéletesen meggyő­
ződtem ezen szavak szent igazságáról: donec eris felix stb. 

1850. január hó 6-án kezdtek a temeriniek visszajönni romjaik közé. Január 17-
én Kuláról követtem őket. A lakásokat leírni nem bírom - azokat képzelni sem lehet -
említettem már, hogy a szerbek a magyarok iránti felzaklatott dühökben egy lúdólat 
sem hagytak épségben. A segrestyének a bojthajtása be nem volt szakadva, azt ala­
kítottam tehát át templommá. Kuláról hoztam két deszkát és két kecskelábat és meg 
volt az oltár. 

Találtatott az évben nyáron egy becsületes zsidó ember - sajnálom hogy nevét 
elfelejtettem - az adott a templomnak épitő fákat (fenyőket) 3 évi lefizetésre. A Ka­
locsa megyei Káptalan kölcsönözött a községnek 600ft-ot az iskolának a fölépítésé­
re, amely összeggel 10 évi kamatokkal együtt Temerin most is tartozik. 1851-ben fel­
épült az iskola és mivel a templom boltozatai bedőlni fenyegetödztek, az oltár a sek­
restyéből az iskolába tétetett által. 

Templom építéséről mit sem akart tudni senki! A patrónus azt kiáltó: ö loyalisan 
viselte magát, Salczbuigban ült békében az anya Császárné mellett, fizessék meg né­
ki a nagy kárt (700000ft), melyet a forradalom alatt Temerinben vallott és ő akkor 
fölépitendi a templomot és plébániát. Erre megszűnt a sürgetés. A Káptalan, az Ér­
sek azt mondták, nekik nincs cassajuk templomépítésre, csak sürgessem azt a minis-
tériumnál. 

A ministeriumnak írtam. Sokkal boldogabbnak érezném már magamat Kuffstein 
W. Neustadtban, mert ott bizonyosan egy tiszta egészséges szobácskám lenne ez a 
sok ide-oda firka után. 1853-ban, midőn a szerb templomok Újvidéken és az egész 
környékben: Goszpodincze, Zsablya, Kacs (...) a Csajkás kerületben föl voltak épít­
ve, Temerinre is rá került a sor, a fundus religionis fedeztette és (...) árverés útján 
csak a legszükségesebbnek helyreállítása rendeltetett el, de meg is adták neki, való­
ságos czigány munkát vittek véghez, apatini Fischer nevű emberei, ki a munkát leg­
olcsóbbért felvállalta és azért nyilván legrosszabbul el is készítette, mert már mull 



évben 3000 fl-nál többet a templom pénztárából el kelleti költeni a templom 
javítására"'. 

Nóvák Antal p lébános húsz év távlatából idézi vissza Temerin sorsdöntő éjjelét, 
az azt követő évek, évt izedEk történéseit . A sorstalanság, az e lhagyatot tság, a kö­
zömbösség érzése cseng ki soraiból. Ehhez hozájárultak azok a személyét ért sérel­
mek is, melyeke t el kellett szenvednie a hontalanság hónapjaiban, így nem kell cso­
dálkozni azon sem, hogy lebecslöen nyilatkozik Temerin védőinek viselkedéséről a 
tragikus k imenete lű csatában. 
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Bordás Attila 

ADALÉK A FEKETICSI SZÉLDARÁLÓKHOZ 

A m i k o r három évtizeddel ezelőtt a feketicsi szé ldará lókhoz gyűjtöttem az anya­
got, a l egnagyobb segítséget Nagy Kálmántól kaptam. Abban az időben csak a hód­
mezővásárhely i széldarálókat ismertem Tárkány Szűcs Ernő leírása alapján. 1 Abban 
az időben a tanyákról írt könyve nagy viszhangra talált. Időközben kiderült , hogy a 
hódmezővásárhe ly i Szenti Tibornak több fényképe is van a környékbel i tanyákon 
föllelhető széldarálókról . Ott tudtam meg azt is, hogy n e m csupán egy típusú szél­
daráló volt , h iszen csaknem mindegyik különbözöt t a másiktól . 

Fényes Elek m é g az 1840-es években összeírta a ma lmoka t Torontál vá rme­
gyében 2 : „Szá razmalom volt 1165, v íz imalom 49 , szé lmalom 5, az uraságét ide nem 
számí tva ." Verbászról Fényes ezt írta: „Legmesterségesebb zsilipje angol módra ké­
szítve. Ferenc csatorna mellett van az igazgatósághoz tartozó roppant uradalmi épü­
letek egy vendégfogadóval , vizi ma loma l " 3 ; Apat innál megál lapí tot ta , hogy ott „20 
száraz és 6 D u n a (hajó) m a l o m " van; Bácskáról m é g leszögezte , hogy „lisztet őrlő 
malmai az egész belső Bácskaságban szárazok, az az lovaktól tartatik mozgásban , 
de a ' Dunán és Tiszán mintegy 130 vízi (hajó) ma lom forog". A szé lmalmokról 
azonban meglepő módon nem szolgáltat adatokat , pedig az 1840-es években Bács-
Bodrog megyében bizonyára léteztek. 

Nos , a szé lmalmok tipologizálásánál az első és legfontosabb kri térium a szél 
energiájának felfogási módja. A z erre vonatkozó szak i roda lomban Lambrecht 
K á l m á n 4 és később Pongrácz Pá l 5 is két fő típust ismer: a „ to rnyos" és a „ b a k o s " 
szé lmalmot . Ugyanakkor Notebaar t szerint a két főcsopor tot 6 a vízszintes és a füg­
gőleges s íkban m o z g ó szélkerekek alkotják. A szé lmalmok további t ipologizálásá-
val Wolfgang Fröde is foglalkozott, aki a külső kinézés alapján 28 függőleges sík­
ban m o z g ó szé lmalmot különböztetet t m e g . 7 

Notebaar tná l az egyik főcsoportot a vízszintes síkban forgó szélkerekek, a más i ­
kat ped ig a függőleges s íkban forgók alkotják. A z u tóbb ihoz sorolja a m á r említett 
tornyos és a b a k o s szélkerekeket . Ezek alcsoport jához tar toznak az úgyneveze t t 
pal t rok szé lmalmok, mint amilyen a feketicsi N é m e t h László-féle széldaráló is. A 
Néme th László-féle széldaráló épülete hatsarkos, m í g a pal t rok csoportba tar tozó 
m a l m o k legtöbbje négysarkos . 

Tó th László és Hont i Vince 8 a szárnylapátt ípusokat is feldolgozták, de ők nem a 
Notebaar t - fé le t ipologizálást követik. A Tóth-Hont i - fé le rendszerezés egy a lehet­
ségesek közül , á m sajnos az eddig ismert szélmotorok közül sok k imaradt belőle . 



A tornyos szé lmalomnál a vitorlákat a tetőszerkezet elfordításával helyezik a 
szél i rányába, m í g a bakosnál és a paltroknál az egész ma lomház mozdu l el merő ­
legesen a szél i rányába, tekintettel arra, hogy a szerkezet egy bakon fordul, s az épü­
let fából van, így könnyebb is e lmozditani . A bakos ma lomná l egy tengely körül fo­
rog az egész épület , a paltroknál pedig van egy tengely, de a malomépüle t m é g né­
hány helyen ér intkezik az alappal . Például a feketicsi Néme th László-féle ma lom 
szerkezete egy tengely körül forgott, de még hat helyen feküdt rá a kör alakba épí­
tett, téglafalba helyezet t körkörös akácágakra, amelyet azután háziszappannal ken­
tek, hogy könyebb legyen a forgatása. 

Visszatérve a szé lmalmok t ipologizálásához, Jannis C. Notebaa r t 9 két főosztály­
ba sorolja a szé lmalmokat . A z egyik főosztályt az úgynevezet t vízszintes síkban for­
gó m a l m o k képezik. A legrégebbi szélmalomleírás egyébként Segesztán vidékéről 
származik . „Afganisztánban, a 7. században, a perzsa uralmat az arabok fennható­
sága váltotta fel. Ekkor I. Omár volt a hatalom megtestesítője. A kalifa uralkodásá­
nak utolsó évében, 644. november 3-án, Abu Lulu perzsa rabszolga folyamodványá­
ban azt irta az uralkodónak, hogy olyan malom építésére képes, amelyet a szél ere­
je hajt. " A fennmaradt följegyzésből arra következtethetünk, hogy a je lzet t időben 
a szé lmalom már ismert volt, s vitorlái feltehetően vízszintes s íkban forogtak. 

A szé lma lmok elterjedésével Notebaart foglalkozott , és őt idézi Edelgard és 
Wolfgang Fröde , de ök csak a függőleges síkban mozgó bakos (korábban: német tí­
pusú) és a tornyos (korábban: holland típusú) malmoka t ismerték. Európa régi tér­
képein látszik, hogy v idékünkön már a középkorban voltak szé lmalmok. Ismertek 
voltak az 1180-ban Észak-Franciaországból elterjedt bakos szé lmalmok. A tornyos 
szé lmalmok pedig 1420 után Szaloniki környékéről terjedtek el. Sőt tudunk egy 
dubrovnikiról is 1345-ből. 1 0 

A szé lmalom-ábrázo lások későbbi időkből, a XIII . századból származnak egy 
arab földrajztudóstól , akinek Leidenben és Berl inben őrzött rajzai szerint a m a l m o ­
kat a magas la tokra építették. A kétemeletes épület földszintjén forgott a 8-12 szár­
nyas vitorla. A levegőt nyílások fedésével vagy nyitásával irányították a vitorlákra. 
A vízszintes s íkban forgó vitorlák tengelye tehát közvet lenül , fogaskerék áttétele 
nélkül forgatta a malomköve t . A z őrlőpárt az épület első emeletére helyezték. A z 
ör lőkövek egykor i párosí tása is ismert: alul volt a padkő , felül m e g a forgókő for­
gott. A forgókő a függőleges tengelyre támaszkodott . A termék garatját a másod ik 
emeletre helyezték, a felöntés lehetősége viszont a további emele ten lehetett . 

Pénzes István a Gabonaipar c ímű folyóiratban Verancsics t a n u l m á n y á h o z " fel­
dolgozta a Verancsics előtti és utáni molnár feltalálókat is. Min t írja, m é g Verancsics 
előtt, 1547-ben W. H. Ryff egy Nürnbergben megjelentetett munkájában bemuta t ta 
a vízszintes szé lma lmoka t mint Európa legrégibb ismert szélmalomtípusai t . 

Emellet t a göt t ingeni állami levéltárban is találtak egy levelet, ame ly 1547. szep­
tember 30-i kel tezésű, s amelyben egy emdeni (Németország legnyugat ibb tengeri 
kikötője) ma lomép í tö találmányáról esik szó. Ez a szé lmalom 40 szárny nyolc 
szárnyazaton, 8x3+8x2=40 megosztásban volt felerősítve. Egy táruló szárny -
szárnyazaton belül ket tő , kívül há rom csukódó - egymás fölött há rom s íkban volt. 
A szárnyakat osz lopok , az oszlopokat keretek fogták közre . A kereteket tartók k ö -



A Tóth-Honti-féle szárnylapáttípusok 

tötték a k i rá ly tengelyhez , melynek csúcsából mereví tők csat lakoztak a külső keret­
hez. Földszintet és két emelete t építettek a vitorlák alá. A másod ik emeleten helyez­
kedtek el az őr lőkövek, a földszinten pedig az egyéb - ismeretlen - gépezetek. Szél­
csendben az e lső emele t re vezették fel a vontató lovakat, hasonlóan, mint a száraz­
ma lomban . 

Verancsics Faus tus előtt , 1578-ban m é g Jaques Besson francia mérnök , 
Theatrum Instmmentorum el Maclnnarium c ímű müvének ábrázolása szerint az 
eme lömü fogaskerékrendszere hajlított szárnyú vitorlát forgat. 

A feketicsi N é m e t h László-féle széldaráló a B főosztály C t ípusú pal trok malmai 
közé sorolható . Ilyen t ípusú ma lmok v idékünkön csak Feketics határában léteztek, 
méghozzá há rom is vol t belőlük. A paltrok ma lmokná l , min t ismeretes , az egész 
m a l o m h á z elfordítható volt a szél irányában. A z úgynevezet t bakos szé lmalmoktól 
abban különböztek , hogy nem egy tengely körül forgatták el a malmot , hanem a ma-



l omház több helyen érintkezett az alappal (a Németh László-félénél hat pontban) . A 
pal trok m a l o m leírását egyébként megtaláljuk Chris Gibbings munká jában 1 2 , de a 
szaki rodalom a moldvai csángóknál is ismer i lyet . 1 3 

Pongrácz P á l 1 4 írta le a legjobban a szél járását , de sem ö, sem Lambrecht Kál­
mán nem említi a széldarálókat . A széldarálót Kós Károly erdélyi író is ismerteti 
hosszú m ü v é b e n , 1 5 - sőt rajzban és írásban is bemutatja Tárkány Szűcs Ernő nyo­
mán, amellet t nagyon - egyszerűen és szakszerűen megmagyarázza a szél energiá­
j ának felhasználását a vitorlás hajóknál. 

Juhász Antal egyik tanulmányában azt írja, hogy „ugyanilyen szerkezetű szélda­
rálókról van tudomásunk a bácskai szállásokon, ahol a gazdák a maguk szükségle­
tére daráltak, illetve őröltek ezekben a helyi specialisták által épített szerkezetekben. 
Figyelmet érdemel, hog}> a feketicsi (Jugoszlávia) széldarálók építői - egy kivétellel 
- az első világháborúban megjárták a galíciai frontot, ahol láthatták a hasonló tí­
pusú lengyel falusi szélmalmokat (Bordás Attila szíves közlése). Az egyik jó állagú 
mártélyi darálót 1974-ben a hódmezővásárhelyi - kopácsi tanyamúzeum telkére 
telepítették. "16 

B á c s k á b a n t ö b b s zé lmo to r m ű k ö d ö t t . A z egy ik ola jütő szé lda rá ló vol t 
Bácskeresz túr határában. A torzsai malomtulajdonos Phil iph M a c h m e r tanyáján épí­
tették, ahol a szél forgatta e rőmű amerikai módszer szerint hajtotta a körbenjáró, 
é lére állított ma lomköve t . A olajütő malmokról Selmeczi Kovács Atti la közölt több 
ada to t . ' 7 Egy hasonló szélmotor rekonstrukcióján vett részt e sorok írója is a 
z imonyi Kukor icanemes í tő Intézetben, ahol (a cég 50. évfordulójára) még elektro­
motor t is szerel tek rá, hogy szélcsendben is forogjon a szélkerék. Ezt a szélmotort 
német hadifoglyok szerelték föl, va lamikor 1945-46-ban, hogy öntözhessék a kísér­
leti kukoricaföldeket . 

Verbászon a zúzókoronggal kendert törtek, de a meghajtás szárazmalmos járgánnyal 
történt, amelynek esetében a lovak erejét használták fel. 

A feketicsi szé lmalmokról mintegy 50 oldalas j egyze te van e sorok írójának. Ti­
sza Szabó Józse f telefonszerelő postamester volt egy időben a ma is álló topolyai 
szé lmalom tulajdonosa, ahogyan Harkai Imre le í r ta . 1 8 Prózában Néme th István író 
dolgozta fel életét. Feket ics mint település sokféle ma lom hazája volt , h iszen egy­
kor 22 szá razmalommal , egy v íz imalommal meg 4 falusi szé lmalommal büszkél ­
kedhetet t , sőt több széldarálóval is. A széldarálókat a va lóságban csak darálásra 
használ ták, saját szükségletükre , főleg tanyákon, jószágtakarmány-kész í tés re . Mivel 
működte tésük után n e m fizettek adót, így nem kerültek be a hivatalos nyi lvántar tás­
ba sem. 

A széldarálók létezésére a feketicsi Nagy Kálmán hívta fel a f igyelmemet . Tőle 
tudtam meg , hogy a parasz temberek nagy műszaki tudást szereztek, kü lönösen N é ­
meth László . Sajnos öt személyesen már nem ismerhet tem, de özvegye , valamint 
unokaöccse , N é m e t h Sándor a munkában a j obbkeze volt. Ők mindenre emlékeztek, 
még a mére tekre is. Valkay Zoltán épí tészmérnök a gyűjtés során le is rajzolta a 
széldarálót . 

A paltrok t ípusú szélmalmokról egyébként van egy részletes tanulmány, amely 
a németországi Hannover környéki szélmalomtípusokat mutatja b e . 1 9 Egyik közülük 
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az aseli pal t rok malomt ípus . A németországi 
pal t rok m a l m o t 1993-1994-ben felújították, 
egyébként i lyen t ípusú szé lmalom található 
m é g Hol landia egyik szabadtéri múzeumá­
ban, A r n h h e m b e n . 2 0 

Feket icsen egyébkén t élt egy különleges 
ember , aki a v í ze rőmüvek szerelője és he­
gesztője volt . Ö nyugdí jasként a Bolmán ut­
cai házának kert jében állított fel egy szélke­
reket , ame ly csapágyon forgott. A z egész na­
gyon hasonl í tot t a Bánki Donáth-féle víztur­
binára, csak a szé lmotor itt függőleges sík­
ban forgott. Ezt a szélcsatornát egy úgyneve­
zett kakasfarok állította be a szél irányában, 
teljesen au tomat ikusan , s ily módon mindig 
a legerősebb szelet fogta ki. 

A vízszintes s íkban forgó szélkerekeket 
n á l u n k is i smer t ék . Pé ldáu l az egykor i 
csanádi püspök, Verancsics Faustus is készí­
tett ilyen terveket , és 1615-ben szabadalmaz­
tatta őket . I lyen csuklóvi tor lás szé lmalom­
tervrajz a Vl I I -as s zá mma l je lö l t i s . 2 1 

E z a s zé lma lom négy szárnnyal műkö­
dött, és v ízszintes s íkban forgott. Úgy volt 
megszerkesz tve , hogy amikor a négyszögle­
tes vi torla akadá lyoz ta volna a forgását, 
olyan irányban fordult el, hogy a szelet a vi­
torla éle kapta, tehát nem volt ellenállása. 

A mol inológia i szak i roda lom szerint a vízszintes szélmotort a gabona szellőzte­
tésére is használ ták. 1747-ben Henri Louis Duhamel du Moncenau a denainvillers-i 
várban gabonas i ló- tornyot tervezett. A körbástyás épületben nyolc vízszintes síkban 
m o z g ó vitorlát tervezett , és ezek az alattuk levő gabonát szellőztet ték (szárították). 
Duhamel du M o n c e n a u tervrajza egy külső nézetet, egy metszetet , valamint négy 
alaprajzot ta r ta lmaz. A tetőszerkezet alatti 8 vitorla forgása intenzív légmozgást idé­
zett e lő , és v i tor lavásznon keresztül az alatta levő gabonát szántot ta . A tárolósilók 
a vitorlák alatt he lyezkedtek el, ezek alatt pedig a pince, ahonnan a levegőt szívták. 
A denainvi l lers- i v á r rajzán a gabonasi ló jobbró l van, és mérete iben teljesen meg­
egyezik a vár bal oldali bástyájával. Hogy ér thetőbb legyen, hol volt ez a különös 
gabonas i ló , tudni kel l : Denainvil lers ma tízezer lakosú város , Pithiviers mellett , Pá­
rizstól 80 km- re d é l r e . 2 2 

M e g kell m é g emlí teni , hogy a legrégibb vízszintes s íkban forgó szélkerék a 9. 
századból szá rmaz ik , méghozzá Afganisztánból . Annak rajza is mutatja, hogy olyan 
helyen ésszerű i lyen szé lmalmot építeni, ahol egy irányból fúj a szél. 
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Az afganisztáni vízszintes 
szélmalom (Valkay Zoltán rajza) 



Verancsics Faustus: Machinae novae (1615) 

Visszatérve a feketicsi vízszintes síkban forgó szélkerékre, el kell mondani , 
hogy Császár István egykori kárpátaljai menekül t készítette. A z ö szélmotorja nem 
hajtott m e g semmit ; a ga lambok szórakoztatására használta. Ezen a szélkeréken kí­
vül volt neki egy makett je , amelyen a vízvezetéki vizet kis csatornába eresztette, ez­
által működésbe lépett egy d inamó, és alacsony erősségű áramot fejlesztett. 

A verbászi Heinrich István ezermester 1991. december 8-án szabadalmaztat ta 
szélmotorját a belgrádi Jugoszláv Szövetségi Szabadalmi Hivatalban (Savezni 
Zavod za Patenté , 1988/7525.) . 7225 M. 279/84-es számú modell jét bevet ték a vé­
dett model lek közé . 

A z ő szélturbinája emlékeztet Verancsics Faustuséra, de egész szerkezete fémle­
mezből készült . A m i k o r a vitorla hátulról kapja a szelet, akkor elfordul, mert a vi­
torla ütközik a tar tóoszloppal , és az a vitorlát élével helyezi a szél i rányába. Neki 
klasszikus szé lkereke van, de azonos felületű vitorlája sokkal kisebb erőt vesz föl a 
széltől . Sajnos ta lá lmányát nem volt alkalma szélcsatornában is vizsgálni . Szerkesz­
tett egy vízikereket is, amely nem vízszintes síkban forog, mint a szélkerék, hanem 
függőlegesben. 

A most 87 éves Heinrich Istvánról regényt is írtak (őse, Heinrich János annak 
idején azért kapott nemességet , mert elfogott egy postarabló betyárt) . Mint ki tűnő 
ezermesternek, több diplomája is van. Előbb hentes és mészáros volt a csókái sza­
lámigyárban, majd Verbászon fényképész, végül röntgentechnikus a helyi kórház­
ban, u tóbb németországi vendégmunkás . Ott vasesztergályosként a mes terd ip lomát 
is megszerez te . 



A feketicsi Kolder-féle szélmalom 

Loboda Gábor újságíró 1979 elején a doroszlói R o m á n Király Jánosnál jár t , és 
leírt egy ott látott szélerőművet . Király János valahol Romániában született , és m e g ­
különböztetése végett nevezték a faluban R o m á n Király J ánosnak . 2 3 Loboda Gábor 
írja: „A Pauzárt kocsma utcájának végéről már jól látszik az Irtáson levő tanya. 
Szembeötlik a toronyszerű építmény is, minden bizonnyal az a malomház (. . .) 

Ezt a tanyát tíz évvel ezelőtt építettem. Vályogot vertem, a téglát tábori kemen­
cében égettem ki. Amikor elgondoltam, hogy ide házat építek, az a tudat vezérelt, 
hogy itt megtalálom a nyugalmat. Igazam volt. Nyáron szőlővel dolgozom, egyfajta 
tokajit termelek, télen meg kosárfonással ütöm agyon az időt. Saját tennésű vesszőm van. 
Az udvar végén, a kacsaúsztató szélén nő a fűz. Baromfival, disznóval bajlódom. Né­
hány évvel ezelőtt néhány diófát ültettem. Már leszedtem az első termést. Jól meg­
éreztem, hogy hiánycikk lesz. így éltem életemet, amely sokak szerint remeteélet. 

Mondjanak, amit akarnak, így nyugodtan átengedhetem magam gondolataim­
nak, megvalósíthatom elképzeléseimet, elkészíthetem találmányaimat. Az újítás gon­
dolatával már fiatal koromban is foglalkoztam, de sose volt rá lehetőség, hogy kivi­
telezzem az elképzelést. Egy időben a perpetuum mobile gondolata foglalkoztatott. 
El is készítettem az örökmozgót. Persze nem energia nélkül működik, hisz az bizo­
nyítottan lehetetlenség, én a föld vonzóerejét csapom be vele — magyarázza. 

Mielőtt megtekintenénk a szélturbinát, János bácsi megmagyarázza, hogy mi­
lyen elven működik, és mi benne az újszerű. 

Szélerőművein nem szárnyas, azaz vitorlás, és nem függőleges irányú, mint az 
már megszokott, hanem turbinaszerű, vízszintesen forog a tengelye körül. Három-



A verbászi Heinrich István 
szabadalmazott vízszintes 
szélkereke 

szor három méteres alapra építettem. Alig két-három lóerős, de lehetne erösebb is. 
Saját szükségleteim kielégítésére szolgál. 

Fölkapaszkodunk a néhány méter magas toronyba, ahol a szélturbinát helyezte 
el János bácsi. Egy pillanatra Doroszló felé nézek. Innen jól rálátni a falura. 

A szélfogó deszkák nagy lapátja minden irányból fölfogja a szelet és a turbina 
vászonlapátjára tereli. A vízszintes forgó szélturbina fogaskerékkel megforgat egy 
tárcsát, az pedig áttétellel a dinamómotort. 

János bácsi áramot kap világításhoz, melegítéshez. Az artézi kittből vizet szivaty-
tyúzhat, kertet öntözhet a szél erejével (. . .) 

- Fulton is szaladgált fűhöz-fához gőzhajójával. Kutyába se vették sokáig. Én 
abban bízok, hogy eljön még az idő, amikor elfogadják az én találmányomat is, és 
hasznát veszi az emberiség. A szabadalmazáshoz műszaki rajzokra, egyébre van 
szükség. Én arra képtelen vagyok. Mérnök kellene. Van is egy mérnök ismerősöm, 
de nagyon kevés az ideje, nem bajlódhat más dolgával. Megértem. 

A szélerő hasznosításával mások is foglalkoztak, jóval János bácsi előtt. A gom­
bosi Cimbal György például még 1938-ban szerkesztett egy ilyen típusú áramterme­
lő szélmalmot, de műszaki nehézségekbe ütközött, és elállt a további munkától. Nem­
rég a tévén egy szerbiai újító is foglalkozott a szélturbina gondolatával. Király Já­
nos bácsi azonban marjával előtte halad. Energiatermelésre készen áll a berende­
zés. Meglehetősen egyszerű és elmés megoldást ajánl. "24 

Itt azonban f igyelembe kell venni , hogy a modern technika sokat haladt a külön­
féle anyagok a lkalmazásában, s, mondjuk, az a lumín ium vagy az a lumíniumkere tbe 
foglalt vi tor lavászon m é g ha tékonyabban fogná fel a szél energiáját. Hiszen minél 
könnyebb a szerkezet , annál j obban hasznosítja az energiát. 



Tehát nincs új a nap alatt. Hogy a Heinrich-féle vagy a Császár-féle szélturbina-e 
a j o b b , azt csak egy szélcsatornamérés dönthetné el. Viszont szélcsatornás kivizsgá­
lásra nincs az embernek pénze . 

A feketicsi széldarálók megszerkesztésére valószínűleg hatottak az első vi lághá­
borúban látott szé lmalmok, azonban a falusi úgynevezet t Kolder-féle szé lmalomnál 
a dalmát hatás látszik, hiszen a ma lomház hasáb alakú, nem pedig csonka gúla, mint 
a legtöbb alföldi szé lmalomnál . Ennek a ma lomnak a fényképe Brindza Károly 
könyvében sze repe l . 2 5 

Hogy a Földközi- tenger hatását szemléltessük, itt közöljük Ludvik Kuba cseh fes­
tő és da lmát népdalgyüj tő rajzát a Hvar szigetén levő Stari Grad-i szélmalomról . 2 ' ' 

Érdekességként mondjuk el, hogy ha a szé lmalom vitorlája úgynevezet t ol lóban 
állt k ikötve , akkor vagy lakodalom volt, vagy gyermek született a molnár családjá­
ban. Külön m ó d o n je lö l ték a vitorla kikötésével a halálesetet , külön a rövidebb 
ebédszünete t és más eseményt . Ezekről az esetekről a vitorla négyféle kikötésével 
adtak hírt. 
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